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FOREWARD 


It  was  in  the  year  1964  that  the  Deccan  College  had 
established  a  unit  namely  Language  Survey  Project  and 
started  conducting  a  preliminary  survey  of  South  India 
with  financial  assistance  by  the  Ministry  of  Education, 
Government  of  India.  It  was  intended  then  that  in  addi 
tion  to  making  linguistics  a  principal  subject  of  study  at 
universities,  a  new  Linguistic  Survey  of  India  should  be 
undertaken.  The  objectives  of  the  preliminary  survey 
were  strictly  of  a  limited  character :  to  extend  the  survey 
to  the  southern  areas  of  the  country  which  had  been  left 
out  of  the  original  Linguistic  Survey  of  India  by  Grierson 
and  to  collect  additional  material  on  a  somewhat  diffe¬ 
rent  plan. 


The  work  had  been  in  progress  for  a  period  of  three 
years.  During  this  period,  nearly  a  dozen  monographs 
were  under  preparation  of  which  nine  had  been  publi¬ 
shed  by  the  Deccan  College  between  1967  and  1971.  The 
present  monograph  prepared  by  Dr.  A.  S.  Acharya  comes 
from  the  same  series.  It  is  hoped  that  the  Deccan  College 

will  be  able  to  publish  the  remaining  monographs  also  in 
due  course. 

It  is  in  the  interest  of  the  growth  of  our  regional 
languages  with  manifold  dialectal  variations  and  also  in 
bridging  the  gap  between  languages’  and  actual  speech 
t°rms  of  the  people  that  such  a  survey  is  essential  in 
ndia.  Only  a  modern  scientific  survey  of  our  linguistic 
hentage  can  bring  to  light  the  untold  wealth  hidden  in 
soaally  and  geographically  variant  forms  of  speech  which 

of “ndt”  85  f“d"S  ,he  sreat  "Xlooal  languages 


B.  Deo 

Director 


INTRODUCTION 


Rabakavi  Kannada  is  the  name  given  to  a  form  of 
Kannada  language  as  spoken  at  Rabakavi  a  small  town 
in  Jamkhandi  Taluk  of  Bijapur  district  in  Karnataka 
state.  It  is  at  the  distance  of  about  25  kilometers  in  the 
east  from  Kudchi  station  on  the  Miraj  Bangalore  line. 
The  present  analysis  is  based  on  the  material  collected 
from  an  informant  at  the  above  place  in  the  year  1967 
ith  the  financial  assistance  of  the  Languge  Survey 
Project  at  the  Deccan  College. 

The  informant,  Shri  Gurubasappa  Mahadevappa 
Gunaki,  aged  45  belonged  to  Lingayat  (banagara)  commu¬ 
nity  which  covers  roughly  70  percent  of  the  total  popula¬ 
tion  of  the  district.  He  passed  the  Matriculation  examina¬ 
tion  in  1940  from  the  Sardar’s  High  School,  Belgaum.  He 
was  anj  agriculturist  by  profession  and  a  very  popular 
social  worker  in  the  surrounding  areas  such  as  Miraj, 
Sangli,  Kolhapur,  Jamkhandi,  Bijapur  and  Belgaum.  He 
acquired  working  knowledge  of  English  and  Marathi. 

I  am  highly  thankful  to  Professor  S.  B.  Deo,  Director, 
Deccan  College,  without  whose  encouragement  i  could  not 
have  completed  this  monograph.  My  thanks  are  due  to 
Professor  Peri  Bhaskararao,  Head  of  the  Department  of 
Linguistics,  Deccan  College,  for  his  constant  help  and 
inspiration.  During  the  collection  of  material  and  at  the 
initial  stage  of  analysis  the  valuable  guidance  was  exte¬ 
nded  to  me  by  Dr.  A.  M.  Ghatage,  Dr.  H.  S.  Biligin  and 
Dr.  D.N.  Shankar  Bhat.  Dr.  S.  M.  Katre,  former  Director 
of  the  Deccan  College,  was  the  sole  inspiration  behin 
this  project.  I  am  extremely  thankful  to  them.  Tina  y 
wish  to  express  my  sincere  gratitude  to  my  informant 
Shri.  G.  M.  Gunaki  whose  patience  and  intelligence  were 

of  great  value. 


Alevoor  Sriramana  Acharya 
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RABAKAVI  KANNADA 


1. PHONOLOGY 


Inventory  ot  Phonemes  I 

The  following  are  the  phonemes  of  this  dialect. 

Vowels  : 

i  i:  u  u: 

e  e:  99:  00: 

e  e:  a  a:  do: 

Nasalization  :  ~ 

Consonants  : 

p  t  t  c  k 

b  d  d  j  g 

m  n  n  Tj 

s  s  h 

r 

1  1 

V  y 

There  are  some  aspirated  consonants.  These  are  treated 
as  combinations  of  /  h  /  and  respective  consonants. 

Hlusrations  of  contrast  : 

Vowels 

/in/ 

ili  ‘  rat  ’  :  /  uli  /  ‘  to  move  here  and  there  ’ 

/  midi  /  <  any  tender  fruit  ’  :  /  mudi  /  <  to  wear 

( flowers  )  on  the  head  ’ 

/  nadi  /  <  to  walk  '  :  /  nedu  /  *  to  plant  ’ 

/  hudugga  /  ‘  to  a  boy  ’  :  /  hudigga  /  <  to  a  girl ' 
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/  i  e/ 

/  indu  /  4  to  day  ' 

/  endu  /  4  which  day  ' 

/  bikku  /  4  to  sob  ' 

/  bekku  /  4  a  cat ' 

/io/ 

/  idi  /  4  whole  ' 

/  odi  /  4  foot  ' 

/  gini  /  4  parrot ' 

/  goni  /  4  mine  ' 

/  U  3  / 

/  oppu  /  4  to  embrace  ' 

/  uppu  /  4  salt ' 

/  kudi  /  4  to  drink  ' 

/  kodi  /  4  to  cut ' 

/  karogu  /  4  to  melt ' 

/  jorugu  /  4  to  be  performed  ' 

/uo/ 

/  uppu  /  4  salt ' 

/  oppu  /  4  to  agree  ' 

/  kudi  /  4  to  drink  ' 

/  kodu  /  4  to  give  ’ 

/  U  0/ 

/  ugi  /  4  steam  ’ 

/  ogi  /  4  to  wash  ’ 

/  udi  /  4  waist ' 

/  odi  /  4  to  break  ' 

/  huji  /  4  sour  ' 

/  hoji  /  4  to  shine  ' 


Phonology 


/  e  a  / 

/  entu  /  ‘  eight  ’ 

/  ontu  /  ‘  glue  ' 

/  kedu  /  <  to  be  spoilt  ’ 
/  kadi  /  ‘  to  cut  ’ 


/  e  0  / 

/  ettu  /  ‘  to  lift  ' 

/  ottu  /  *  to  press  ’ 

/  teyyu  /  ‘  to  grind  ' 

/  toyyu  /  ‘  to  get  wet  ' 

/ee  / 

/  elu  /  <  bone  ' 

/  eli  /  ‘  leaf  ' 

/  nelu  /  <  a  sling  ' 

/  nsli  /  ‘  permanent  place  ' 

/  kedu  /  *  to  be  spoilt ' 

/  kedu  /  <  to  fell  ' 

/  e  a  / 

/  ellu  /  <  sesamum  ' 

/  allu  /  ‘  to  blossom  ' 

/  kefta  /  <  spoilt ' 

/  kafta  /  <  raised  verandah  ' 

/oa/ 

/  ratti  /  <  arm  ' 

/  rofti  /  <  bread  ' 

/  kaHu  j  1  intestine  ' 

/  ko))u  /  <  to  take  oneself  ' 

/  aftu  /  ‘  so  much  ' 

/  oftu  /  ‘  total ' 
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/  09/ 

/  oppu  /  4  to  agree  ' 

/  appu  /  4  to  embrace  ' 

/  kodu  /  4  to  give  ' 

/  kodi  j  <  to  cut  ' 

/  hotta  /  4  time,  the  sun  ' 

/  hotta  /  4  ten  ' 

/  oo/ 

/  ko))u  /  4  to  take  one  self  ’ 

/  ko]lu  /  4  neck  ' 

/  hoji  /  4  to  shine  ' 

/  holi  /  4  to  stich  ’ 

/  kodu  /  4  to  give  ' 

/  kodi  /  4  umbrella  ' 

/  ho:ri  /  4  ox  ' 

/  ho:ri  /  4  profession,  work  ' 

/  go:ri  /  4  grave  ’ 

/  go:di  /  4  wall  ’ 

/  gorri  /  4  a  wooden  laddie  used  for  spreading  the 
heap  of  grains  ' 

/  a  o  / 

/  a)i  /4  to  measure  ' 

/  9lu  /  4  to  weep  ’ 

/  bandi /  4  a  rock  ' 

/  bandi  /  4  a  cart ' 

/  baddi  /  4  a  trunk  of  a  tree  ’ 

/  baddi  /  4  interest  ' 

/  katti  /  4  donkey  ’ 

/  katti  /  4  sickle  ' 

/  banda:ki  /  4  she  who  has  come  ’ 

/  banda:ti  /  4  it  has  come  ’ 


Phonology 


r~ 

O 


/  a  e  / 

j  ali  /  *  to  measure  ' 

/  eji  j  1  to  draw 
/  ba)i  /  ‘  bangle  ' 

/  beji  /  <  to  grow  ’ 

/3D/ 

/  agi  /  ‘  young  plant 
/  ogi  /  4  to  wash  ’ 

/  tadi  /  <  to  stop  ’ 

/  todi  /  <  thigh  ’ 

/  9  s  / 

/  boh  /  ‘  to  smear  the  ground  ' 

/  bsji  /  < to  grow  ' 

/  odi  /  <  foot  ' 

/  edj  j  <  food  that  has  been  offered  to  a  god  ’ 

/  0  O  / 

/  9di  /  <  foot  ' 

/  odi  /  ‘  to  break  ' 

/  ontu  /  ‘  glue ' 

/  onti  /  ‘  camel ' 

/  odaru  /  «  to  shout ' 

/  aduru  /  ‘  to  shake  ' 

/  ii :/ 

/  ili  /  ‘  to  alight  ' 

/  i:]igi  /  <  kitchen  knife  ' 

/  bili  /  «  white  ' 

/  bi.Ju  /  <  to  fall  ' 

/  u  u:  / 

/  uri  /  ‘  fire  ' 

/  u:ru  /  <  village  ' 

/  muru  /  <  ear  ring  ' 

/  mu:ru  /  «  three  ' 
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/ee:/ 

/  teru  /  *  to  pay  ' 

/  te:ru  /  ‘  a  chariot ' 

/  elu  /  ‘  bone  ' 

/  e:)u  /  ‘  to  get  up  ' 

/  negu  /  <  to  leap  ' 

/  nergilu  /  ‘  plough  ' 

/  9  9:  / 

/  sav9ti  /  i  co-wife  ’ 

/  bortoiti  /  «  it  comes  ' 

/  say]g9ti  /  ‘company,  association' 
/  bandaiti  /  ‘  It  has  come  ' 

/  0  0:  / 

/  kodu  /  ‘  to  give  ' 

/  ko:du  /  ‘  horn 
/  todu  /  ‘  to  wear  ’ 

/  to:du  /  ‘  to  dig  ' 

/**■■/ 

/  keri  /  ‘  lake  ’ 

/  ks;ri  /  ‘  rat  snake  ' 

/  beji  j  ‘  to  grow  ' 

/  be:li  /  ‘  pulse  ' 

/  a  a:/ 

/  bagalu  /  ‘  armpit ' 

/  ba:g9l9  /  ‘  door 
/  hare:  /  '  young  age  ' 

/  harrayki  /  ‘  wish  ’ 

/oo:/ 

/  kari  /  ‘  to  bore  ’ 

/  ke:ri  /  ‘  tusk  ’ 

/  dori  /  ‘  to  be  found  ' 

/  da:si  /  ‘  a  cake  ’ 


Phonology 
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Nasalized  :  non -nasalized 

/  kovi  /  ‘  to  spread  (  as  cloud  )  ' 
/  kali  /  4  to  learn  ' 

/  savi  /  *  to  wear  away 
/  savaru  /  4  to  remove  rust  ' 

/  ha:su  /  4  to  spread  (  a  bed  )  ' 

/  ha:su  /  4  a  part  of  a  loom  ' 

/  teyyu  /  4  to  grind  ’ 

/  beyyu  /  4  to  abuse  ' 

/  bevi  /  4  to  perspire  ' 

/  bekku  /  4  cat ' 

Consonants  : 

/ 1 1  / 

/  itta  /  4  here  ' 

/  itta  /  4  having  kept  ' 

/  entu  /  4  how  ' 

/  entu  /  4  eight ' 

/  t  c  / 

/  ca)i  j  4  sprinkling  of  water  ' 

/  tali  /  4  tradition  ' 

/  cikka  /  4  small  ' 

/  tikka  /  4  you  rub  ' 

/  inaci  /  4  squirrel  ' 

/  panati  /  4  earthen  lamp  ' 

/dd/ 

/  ga:di  /  4  mattress  ' 

/  ga:di  j  <  cart ' 

/  edi /  4  heart ' 

/  £di  /  4  offered  food  ' 
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/d  j/ 

/  dagada  /  4  work  ' 

/  jaga]a  /  4  fighting  ' 

/  dana  /  <  cattle  ' 

/  jana  /  <  people  ' 

/  mandi  /  «  people  ' 

/  manju  /  4  fog  ’ 

/  m  n  / 

/  neri  /  <  to  gather ' 

/  meri  /  « to  show  oneself  ’ 

/  manju  /  <  fog  ' 

/  nanju  /  «  poison  ' 

/  tamma  /  ‘  younger  brother  ' 
/  janma  /  <  birth  ’ 

/  camca  /  ‘  spoon  ’ 

/  sanca  /  ‘  trick  ' 

/  ta;mra  /  ‘  copper J 
/  hu:nri  /  4  yes  ' 

/  m  n  / 

/  kemmu  /  ‘  cough 
/  kannu  /  4  eye ’ 

/  candu  /  4  ball  ’ 

/  himda  /  4  heel  ’ 

/  m  rj  / 

/  sumke  /  4  quietly  ' 

/  sarjka  /  4  conch  shell  ’ 

/n  n/ 

/  mani  /  4  house  ’ 

/  mani  /  4  plank  ’ 

/  annu  /  4  to  say  ’ 

/  anna  /  4  elder  brother  ' 


Phonology 
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/  n  ri  / 

/  mankoha  /  4  sleep  yourself  ’ 

/  batjki  1 4  women's  desire  ’ 

/  s  s  / 

/  sara  /  4  remark 
/  sara  /  4  necklace  ' 

/  sa:b  /  4  upper  garment  ' 

/  sa:la  /  4  loan  ' 

/i  j  / 

/  ili  /  4  rat  ' 

/  ili  /  4  to  alight ' 

/  ho:lu  /  4  to  resemble  ' 

/  ho:ju  /  4  to  cut ' 

/  he)ava  /  4  one  who  cannot  walk  ’ 

/  haleya  /  4  a  man  of  the  holeya  caste  * 

/  P  b  / 

/  Ps:ti  /  4  market ' 

/  bs.-ti  /  4  hunting  ' 

/  pa:du  /  4  good,  nice  ' 

/  ba:du  /  4  to  wither  ' 

/  kappi  /  4  frog  ' 

/  gubbi  /  4  sparrow  ' 

/  hurupu  /  4  energy  ' 

/  sababu  /  4  explanation  ' 

/  sampu  /  4  strike  ' 

/  kambi  /  4  railway  ' 

/  t  d  / 

/  tsdi  /  4  mattress  ' 
dadi:/  4  border  of  a  cloth  ' 

/  tinna  /  4  you  eat  ’ 

/  dinna  /  4  daily  - 
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/  panati  /  *  earthen  lamp  ' 

/  hajadi  j  ‘  yellow  ' 

/  muttu  /  ‘  pearl  ' 

/  muddi  /  '  lump  ' 

/  santi  /  '  a  weekly  market ' 

/  mondi  /  '  people  ' 

/  t  d  / 

/  duboti  /  '  card  board  ' 

/  bugudi  /  '  an  ornament ' 

/  ra:ti  /  '  spinning  wheel ' 

/  ra;di  /  '  muddy  water  ' 

/  katti  /  '  a  platform  ' 

/  kaddi  /  '  a  bear  1 
/  konti  /  ‘  thicket ' 

/  kondu  /  knot  of  the  sugar  cane 

/  c  j  / 

/  cigi  /  '  sprout ’ 

/  jigi  /  '  to  jump  ' 

/  co:jo  /  ‘  scorpion  ' 

/  jo  :lo  /  '  jwari  ’ 

/  hucco  /  '  mad  ' 

/  hejje  /  '  foot ' 

/  kancu  /  '  bell  metal  ' 

/  ngnju  /  '  poison  ' 

/kg  / 

/  kani  /  '  a  kind  of  drum  ' 

/  gsni  /  '  mine  ' 

/  kari  /  '  to  fry ' 

/  gari  /  ‘  feather  ' 

/  gdiki  /  '  betel  nut ' 

/  9digi  /  ‘  cooking  ’ 


Phonology 
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/  t  s  / 

/  tuttu  /  '  mouthful  ' 

/  suttigi  /  '  hammer  ' 

/  tudugo  /  '  thief  ' 

/  sudu  /  '  to  burn  ' 

/cs/ 

/  cerigi  /  *  a  kind  of  vessel  ' 
/  sarigi  /  '  wire  ' 

/  canna  /  '  half  pants  ' 

/  sanno  /  '  small  ’ 

/kh/ 

/  konnu  /  ‘ eye  ' 

/  honnu  /  ‘  fruit  ' 

/  kgtti  /  ‘  barber  's  knife  ' 

/  hatti  /  '  cotton  ' 

/  8  h/ 

/  gani  /  '  mine  ' 

/  hani  /  ‘  to  hit ' 

/  gattu  /  '  pretext ' 

/  hattu  /  '  ten  ’ 


/b  v  / 


/  ba:digi  /  -  rent ' 

/  va:diki  /  •  custom  ’ 

/  t>s;]  i  j  <  pUise  < 

/  ve;|i  /  <  time  ' 

/  savati  /  -  co-wife  ' 

/  sababu  /  <  explanation  ’ 

/  jabadisu  /  '  to  break  a 
mouth  ’ 

/  javaji  /  <  cloth/ 


thing  with  teeth  within  the 
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/  i  y  / 

/  Yo:lu  /  ‘  seven  ’ 

/  jo:lu  /  '  suspend  ' 

/  ya:tre  /  ‘  journey  ' 

/  ja:tre  /  ‘  festival ' 

/  ja:ru  /  ‘  to  slip  ' 

/  ya:ru  /  '  who  ' 

/  r  1  / 

ra:di  j  ‘  muddy  water  ' 
la:di  /  ‘  lace  ' 

/  rskki  /  *  wing  ' 

/  lekka  /  '  counting  ' 

/  hariki  /  '  a  vow  ' 

/  haligi  /  '  a  kind  of  drum  ' 

/  sorigi  /  '  wire  ' 

/  soligi  /  '  intimacy  ’ 

Description  of  phonemes  : 

Vowels  : 

/  i  i:  /  High  front  unrounded  vowels  :  short  and  long; 
/  ini  /  <  hump  ' 

/  midi  /  '  tender  fruit  ' 

/  toppigi  /  '  cap  ' 

/  i:ki  /  '  this  woman  ' 

/  pi:di  /  '  lineage  ' 

/  voki;la  /  ‘  lawyer  ’ 

/  u  u:  /  High  back  rounded  vowels:  short  and  long; 

/  udi  /  ‘  waist ' 

/  muru  /  ‘  ear-ring  ' 

/  suljo  /  ‘  without  reason  ' 

/  kubusa  /  ‘  blouse  ' 

/  huduga  /  '  boy  ' 


Phonology 
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/  u:no  /  '  defect ' 

/  su:bY]gi  I  ‘  sprout  of  the  sugar  cane  ’ 

/  tambu.-ri  /  ‘  a  string  instrument  ' 

/  badu:  muduka  /  '  very  poor  old  man  ' 

/  e  e:  /  Mid  front  unrounded  vowels:  short  and  long; 

/  elu  /  '  bone  ' 

/  nelu  /  ‘  a  kind  of  sling  ' 

/  pallye  /  <  prepared  vegetable  ' 

/  punnye  /  *  mercy  ' 

/  e:di  /  '  crab  ' 

/  nergilu  /  '  plough  ' 

/  tapperli  /  <  vessel  ' 

/  sane:k0  /  <  near  ' 

/  same:  /  '  standing  lamp  ' 

/  hare:  /  '  young  age  ' 


/as:/  Mid  central  unrounded  vowels  :  short  and  long; 

/  adiki  /  *  areca  nut ' 

/  madiki  /  <  a  fold  ’ 

/  majjigi  /  <  buttermilk  ' 

/  okkatfu  /  <  unity  ' 

/  ippattu  /  <  twenty  ' 

/  kara  /  <  a  calf  ' 

/  ya;ka  /  <  why  ' 

/  tuduga  /  <  thief  ’ 

/  a:ti  /  *  It  is  ’ 


/  D0rt0:ti  /  <  It  comes  ' 

/  taro.mo  /  «  after  bringing  ' 

7  3:  /  ‘  a  particle  expressive  of  anger 

:Sr~=‘=- 


high 

open 
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/  cigori  /  [  cigiri  ]  <  antelope' 

/  gsnati  /  [■  geniti  ]  <  a  girl  friend  ' 

o  °:  /  rounded  vowels  :  short  and  long; 

oddo  /  1  dam  ’ 

/  goddo  /  <  barren  ' 

/  saravottu  /  ‘  mid  night  ' 

/  o:ni  /  <  lane  ' 

/  o:tu  /  ‘  time  ' 

/  norvu  /  <  pain  ’ 

/  ra:go:]o  /  '  a  musical  instrument ' 

/  hsno:la  /  *  plait  of  the  hair  ' 

/  £  s:  /  Low  front  unrounded  vowels  :  short  and  long; 

/  s]i  /  <  yarn  ' 

/  gsri  /  ‘  line  ' 

/  ksbbina  /  4  iron  ' 

/  gsjeya  /  4  boy  friend  ' 

/  ps:ti  /  4  market ' 

/  ke;ri  /  4  rat  snake  ' 

/  niss.-ni  /  4  flag  ' 

/  a  a:  /  Low  central  unrounded  vowels  :  short  and  long; 

/  agosa  /  4  washer-man  ' 

/  bagolu  /  <  arm-pit ' 

/  kannada  /  4  Kannada  language  ’ 

/  lapharjga  /  4  wicked  person  ’ 

/  ba;na  /  4  boiled  rice  ' 

/  hola  /  4  field  ’ 

/  munja:ni  /  4  morning  ’ 

/  uda:]a  /  4  spend  thrift ' 

/  uba:ra  /  4  heat  ’ 

/  se.-nya;  /  4  wise  person  ' 


Phonology 
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/do:/  Low  back  rounded  vowels:  short  and  long; 

/  ana  /  4  dry  ' 

/  hogi  /  4  smoke  ' 

/  kadi  /  4  umbrella  ’ 

/  nona  /  ‘  fly  ’ 

/  ho.-ri  /  4  bull ' 

/  go:di  /  4  w  all  ' 

Consonants  : 

/  p  b  /  Bilabial  stops:  Voiceless  and  voiced; 

/  padi  /  4  a  measure  of  capacity  ' 

/  padu  /  4  western  ’ 

/  kgppu  /  4  black  ' 

/  tsppa  /  4  a  boat ' 

/  badi  /  4  to  beat ' 

/  badu:  /  4  poor  ' 

/  kabbu  /  4  sugarcane  ' 

^  ^  •  Alveolar  stops  :  V  oiceless  and  voiced; 

/  tgppo  /  4  wrong  ’ 

/  tinna  /  4  you  eat  ' 

/  butti  /  4  food  packet ' 

/  tuttu  /  4  mouthful ' 

/  santi  /  4  weekly  market ' 

/  dapp9  /  4  thick  ' 

/  dinna  /  4  dialy  ' 

/  muddi  /  4  lump  ' 

/  suddi  /  4  news  ' 

/  mandi  /  4  people  ' 

/  t  d  /  Retroflex  stops  :  Voiceless  and  voiced; 

/  to^gi /  4  branch  of  a  tree  ' 

/  katti  /  4  a  platform  ' 

/  Dgatu  /  4  riddle  ' 
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/  dantu  /  <  stalk  ' 

/  ^Janni  /  i  a  cup  of  leaves  * 

/  uda:ja  /  <  spend  thrift ' 

/  kaddi  /  ‘  a  bear  ' 

dandi  /  <  a  garland  of  flowers  ' 

c  j  /  Palatal  affricates  :  voiceless  and  voiced; 
/  canji  /  ‘  evening  ' 

/  caji  /  <  sprinkling  of  water  ' 

/  co:la  /  <  scorpion  ' 

/  heccu  /  <  to  cut  vegetables  ' 

/  keccu  /  <  courage  ' 

/  manca  /  <  cot  ' 

/  inaci  /  <  squirrel  ' 

/  jaggu  /  <  to  draw  water  ' 

/  jalaka  /  <  bath  ' 

/  gaja:m  /  *  upside  down  ' 

/  ganji  /  ‘  rice-water  ' 

/  majjigi  /  *  butter  milk  ' 

/kg/  Velar  stops  ;  voiceless  and  voiced  ' 

/  kara  /  <  calf  ' 

/  kambi  /  *  railway  ' 

/  katti  /  «  barber's  knife  ' 

/  karjki  /  <  empty  seeds  of  jwari  ' 

/  kaniki  /  <  straw  ' 

/  gani  /  <  mine  ' 

/  gattu  /  <  pretext ' 

/  tagi  /  ‘  to  take  ' 

/  ta^gi  /  *  younger  sister  ' 

/  agga  /  ‘  cheap  ' 

/  m  /  Labial  nasal; 

/  mada  /  ‘  pond  ' 

/  mabba  /  <  stupid  ' 


Phonology 
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/  amalu  /  4  intoxication 
/  ambiga  /  4  boat  man  ’ 

/  smmi  /  4  she  buffalo  ’ 

/  sampu  /  4  strike  ’ 
j  camca  /  4  spoon 
/  himda  /  4  heel  ’ 

/  n  /  Alveolar  nasal; 

/  nanju  /  4  poison  ’ 

/  negu  /  4  to  leap  ’ 

/  monni  /  4  day  before  yesterday  ’ 
/  sancu  /  4  plan  ' 

/  hanyaiddu  /  4  twelve  ' 

/  n  /  Retroflex  nasal; 

/  panati  /  4  a  small  earthen  lamp ' 
/  punnye  /  4  mercy ' 

/  snni  /  4  oil  ' 

/  kandu  /  4  knot  of  the  sugar  cane ' 

/  Tj  /  Velar  nasal; 

/  kaY]ki  /  4  empty  seed  ' 

/  arjki  /  4  numerical  figure ' 

/  atjgay  /  «  palm  of  the  hand  ' 

/  ta^jgi  /  4  branch  of  a  tree  ’ 

/  s  /  Alveolar  fricative; 

/  saniki  /  4  spade  ' 

/  sasi  /  4  sapling  ' 

/  basiri  /  4  pregnant  woman  ' 

/  antastu  /  4  grade  ' 

/  a:sti  /  4  property  ' 
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/  s  /  Palatal  fricative; 

/  simpigya:  /  <  tailor  ' 

/  ssji  /  *  an  iron  rod  ' 

/  ri:vsi  /  4  an  aquatic  plant ' 

/  h  /  Glottal  fricative; 

/  haynu  /  <  milch  cow  ' 

/  hasu  /  <  hunger ' 

/  mukhanda  /  4  leader  ' 

/  r  /  Alveolar  trill; 

/  rapu  j  «  stitching  of  a  torn  cloth  ' 
/  ragade  /  4  many  ' 

/  ra:fi  /  4  spinning  wheel  ' 

/  kurupi  /  *  a  sickle  ' 

/  go:ri  /  4  grave  ' 

/  1  /  Alveolar  lateral; 

/  laga:  /  4  leaping  ’ 

/  laftanigi  /  4  rolling  pin  ' 

/  hila:la  /  4  a  torch  ' 

/  alii  /  4  there  ' 

/  1  /  Retroflex  lateral; 

/  alu  /  ‘  to  weep  ' 

/  a]]i  /  4  cotton  cleared  from  seeds  ’ 
/  a:ka)iki  /  4  yawning  ’ 

/  v  /  Labial  frictionless  continuant; 

/  vayassu  /  4  age  ’ 

/  vaidiki  /  4  custom  ' 

/  ve:li  /  4  time ' 


Phonology 
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I  vovsa  /  *  lineage 
/  arivi  /  ‘  cloth  ' 

/  neva  /  ‘  pretext ' 

j  y  /  Palatal  frictionless  continuant; 

/  ya:di  /  ‘  list  ' 

/  yo:]u  /  ‘  seven  ' 

/  noyyu  /  '  to  pain  ’ 

/  geneya  /  '  boy  friend  ' 

/  asayya  /  f  dirty  ' 


The  Distribution  of  Phonemes  : 

All  the  short  vowels  except  /  e  /  and  /  o  /  occur  initi¬ 
ally,  medially  and  finally.  The  vowel  /  £  /  is  normally 
found  in  initial  syllables  and  rarely  in  the  medial 
syllables.  The  vowel  /  o  /  is  found  in  the  initial  syllables 
only.  The  vowels  /  u  /  and  /a/  in  final  positions  generally 
vary  with  /  9  /  and  the  vowel  /  e  /  sometimes  varies  with 
/  9  /  or  /  i  /. 

The  long  vowels  occur  in  contrast  with  short  vowels 
in  the  initial  and  medial  syllables  only.  The  vowel  /  9  :  / 
is  of  very  limited  distribution  and  varies  with  /  a:  /.  The 
vowels  /  e:  /  and  /  o:  /  are  not  normal  initially.  Finally 
long  vowels  are  noticed  in  interjections,  emphatic  particles 
monosyllabic  words  or  some  borrowed  words. 

All  consonants  except  /  n,  r;  and  \  /  occur  initially 
and  medially.  The  consonants  /  n,  tq  and  )  /  are  found 
only  in  medial  positions. 

All  consonants  occur  atleast  with  one  other  consonant 
to  form  consonant  clusters. 


Distribution  of  Vowels 
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Clusters  of  two  Consonants 
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Examples  : 

/  pp  / 

/  appa  /  ‘  father  ' 

/ tsppa  /  ‘  boat ’ 

/  pt  / 

/  hapte  /  ‘  instalment  ' 

/  pr  / 

/  prasna  /  ‘  question  ' 

/  capra  /  <  thatched  roof  ' 

/  Pi  / 

/  hipli  /  *  a  medicinal  root ' 

/  ph  / 

/  phirti  /  ‘  visiting  ' 

/  laphaiQga  /  *  wicked  person  ' 

/  tt  / 

/  tuttu  /  <  mouthful  ' 

/  muttu  /  <  a  pearl  ' 

/  tk  / 

/  camatka:ra  /  <  surprise,  trick  ’ 
/  bala:tka:ra  /  4  forcing  ' 

/  tm/ 

/  ippatmu:ru  /  *  twenty  three 

/  tn  / 

/  bitne  /  *  sowing  ' 

/  ratna  /  *  precious  stone  ' 

/  tr  / 

/  tra:sa  /  ‘  pain 
/  netra  /  ‘  blood  ’ 

/  tl  / 

/  sutlu:  /  4  around  ' 

/  ty  / 

/  ippatyaidda  /  *  twenty  two 

/  ts  / 

/  utsava  /  «  festival  ’ 

/  th  / 

/  thandi  /  ‘  cold  ' 

/  «  / 

/  hutfu  /  *  a  wooden  ladle  ’ 

/  hottu  /  ‘  husk  ’ 

/  tP  / 

/  satna  /  ‘  immediately 

/tr/ 

/  trarjka  /  *  an  iron  box  ’ 

/  cc  / 

/  hucca  /  ‘  mad  ’ 

/  necci  /  ‘  ascertainment ' 

/  ch  / 

/  chadi  /  ‘  cane 
/  chatri  /  ‘  umbrella 

/  kt/ 

/  makte  /  1  contract  ' 

Phonology 
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/  kk  /  /  pukka  /  ‘  timid  person  ’ 

/  cikki  /  4  star  ' 

/  kn  /  /  narkne  /  4  fourth  ’ 

/  kj  /  /  makju  /  4  children  ’ 

/  ks  /  /  siksa  /  4  punishment  ’ 

/  baksi:sa  /  4  presentation  ' 

/  ksatriya  /  4  a  person  of  the  royal  class. 
/  kh  /  /  khadi  /  4  bangle  ' 

/  dava:kha:ni  /  4  hospital  ’ 

/  bb  /  /  habba  /  4  festival  ' 

/  dubba  /  4  back  ' 

/  bd  /  /  java:bda;ri  /  4  responsibility  ' 

/  br  /  /  gobra  4  manure  ’ 

/  ibru  /  4  two  persons  ’ 

/  bh  /  /  bha:va  /  4  brother  in  law  ' 

/  bhu:ta  /  4  demon  ' 

/  dd  /  /  suddi  /  4  news  ’ 

/  muddi  /  4  a  lump  ’ 

/  dn  /  /  hadnaira  /  4  sixteen  ' 

/  dr  /  /  su:dra  /  4  a  non-brahmin  ' 

/  samudra  /  4  sea  ' 

/  dl  /  /  ku:dlu  /  4  hair  on  the  head  ' 

/  dv  /  /  yadvartadva:  /  4  confusingly  ' 

/  dh  /  /  dhani  /  4  master  ' 

/  sama:dha:na  /  ‘satisfaction  ' 

/  dp  /  /  ya:dpatta  /  4  two  times  ' 

/  dt  /  /  kadtarra  /  4  a  kind  of  ladle  ' 

/  db  /  /  js;dbudi  /  4  cobweb  ' 

/  dd  /  /  narddu  j  4  day  after  tomorrow' 

/  /  /  ya;ddu  /  4  two  ' 

/  duddu  /  4  money  ' 

/  dn  /  /  ya;dne  /  4  second  ' 

/  dr  /  /  bs:dru  /  4  ^  people  ' 
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d)  /  /  kadli  /  *  axe  ' 

/  gudlu  /  '  hut ' 

/  dy  /  /  odyarna  /  '  a  girdle  ' 

/  dh  /  /  dha:la  /  '  shield  ' 

/  jj  /  /  hsjje  /  '  a  step  ' 

/  lajji  /  ‘  shame  ' 

/  jr  /  /  vajra  /  ‘  diamond  ' 

/  gg  /  /  magga  /  ‘  a  loom  ' 

/  hagga  /  '  a  rope  ' 

/  gr  /  /  saimagri  /  ‘  articles  ' 

/  ugra:na  /  ‘  a  store  house  ’ 

/  gy  /  /  yo:gya  /  *  suitable  ’ 

/  J9gya:du  /  ‘  to  fight  ' 

/  badigya: /  '  carpenter ’ 

/  gb  /  /  gha:na  /  ‘  a  pawn  ’ 

'  mp  j  /  sampa  /  '  strike  ' 

/  kempa  /  ‘  red  ' 

/  me  /  /  camca  /  '  spoon  ' 

/  mb  /  j  kambi  /  ‘  railway  ' 

/  kamba  /  '  pillar  ' 

/  md  /  /  ina:mda:ra  /  ‘  person  holding  rewarded  land  ' 

/  md  /  /  himda  /  ‘  heel ' 

/  mm  /  /  hsmmi  pride  * 

/  damma  /  ‘  thick  ' 

^  mn  /  /  sumne  /  ‘  causelessly,  for  nothing ' 

/  mr  /  /  mruda^ga  /  ‘  a  drum  ' 

/  ta:mra  /  '  copper  ' 

/  nt  /  /  santi  /  ‘  weekly  market  ' 

/  janti  /  '  a  beam  ' 

/  nc  /  /  kancu  /  ‘  bell  metal  ' 

/  sancu  /  ‘  trick  ' 

/  ganji  /  '  porridge  ' 

/  nanju  /  '  poison  ' 


Phonology 
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/ nn  / 

/  benno  /  '  back  ' 

J  sonni  /  '  zero  ’ 

/ nr/ 

/  hu:nri  /  *  yes  ' 

/  ft/ 

/  ontu  /  '  to  stick  ' 

/  konti  /  ‘  a  thicket ' 

/  Pc  / 

/  hunci:ka:yi  /  '  tamarind  ' 

/  nn  / 

/  enni  /  ‘  oil  ' 

/  banna  /  ‘  colour  ' 

/  W  / 

/  ss.-nya:  /  '  intelligent ’ 

/  Tik  / 

/  atjki  j  ‘  number  ' 

/  suY]ka  /  ‘  local  tax  ' 

/  TJg  / 

/  aiqgsdi  j  <  a  shop  ' 

/  h9Y]gu  /  '  obligation  ' 

/  rp  / 

/  e:rpa:du  /  <  arrangement ' 

/  nu:rp9ttu  /  4  hundred  times  ' 

/  rt  / 

/  S0rti  /  <  turn  ' 

/  gurtu  /  ‘  recognition  ' 

/  1/ 

/  ko:rtu  /  ‘  court ' 

/  rc  / 

/  b0rci  /  < spear  ' 

/  kharcu  /  <  expenditure  ' 

/  rk  / 

/  horkottu  j  1  objection  ' 

/  porka.-ra  /  «  petticoat ' 

/  rd  / 

/  arda  /  *  half  ' 

/  rj  / 

/  arji  /  i  application  ' 

/  rS  / 

yarg0ni  J  *  subscription  ' 

gairgollu  j  *  hailstone  * 

/  rm  / 

/  sarma  /  <  shame  ' 

/  curmuri  /  *  puffed  rice  ' 

/  rn  / 

/  a:rnu.*ru  /  <  six  hundred  ' 

/  mu:rne:  /  < third ' 

/  IT/ 

/  k9rr0g9  /  i  black  ' 

/  jotega.-rru  /  <  companions  ’ 


Rabakavi  Kannada 

/  rl  /  /  urlu  /  4  noose  ' 

/  rv  /  /  puirvojoru  /  <  ancestors  ' 

/  arvattu  /  <  sixty  ' 

/  ry  /  /  rya:vsi  /  «  an  aquatic  plant ' 

/  ga:iya:]a  /  <  kite  ' 

rs  /  /  vorsa  /  4  year  ' 

lp  /  amolpitta  j  *  a  kind  of  disease  ' 

/  It  /  /  okkoltana  /  ‘  agriculture  ' 

/  lc  /  j  darlcinni  /  <  cinnamon  ' 

/  lk  /  /  po:lka  /  ‘  a  blouse  ' 

/  lm  /  /  karlmuri  /  ‘  pair  of  sandals  ' 

/  rnerlmuddi  /  ‘  a  ceiling  of  earth  ' 

/  In  /  j  modolne:  /  '  first ' 

/  11  /  /  bella  /  ‘  jaggery  ' 

/  galla  /  '  cheek  ' 

/  lv  /  /  nailvottu  /  ‘  forty  ' 

/  ly  /  /  palye  /  '  prepared  vegetables  ' 

/  Is  /  /  alsondi  /  '  a  kind  of  bean  ' 

/  jm  /  /  a:lmansya:)9  /  ‘  maid  servent ' 

/  J  n  /  /  yo:)nu:ru  /  '  seven  hundred  ' 

/  1)  /  /  hol)e  /  ‘  nostril ' 

/  meHa  /  ‘  squint  eyed  ' 

/  J v  /  /  barjve  /  ‘  life  ' 

/  Is  /  /  ca:]si  /  '  pair  of  spectacles  ' 

/  vt  /  /  davti  /  ‘  ink-pot ' 

/  avtana  /  ‘  feast ' 

/  vk  /  /  cavka  /  a  silver  ornament  with  a  linga  esp. 

by  ladies. 

/  vd  /  /  hovdu  /  ‘  yes  ' 

/  vd  /  /  davdi  /  '  jaw  ' 

/  vr  /  /  tavru  /  '  parent's  house  ' 

/  vl  /  /  gavli  /  '  a  kind  of  food  (  se;vige  )  ’ 
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/  vl  /  /  avlijavji  /  '  twins 

/  pavli  /  '  assembly  hall  built  around  a  temple 

/  W  /  /  awa  /  '  mother  ' 

/  vy  /  /  havyarsa  j  *  habit ' 

/  pa:rivya:]a  /  "pigeon  ’ 

/  vs  /  /  maivsa  /  '  meat  ' 

/  vs  /  /  vavsa  /  '  lineage  ' 

/  yt  /  /  raytiki  /  '  agriculture  ' 

/  yk  /  /  ha.-rayki  /  '  wish  ' 

/  yd  /  /  aydu  /  '  five  ' 

j  muttayde  /  "  woman  whose  husband  is  alive 

/  yn  /  /  haynu  /  '  milch  cows  ' 

/  aynurru  /  "  five  hundred  ' 

/  yr  /  /  payru  /  *  standing  crop  ' 

/  vl  /  /  mayligi  /  '  impurity  ' 

/  koylu  /  ‘  reaping  ' 

/  yv  /.  /  ayvattu  j  *  fifty  ' 

/  vayva:tu  /  "  management ' 

/  yy  /  /  asayya  /  '  dirty  ' 

/  kayya  /  '  bitter  ' 

/  sp  /  /  vanaspati  /  *  medicinal  plant ' 

/  st  /  /  a:sti  /  '  land,  immovable  property  ' 

/  antastu  /  ‘  dignity  ' 

/  sd  /  /  va:rasda:ra  /  "  an  heir  ' 

/  sy  /  /  rahasya  /  '  secret ' 

/  st  /  /  jye:stamada  /  '  a  kind  of  medicinal  root  ' 

/  sc  /  j  afscarya  /  '  surprise  ' 

/  hariscandradikku  /  *  east  ’ 

/  sn  /  /  prasna  /  '  question  ' 

/  sn  /  /  usna  /  '  heat ' 

/  sr  /  j  sraidda  j  ‘  death  anniversary  ’ 


2.  MORPHOLOGY 


The  inventory  of  morphemes  falls  into  following 
groups : 

1.  Base  morphems  comprising  mainly  verbal  and  nom¬ 
inal  bases. 

2.  Post  positions  and  affixal  elements. 

3.  Indeclinables:  Modals,  Adjectives,  Adverbs,  Conjunc¬ 
tives  and  Particles. 

The  classes  of  words  or  minimal  free  forms  may 
conveniently  be  named  as  follows: 

1.  Nouns  (  including  pronouns  and  numerals) 

2.  Finite  verbs  and  non-finite  verbs.  (  Nonfinite  verbs 
fall  under  one  of  the  categories  of  nouns,  adjectives  or 
adverbs.  ) 

3.  Modals. 

4.  Adjectives. 

5.  Adverbs. 

6.  Conjunctives. 

7.  Particles. 

Nouns  : 

The  nouns  consist  of  substantives,  pronouns  and  nun. 
erals.  All  the  nouns  are  declinable.  They  can  enter  into 
morphological  construction  with  case  suffixes.  The 
majority  of  nouns  end  in  vowels  and  consist  of  more  than 
one  syllables.  There  is  a  small  number  of  monosyllabic 
nouns.  The  nouns  ending  in  consonants  are  very  few.  The 
(longer)  words  ending  in  consonants  are  usually  borrowed 

words. 
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Substantives  • 

Substantives  may  be  classified  into  two  subclasses  : 

(  i  )  Rational  nouns 
(  ii )  Irrational  nouns 

The  rational  nous  are  either  masculine  or  feminine 
depending  on  the  sex  they  refer  to.  1  he  remaining  nouns 
are  treated  neuter.  For  example. 


obba  arasa  (  M  )  '  one  king  ' 
obju  henti  (  F  )  '  one  wife  ' 
ondu  na:yi  (  N  )  '  one  dog  ’ 
ondu  mani  (  N  )  ‘  one  house  ' 


Pronouns  : 

Pronouns  are  divided  into  four  major  groups  :  viz. 
Personal  pronouns,  Reflexive  pronouns.  Demonstrative 
pronouns  and  Interrogative  pronouns.  All  the  pronouns 
are  characterized  by  twofold  distinction  of  number.  The 
demonstrative  pronouns  also  show  three-fold  distinction 
of  gender  (i.e.  Masculine,  Feminine  and  Neuter)  in  singular 
and  twofold  distinction  of  gender  (neuter  and  non-neuter) 
in  the  plural.  The  following  are  the  pronominal  bases. 

Pronominal  bases  : 


Singular 


Plural 


I 

II 

III 

Demonstrative 
Remote  : 

(M) 

(F) 


avonu,  ava,  avv9 
avaju,  ava]  9, 
a:ki,  a:kki 
adu,  ada 


avaru,  avara 


(N) 


avu’  ava,  avg9|u.. 
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Proximate 

(M) 

(F  ) 

(N) 

Reflexive 

Interrogative 

(M) 

(  F) 

(N) 


Numerals 


ivonu,  iva,  ivva 
ivoju,  ivala, 
i:ki,  i:kki 
idu,  ida 

ta:nu,  ta:na 

yaivanu,  ya:vav§ 
ya:va:ki,  ya:va:kki 
yaivudu,  yaivuda 

0 


lvaru,  lvara 

ivu,  iva,  ivgalu. .. 
ta:vu,  ta:va 

ya:ru,  ya:ra 


There  are  eleven  primary  numerals  expressive  of 
numbers  from  ‘  one  '  to  *  ten  '  and  ‘  hundred  \  The 
numerals  /  saivira  /  ‘  thousand  '  etc.  being  borrowed 
words  are  not  considered  here.  The  formation  of  the 
remaining  numerals  involves  two  types  of  process  of 
compounding.  The  decade  numerals  /  ippattu  /  ‘  twenty  ' 
/  muivattu  /  ‘  thirty  '  etc.  can  be  explained  as  compounds 
of  the  respective  primary  numerals  and  the  numeral 
j  h9ttu  /  «  ten  '  with  multiplicative  meaning. 

The  intermediate  numerals  are  formed  by  a  reverse 
process.  The  primary  numerals  are  placed  after  the  decade 
numerals  and  compounded  with  a  simple  additive  mean¬ 
ing.  The  similar  process  is  followed  to  form  the  numerals 

beyond  <  hundred  '  also. 

The  following  numerals  have  been  recorded  from  the 
dialect. 

Numerals  end  in  either  /  9  /  or  /  u  /.  Here  the  forms 
ending  in  /  u  /  only  are  given. 


Morphology 


31 


Primary  numerals  : 

ondu  *  one  ' 
mu:ru  *  three  ' 
aydu  ‘  five  ' 
yo:lu  ‘  seven  ' 
ombottu  *  nine  ' 


ya:ddu  ‘  two  ' 
na:lku,  na:ku  ‘  four  ' 
a:ru  ‘  six  ' 
enfu  ‘  eight  ' 
hottu  <  ten  ' 


nu:ru  ‘  hundred  ' 


Decade  numerals : 


ippattu  *  twenty  ' 
narlvottu  *  forty  ' 
arvattu  <  sixty  ' 


mu:v9ttu  1  thirty  ' 
ayvattu  ‘  fifty  ’ 


embattu  <  eighty  ’ 


eppattu  ‘  seventy  ' 
tombattu  4  ninety  ' 


ya:dnu:ru  '  two  hundred  '  munnurru  ‘  three  hundred  ' 
na:nnu:ru  <  four  hundred  ’  9ynu:ru  ‘  five  hundred  ' 
a:rnu:ru  <  six  hundred  '  yo:)nu:ru  4  seven  hundred  ' 
entnuiru  *  eight  hundred  '  ombatnu:ru  ‘nine  hundred' 

hannondnu:ru  ‘  eleven  hundred  '  etc. 

Intermediate  numerals  : 

hannondu  ‘  eleven  ’  hanya:ddu  <  twelve  ' 


hadimuiru  *  thirteen  ' 
hadinaydu  '  fifteen  ' 
hadinyo:lu  «  seventeen  ' 


hadinarlku  ‘  fourteen  ' 


hadinairu  *  sixteen  ' 
hadinentu  '  eighteen  ' 


hattombattu  or  hattrombattu  <  nineteen  ' 
ippattondu  *  twenty  one  '  ippattya:ddu  '  twentytwo  ' 
ippattrombgttu  '  twenty  nine  ’  muivattrombattu 

‘  thirty  one  ' 

nu:r9:ondu  ‘  one  hundred  and  one  etc. 


Nominal  bases  : 


Structurally  nominal  bases 


are  of  the  types  listed 


below  : 
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1.  Simple  nouns 

2.  Extended  nouns  which  consist  of  more  than  one 
morphemes.  They  are  : 

% 

(  a  )  Derived  nouns 
(  b  )  Compounds 

(  c  )  Echo-words  or  reduplicated  words. 

Simple  nouns  : 

kivi  ‘  ear  " 
cuncu  ‘  beak  ' 
ma:da  ‘  cloud  ' 
ds:be  ‘  cowshed  ' 
dagoda  *  work  '  £ 

appa  ‘  father  ' 
akka  '  elder  sister  ' 

Derived  nouns  : 

The  nouns  are  derived  from  verbal  or  nonverbal  bases 
mainly  with  the  help  of  suffixation. 

Nouns  from  verbs  : 

(  i  )  Abstract  nouns  : 

The  following  suffixes  are  used  to  derive  these  nouns. 
/  a  or  a  / 

The  final  vowel  of  the  bases  are  normally  dropped 
before  suffixes  beginning  with  vowels.  Exx. 

/  bikka  /  ‘  sobbing  '  :  /  bikku  /  '  to  sob  ' 

/  bara  /  '  writing  '  :  /  bari  /  '  to  write  \  cf. 

j  o  :  dubara  j  ‘  reading  and  writing,  learning. 

The  vowel  /  u  /  of  the  base  not  preceded  by  a  back 
vowel  becomes  j  9  /  when  followed  by  a  central  vowel  : 

j  nadaga  /  *  trembling  '  :  /  nadugu  /  *  to  tremble 
The  final  /  d  /  of  the  bases  /  a:du  /  ‘  to  play  ’ 


pakki  *  back  ' 

tunda  '  a  log  of  wood  " 

ha]le  ‘  nostril  ' 

ini  '  hump/ 

anna  '  elder  brother  ' 

avva  ‘  mother  ' 

atti  ‘  father's  sister’"  etc. 
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and  j  noidu  j  '  to  see  becomes  /  t  /  befoie  this  suffix  . 

/  a:ta  /  '  a  play  '  /  no:ta  /  ‘  scene  1 

/  9()a  / 

/  ottada  /  '  pressure  '  :  /  ottu  /  '  to  press  ' 

/  anda  / 

/  oppanda  /  '  agreement  '  :  /  oppu  /  '  to  agree  ' 

/  a:na  / 

This  suffix  can  be  used  with  almost  all  the  verbal 
bases  ending  in  /  i  /. 

The  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  /  iy  /  before  a 
vowel. 

/  kadiyaina  /  '  action  of  cutting  '  :  /  kadi  /  <  to  cut  ' 

/  nadiyaina  /  <  walking  '  :  /  nadi  /  '  to  walk  ' 

/  meriya:na  /  ‘  showing  oneself  '  :  /  meri  /  *  to  show 
oneself  '  etc. 

/  a:niki  / 

/  honda:niki  /  '  matching  '  :  /  hondu  /  «  to  match  # 

/  uvaliki  / 

/  naduvajiki  /  <  behaviour  ’  :  /  nadi  /  <  to  behave  ’ 

/  u  (  :  )  niki  / 


/  hudukuniki  /  -  searching  ’  :  /  huduku  /  <  to  search  ' 
/  neguiniki  /  <  leaping  ’  :  /  negu  /  '  to  leap  ' 

/  til iyu  (  :  )  niki  /  <  knowledge  ’  :  /  tili  /  ‘  to  know  ' 

/  bariyu  (  :  )  niki  /  <  writing  ’  :  j  bari  /  ‘  to  write  ’ 


/  o:du  /  ‘  reading  '  :  /  o:du  /  <  to  read  ' 

T  he  root  /  sa:yu  /  <  to  die  ’  has  the  allomorph 
before  this  suffix  : 


/  sa:v  / 


/  sa:vu  /  <  death  ' 
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/  ku/ 

This  suffix  is  found  after  the  root  /  ka)i  /  4  to  rot' 
only  and  the  final  /  i  /  of  the  root  becomes  /  9  J  before 
this  suffix. 

/  kalaku  /  4  dirt 9 

/  ki  / 

This  suffix  is  used  after  the  bases  ending  in  /  su  / 
which  is  dropped  while  adding  the  suffix. 

/  ha:rayki  /  4  wish  '  :  /  hairaysu  /  4  to  wish  ' 

/  niiradiki  /  4  thirst ’  :  /  ni:radisu  /  4  to  feel  thirsty  ' 
/  bikkaliki  /  ‘  sobbing  '  :  /  bikkalisu  /  ‘  to  sob  ' 

/  aikaliki  /  ‘  yawning  '  :  /  aikolisu  /  4  to  yawn  ' 

/  gedoliki  /  4  stammering  '  :  /  gadalisu  /  4to  stammer" 

etc. 

/  gi  or  igi  / 

The  suffix  /  igi  /  occurs  after  the  bases  ending  in 
/  u  /  and  /  gi  /  elsewhere. 

j  suligi  /  4  robbery  "  ;  /  suli  /  4  to  rob  " 

/  holigi  /  4  stitching  '  :  /  holi  /  4  to  stitch  " 

/  nombigi  /  4  belief  "  :  /  nambu  /  4  to  believe  ’ 

/  bittigi  /  4  sowing  '  :  /  bittu  /  4  to  sow  ' 

The  consonant  /  y  /  between  a  long  vowel  and  a 
consonant  is  dropped. 

/  ne:gi  /  4  weaving  '  :  /  ne:yi  /  4  to  weave  ’ 

/  to  / 

/  danita  /  4  fatigue  '  :  /  dani  /  4  to  be  tired  ’ 

/  masita  /  4  sharpening  "  :  /  masi  /  4  to  sharpen  ’ 
j  hidita  /  4  control  '  :  /  hidi  /  4  to  catch 
/  bigita  /  4  tightness  "  :  /  bigi  /  4  to  tight  " 

/  kudita  /  4  drinking  "  :  /  kudi  /  4  to  drink  ' 


Morphology 


35 


/  hanita  /  4  hitting  '  :  /  hani  /  ‘  to  hit  ’ 

/  tivita  /  ‘  piercing  '  :  /  tivi  /  ‘  to  pierce  ' 

/  alita  /  *  moving  '  :  /  ali  /  4  to  move  ’ 

/  nalita  /  *  dancing  ’  :  /  noli  /  ‘  to  play,  dance  ’ 

/  jigita  /  ‘  leaping  #  :  /  jigi  /  «  to  leap  '  etc. 

The  final  /  i  /  of  the .  bases  /  hadi  /  ‘  to  strike  \  /  uri  / 
‘  to  burn  %  /  agi  /  ‘  to  wash  ’  becomes  /  u  /  before  this 
suffix. 

/  haduta  /  ‘  striking  %  /  uruta  /  ‘  burning  %  /  aguta  / 
<  washing.  ' 

/lu./ 

/  koyylu  /  «  reaping  '  :  /  koyyu  /  4  to  cut.  ' 
ii  Object  nouns  : 

/  ala/ 

/  muccala  /  ‘  lid  ' :  /  muccu  /  ‘  to  close  ' 

/  a:ka  /  and  /  /  asu  / 

These  suffixes  occur  after  the  root  /  tinnu  /  <  to  eat  \ 

The  final  syllable  of  the  base  is  dropped  before  these 
suffixes. 

/  tinaika  /  <  edible  thing  /  tinasu  /  «  food  ' 

/  kolu  / 

This  suffix  occurs  after  the  root  /  i]i  /  *  to  ascend.'  The 
final  /  l  /  of  the  base  becomes  /  a  /  before  this  suffix. 

/  ijakalu  /  <  slope  ' 

/  gi  or  igi  / 

The  suffix  /  gi  /  occurs  after  the  bases  ending  in  /  i  / 
and  /  igi  j  elsewhere.  1 

/  hsnigi  /  <  comb  '  :  /  hern  /  <  to  plait  ’ 

/  ha.sigi  /  mattress  :  /  ha:su  /  ‘  to  spread  (  a  bed  ) 
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The  consonant  /  d  /  of  the  root  /  a:du  /  1  to  play  ’ 
becomas  /  t  /  before  this  suffix. 

/  a:figi  /  «  toy  ’ 

/  me  / 

/  dudime  /  <  gain  '  :  /  dudi  /  <  to  work  ' 

iii  Personal  nouns  : 

/  i  / 

/  unda:di  /  <  lazy  one,  one  who  simply  eats  and  roams  ' : 
/  unu  /  «  to  dine  '  and  /  a:du  /  ‘  to  play  ' 

/  ko  / 

The  vowel  /  i  /  preceded  by  /  u  /  becomes  /  u  /  when 
followed  by  a  vowel  other  than  /  i  / 

/  kuduka  /  ‘  drunkard  ' :  /  kudi  /  *  to  drink  ' 

/  ba:ybadka  /  #  flatterer  '  :  /  ba:yi  /  '  mouth  /  badi  / 
4  to  strike  ’ 

Nouns  from  nouns  : 

(  a  )  Abstract  nouns  : 

/  attu  / 

This  suffix  is  used  only  after  the  noun  /  vaki:la  / 
<  lawyer  \  The  vowel  /  i:  /  of  the  base  changes  into  /  a:  / 
before  this  suffix. 

/  vaka:lattu/‘  the  profession  of  an  attorney  ’ 

/  aivari  / 

/  jo:ra:vari  /  ‘  forcing: #  /  ^jo:ru  /  ‘  force  ’ 

/  i  / 

/  java:bda:ri  /  ‘  responsibility  '  :  /  '"java:bda:ra  / 

'  responsible  person  \ 

/  iki/ 

/  sa:vuka:riki  /  #  merchandise  '  :  /  sa:vuka:ra  / 

'  merchant  ' 
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/  ha:duga:riki  /  '  singing  '  :  /  ha:duga:ra  /  4  singer  ' 
/  varrasdarriki  /  '  heirdom  '  :  /  va:rasda:ra  /  ‘  an  heir  ' 
/  raytiki  /  '  agriculture  '  :  /  rayta  /  *  agriculturist  ' 

/  su:] iga.-riki  /  '  whoredom  '  :  /  su:|i  /  *  prostitute  ' 
/  hesoruvarsiki  /  ‘  fame  '  :  /  hesaruva.-si  /  ‘  famous  ' 
/  sdiga:riki  /  ‘  courage  '  ;  /  edi  /  '  heart,  '  /  *sdiga:ra  / 
*  courageous  ' 

/  tana  / 

/  akkaltana  /  ‘  agriculture  ' :  /  *okkalu  / ‘  agriculturist ' 
/  ji:natana  /  ‘  misery  '  :  /  ji:na  /  <  miser  ' 

The  final  /  i  /  of  the  base  becomes  /  i:  /  before  this 
suffix. 


/  a:lasi:tana  /  <  lazyness  ' :  /  arias  i  /  ‘  lazy  ' 

/  manirtana  /  ‘  family  '  :  /  mani  /  <  house  ' 

The  final  syllable  of  the  base  /  odiya  /  '  master  '  is 
dropped  before  this  suffix. 

/  aditana  /  '  ownership  ' 

/  du  / 

This  suffix  is  found  after- 

(  a  )  the  nonpast  relative  participial  forms 
(  b  )  the  adjectives. 


The  final  /  u:  /  of  the  relative  participles 
becomes  /  o:  /  before  this  suffix. 


optionally 


/  ti|isu;du,  ti]iso:du  /  «  informing 
/  tijisu:  /  '  one  who  informs/ 
Similarly 


:/ tijisu /‘to  inform 


badala:su:du  /  'changing';  /  badala-su  / 
sa;yu:du  /  '  dying  '  ;  /  sa;yu  /  <  to  die  ' 

/  banyurdu  /  *  writing  '  :  /  bari  /  <  to  write  ' 


to  cnange 
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/  baroidu  /  '  coming  ' :  /  boru  /  <  to  come  , 

/  bidordu  /  '  leaving  '  :  /  bidu  /  *  to  leave  ' 

/  koridu  /  ‘  black  one  ' :  /  kori  /  '  black  ' 

/  doddodu  /  ‘  big  one  '  :  /  doddo  /  ‘  big  ' 

/  kiridu  /  '  small  one  :  /  kiri  /  *  small  ' 

/  hiridu  /  '  big  one  ' :  /  hiri  /  ‘  big  ' 

Some  times  the  final  vowel  of  the  base  becomes  long 
before  this  suffix 

/  hosa:du  /  '  new  one  '  :  /  hosa  /  "  new  ' 

/  e)i:du  /  ‘  young  one  ’  :  /  e)i  j  <  tender,  young  ' 

/  tu  / 

/  o)itu  /  '  good  one  ’ :  /  obe  /  ‘  good  \  The  base  /  ohe/ 
has  the  allomorph  /  oli  /  before  this  suffix. 

/  holotu  j  *  old  one  '  :  /  ho]i  /  '  old  The  final  /  i  /  of 

the  base  becomes  /  0  /  before  this  suffix. 

/  oddu,  iddu  / 

These  suffixes  are  used  after  the  relative  past  particip¬ 
ial  forms. 

/  bandiddu  /  <  that  which  had  come  '  :  /  banda  /  ‘  that 
which  has  come  ’ 

/  biddaddu  /  ‘  that  which  has  fallen  '  :  /  bidda  /  ‘  fallen  ’ 
/  baltaddu  /  *  that  which  has  grown  ’ :  /  balta/  ‘  grown  ’ 
/  iddiadu  /  ‘  that  which  has  remained  ’ :  /  idda  /  ‘  rem- 
ained  ' 

The  final  syllable  of  a  base  consisting  of  more  than 
two  syllables  is  dropped  before  these  suffixes  and  final 
/  i  /  of  the  base  is  merged  with  the  initial  /  i  /  of  the 

suffix. 

/  cha:pisiddu  /  ‘  that  which  has  been  printed  ’ 

:  /  cha:pisida  /  <  printed  ' 
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/  tumbiddu  /  ‘  that  which  has  been  filled  '  :  /  tumbida  / 
<  filled  ’ 


/  ba:ji  / 

/  randiba:ji  /  '  whoredom  '  :  /  randi  /  '  whore 

(  b  )  Object  nouns  : 

/  iki/ 

/  kovojiki,  kovolo  /  4  bundle  of  betel  leaves  ' 

/  nicconiki,  nicconi  /  «  a  ladder  ' 

/  igi/ 

/  pevutunigi,  pevutuni  /  4  stair  case  ' 

(  c  )  Personal  nouns  : 

/  ka:ra  / 

/  va:lika:ra  /  4  village  peon,  messenger  '  :  j  va:li  / 
4  letter,  message  ' 


/  / 

/  ambiga  /  4  boat  man  ’  :  /  *ambi  /  '  boat  " 

/  na:v3liga  /  '  boat  man  '  :  /  *na:ve  /  '  boat  ’  (  with  an 
increment  /  ali  /  ) 

/  ganta  / 

/  jagaloganta  /  1  quarrelsome  ’  :  /  jagala  /  ‘  quarrel  ’ 

/  ga:ra  /  ' 


/  edigarra  /  '  courageous  '  :  /  edi  /  ‘  heart,  courage 
hu:ga:ra  /  •  florist  ’  :  /  hu:  /  <  flower  ’ 

/  mi:nuga:ra  /  '  fisherman  '  :  /  mi:nu  /  <  fish  ' 

/  samagaira  /  <  cobbler  ’  :  Prob.  /  "sama  /  from  Sans 
krit  /  carma  /  <  skin  ’ 
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/  sa:laga:ra  /  4  creditor,  (  sometimes  )  borrower  ’ 

/  sa:la  /  4  loan  ' 

/  mantragaira  /  4  enchanter  '  :  /  mantra  /  4  spell  ' 

/  ja:duga:ra  /  4  magician  '  :  /  ja:du  /  4  magic  ' 

/  ha:vuga:ra  /  4  snakecharmer  '  :  /  ha:vu  /  4  snake  ' 

/  su:]iga:ra  /  «  adulterer  '  :  /  su:]i  /  *  whore  ' 

/  jatega:ra  /  ‘  companion  '  :  /  j3ti  /  '  company  ' 

/  da:ra  / 

/  me:junida:ra  /  ‘  village  clerk  '  :  /  "me  :juni  / 

(  cf.  Marathi  /  mojane  /  4  to  count '  ) 

/  maktedaira  /  4  contractor  '  :  /  makte  /  4  contract ' 

/  ina:mda:ra  /  '  owner  of  a  rewarded  land  ' :  /  ina:m  / 
/  reward  ' 

/  va:rasda:ra  /  4  heir  '  :  /  va:rasu  /  4  inheritance  ’ 

I  va:si  / 

/  hssaruva:si  /  4  renowned  '  :  /  hesaru  /  4  name  ’ 

/su/ 

/  herjgasu  /  4  woman  :  cf .  /  hennu  /  4  girl  ’ 

/  gandasu  /  4  man  ,  cf.  /  gandu  /  4  male,  boy  ’ 

Gender  suffixes: 

/  a  /  (  Masculine  ),  /  i  /  (  Feminine  ),  /  u  /  (  Neuter  ) 
These  suffixes  are  used  with  some  bound  bases  or  the 
verbal  roots  to  derive  the  following  adjective  cum  nouns 
/  kudda  /  (  M  ),  /  kuddi  /  (F),  /  kuddu  /  (N)  '  blind  one  ’ 
/  mail  a  /  (  M  ),  /  maUi  /(F),/  malju  /  (  N  )  '  mad  one 
/  kunta  /  (  M  ),  /  kunti  /  (  F),  /  kunfu  /  (  N  )  ‘  lame  one  : 
The  following  nouns  may  also  be  considered  as  belong¬ 
ing  to  the  same  group  : 

/  me])a  /  (  M  ),  /  melli  /  (  F  )  ‘  squint  eyed  ’ 

/  hslava  /  (  M  ),  /  hslavi  /  (  F  )  ‘  unable  to  walk  ' 
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The  medial  J  u  /  of  the  bases  of  CV(  C  )CVCV  type 
becomes  j  i  /  when  followed  by  /  i  /  in  the  next  syllable  : 

j  huduga  I  1  boy  ’  /  muduka  j  1  old  man 

/  hudigi  /  ‘  girl  ’  /  mudiki  /  ‘  old  woman  ' 

/  (  9  )  Ju,  (  9  )  ]o  /  (  Feminine  ) 

These  suffixes  along  with  /  a  /  (  M  ),  and  /  u  /  (  N  ) 
are  used  after  the  bases  of  the  numeral  /  ondu  /  ‘  one  % 
the  demonstrative  pronouns  and  some  other  bound  bases 
as  mentioned  below  : 

The  numeral  /  ondu  /  '  one  '  has  the  allomorph  /  obb  / 
before  the  non-neuter  suffixes. 

/  obba  /  '  one  man  /  obbju,  — 9,  obbgju,  — 9  j  *  one 
woman  ",  /  ondu  /  '  one  animal.  ' 

The  demonstrative  pronouns  have  the  following  allo- 
morphs  before  these  suffixes  : 


Before  Non-neuter  S 

Before  Neuter  S 

Remote 

av- 

ad- 

Proximate 

iv- 

id- 

Examples  : 


/  ava  /  that  man  /  av  (  9  )  lu  /  1  that  woman  ’f 

!  adu  /  that  animal  or  thing  /  iva  /  '  this  man 

/  IV  (  9  )  lu  /  ‘  this  woman  /  idu  /  <  this  animal  ’ 
thing 

also*16  S3me  SUffix6S  are  noticed  in  the  following 

child!  maga  ‘  S°n  ''  '  mag3lu  /  ‘  dauShter  /  magu 
/  ti  /  (  Feminine  ) 


or 


nouns 
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This  suffix  is  used  after  the  names  of  profession,  caste 
or  the  like. 

"I  he  final  /  a  /  of  the  bases  longer  than  those  of  the 
CVCV— type  is  dropped  before  this  suffix  : 

/  hu:ga:rti  /  '  female  florist '  :  /  hu:ga:ra  /  '  male 
florist  ' 

/  kumba:rti  /  '  potter-woman  '  :  /  kumba:ra  /  ‘  a 

potter  \  Similarly 

/  koravti  /  '  a  korava  woman  ' 

/  be;dti  /  '  a  be:da  woman  ' 

/  kurubti  /  '  a  kuruba  woman  ' 

The  final  vowel  of  the  following  bases  becomes  /  9  / 
before  this  suffix: 

/  hDb-ti  /  '  a  holey  a  woman  '  :  /  hole-ya  /  ‘  a  man  of 
the  holeya  caste  ’ 

/  gsna-ti  /  r  girl  friend  '  :  /  gene-ya  /  '  boy  friend  ’ 
gitti  /  (  Feminine  ) 

/  su:bgitti  /  r  midwife  '  :  /  ;;:su:l  /  ‘  pregnancy  ' 

The  following  suffixes  are  used  to  derive  some  adverb 
cum  nouns: 

mi  / _ a  temporal  suffix  to  occur  after  the  base  of 

the  numeral  /  ondu  j  ‘  one  5  which  has  the  allomoiph 
om  /  before  this  suffix.  Ex. 
omrni  /  ‘  (  at  )  a  time  ’ 

da  /  or  /  du  /—  temporal  suffixes  occurring  after  the 
demonstrative  and  interrogative  pronouns  which  have 
the  allomorphs  /  an  /  (  remote  ),  /  in  /  (  proximate  )  and 
/  en  /  (  interrogative  ). 

ande  /  ‘  (  on  )  that  day  /  inde  /  '  (  on  )  this  day, 
/  ende  /  ‘  (  on  )  which  day.  ’ 

/  li  /  a  spatial  suffix  which  occurs  after  the  bases  of 
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the  demonstrative  and  interrogative  pronouns  which 
have  the  following  allomorphs  before  this  suffix. 

al-  (  remote  )  alii  '  (  at )  that  place  ' 
il-  (  proximate  )  illi  *  (  at  )  this  place 
el-  (  interrogative  )  elli  ‘  (  at )  which  place  ’ 

/  to,  tu  /-suffixes  expressive  of  measure  (  in  number 
or  quantity  ).  These  suffixes  are  also  to  occur  after  the 
demonstrative  and  interrogative  pronouns  which  have 
the  following  allomorphs  before  this  suffix. 

/  as  /  varying  with  /  at  and  a:t  /  e.  g. 

/  astu,  attu,  a:tu,  asto,  /  etc.  '  that  much  ' 

/  is  /  varying  with  /  it  and  i:t  / 

/  istu,  ittu,  i:tu,  isto  /  etc.  '  this  much  '  e.g. 

/  es  /  varying  with  /  et  and  e:t  / 

/  estu,  ettu,  e:tu,  esto  /  etc.  *  how  much  '  e.g. 

The  following  suffixes  are  used  to  derive  different 
complex  nouns  from  bound  bases. 

/  ni  /  a  temporal  suffix, 

/  ninni  /  '  yesterday  ' 

/  manni  /  '  day  before  yesterday  ' 

/  do  / 

/  hindo  /  #  behind,  back  side  ' 

/  mundo  /  #  before,  front  side  ' 

/  / 

/  a:do)ito  /  '  ruling  ' 

Compound  nouns  : 

(  1  )  Conjunctive  or  Dvandva  compounds  : 

/  ta:yitandi  /  ‘  parents  ’ 

/  sleyadiki  /  *  betel  leaf  and  nut  ’ 

/  davasadhamya  /  ‘  food-stuff  ’ 
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/  arjkimaggi  /  '  multiplication  table  ’ 

/  ordubara  /  ‘  learning;  reading  and  writing  ' 

/  ri:tiriva:ju  /  '  customs  and  manners  ' 

/  gidamudki  /  '  plants  and  roots,  medicinal  herbs  ’ 

/  le:va:de:vi  /  '  taking  and  giving,  transaction  ’ 

(  2  )  Compounds  of  modifiers  and  the  modified.  The 
first  members  of  these  compounds  are  either  nouns, 
adjectives,  (including  relative  participles)  or  the  genitive 
forms  of  the  nouns. 

(  i  )  Noun  plus  noun 

/  a:]mansya:]9  /  ‘  maid  servant ' 

/  kardandi  /  4  wild  boar  ' 

/  ni:rha:vu  /  ‘  watersnake  ' 

/  je:nnona  /  ‘  bee  ' 

/  je:dhu]a  /  ‘  spider  ' 

/  js;dbudi  /  ‘  spider  's  web  ' 

/  bakapaksi  / 1  crane ' 

/  kanniira  /  ‘  tears  ' 

/  bennelu  /  «  back  bone  ' 

/  bembala  /  <  support  ’ 
j  kalluli  /  1  stone  cutter's  chisel 
/  aregallu  /  ‘  touch  stone  ' 

/  bandigallu  /  ‘  surveyor's  stone  ’ 

/  kaluitikallu  /  <  a  kind  of  stone  (  esp.  used  for 
preparing  medicine  etc.  ) 

gairgallu  /  ‘  hailstone  ’ 

/  bafagadji  /  ‘  round  pea  ' 

/  nelagadji  /  4  ground  nut  ’ 
j  siY)ga:rasara  /  *  a  kind  of  necklace  ' 

/  hu:hs]alu  /  *  plait  of  hair  covered  with  flowers  ’ 

/  hasi:jagoli  /  ‘  platform  for  celebrating  the  marriage  ' 

j  ssramani  /  ‘  prison  ' 
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/  hindgade  /  '•  back  side  ' 

/  mundgade  /  1  front  side  ’ 

/  medmudde  /  '  ceiling  of  earth  on  a  room  ’ 

/  kade:pa:tu  /  <  ceiling  of  a  room  ’ 

/  madugamba  /  <  a  pillar  of  lamps  in  front  of  temples  ' 
/  bayala:ta  /  '  field  play  ’ 

/  kadmuri  /  <  sandles  ' 

/  hujukaddi  /  '  ring  worm  ' 

/  kasabarigi  /  '  broom  stick  ' 

(  ii  )  Adjective  plus  noun  : 

/  doddappa  /  '  father's  elder  brother  ' 

/  cigappa  /  <  father's  younger  brother  ' 

/  her.gara  /  «  calf  ' 

/  gandejji/  <  male  antelope  ' 

/  kha:rabe:]i  /  '  kind  of  hot  dish  ' 

/;e levareya  /  '  young  age  ' 

/  biruga:]  i  /  <  storm  ' 

/  su]iga:]i  /  '  whirl  wind  ' 

/  sa:darama:va  /  *  maternal  uncle  ' 

/  saidaratti  /  *  paternal  aunt ' 

/  edagadi  /  <  left  side  ' 

/  balagadi  /  *  right  side  ' 

/  obsanca  /  <  secret  plot ' 

/  raivugannu  /  *  evil  eye  ' 

/  ra:vugannadi  /  <  magnifying  glass  ' 

(  iii  )  Participle  plus  noun 

/  udugoda  /  '  broom  ' 

/  bi:sukallu  /  <  pounding  stone  ' 

/  kadagoda  /  ‘  churning  stick  ' 

/  u.dugalavi  /  <  blowing  pipe  ' 

1  he  following  words  may  also  be  added  here. 
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/  ubagaddi  /  4  onion  (  ?  rolling  bulbus  root) 

/  tiragnimadu  /  4  whirl  pool 

(  iv  )  Numeral  plus  noun 

/  mukka-.b  /  4  three  quarters  ' 

/  ayniira  /  *  fifth  day  of  bathing  ’ 

)  v  )  Noun  plus  verbal  nouns  and  nouns  derived  from  compound 

verbs. 

/  ba:yibadka  /  ‘  flatterer  ’ 

I  bayala:ta  /  4  an  open  air  play  ’ 

/  badidaita  /  4  fighting  ’ 

/  sa:ga:ta  /  ‘  friendship  ’ 

/  unda:di  /  ‘  one  who  simply  eats  and  roams  ’ 

(vi)  Bound  forms  plus  nouns 

/  muttajja  /  <  great  grand  father  ’ 

/  mutta:yi  /  ‘  great  grand  mother  ’ 

I  mabtaiyi  /  r  step  mother  ' 

/  mabmaga  /  ‘  step  son  ’ 

I  mammaga  /  4  grand  son  ' 
j  mammagolu  /  ‘  grand  daughter  ’ 

I  marimaga  /  ‘  great  grand  son 
/marimagalu  /  ‘  great  grand  daughter 
I  madimaga  /  ‘  bride  groom 
/  madimagalu  /  ‘  bride  ' 

/  suntragaili  /  4  storm  ' 

/  ranaddu  /  4  a  big  vulture  ’ 

I  ranahaligi  /  4  a  kind  of  big  dium 
j  hedda:ri  /  4  high  way 
hibbaivu  /  4  large  snake,  boa  ' 

/  ar4gay  /  4  palm  of  the  hand 
j  ar4ga:lu  /  4  sole  of  the  foot  ’ 

/  manakay  /  4  fore  arm 
j  manakailu  /  4  knee 
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/  ibboni  /  '  mist  ’ 

/  belJoll  i  /  ‘  garlic  ’ 

/  gu:re]]u  /  <  a  kind  of  ellu  i.  e.  sesame 


Echo  words  : 


These  are  sequences  of  two  forms  which  always  go 
together.  They  are  of  three  kinds: 

i.  formed  by  repeating  a  form  and  replacing  the  initial 
syllable  of  the  second  form  by  /  gi  (  :  )  /.  Exx. 

/  cerigi  girigi  /  ‘  vessel  and  the  like  '  :  /  cerigi  /  <  a 
kind  of  vessel  \  Similarly 

/  mani  gini  /  :  /  mani  /  <  a  wooden  seat ' 

/  adigi  gidigi  /  ;  /  adigi  /  ‘  cooking  ' 

/  rofti  gitti  /  :  /  rofti  /  '  bread  ' 

/  onigi  ginigi  :  /  onigi  /  <  vegetables  ' 

/  tsli  gili  /  :  j  tsli  /  <  head  J 
/  do:tra  gi:tra  /  :  /  dortra  /  *  dhoti 5 
/  ta:ba:na  gi:ba:na  /  :  /  ta:ba:na  /  «  dining  plate 

ii.  formed  by  adding  an  analogous  meaningless  form  : 

/  bi:g9ru  bidru  /  :  /  bi;g9ru  /  ‘  relatives  of  a  bride  or 
groom's  side  ' 

/  idii 9b9dir9  /  ‘  face  to  face  ’  :  /  idir9  j  ‘  front  k 
m.  formed  of  two  synonymous  words  with  apparent 
reduction  of  the  meaning  of  one  of  them  (  preferably  the 

/  randimundi  /  '  harlots  ’ 

/  davasadhainya  /  «  grains  ' 

/  amolpitta  /  <  bile  or  a  disease  caused  by  its  increase  ’ 

Plural  bases 


distinction  of  1  f<>1t 

ZZVZT by  suffixing  the  plural  to  The 
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The  plural  suffixes  : 

All  the  plural  suffixes  normally  end  in  /  3  or  u  /.  The 
final  vowels  of  these  suffixes  are  optionally  dropped  when 
some  forms  follow  them.  As  a  result  the  allomorphy  of 
the  plural  morpheme  contains  three  parallel  sets  ending 
in  /  u  /,  ending  in  /  9  /  and  without  final  vowels  i.  e. 
ending  in  consonants.  The  suffixes  ending  in  /  u  /  only 
are  given  below.  Others  may  easily  be  deduced  out  of 
them. 

The  following  are  the  allomorphs  of  the  plural 
morpheme: 

j  na:ru  /  occurring  after  the  noun  /  ayya  /  <  respectable 
man. 

The  final  /  a  /  of  the  bases  is  dropped  before  this 
suffix. 

j  ayynairu  /  ‘  respectable  persons  ’ 
l  ru  /  occurring  after 

(  a  )  the  bases  /  hendti  /  ‘  wife  \  /  neganni  /  ‘  husband’s 
brother’s  wife  ’ 

The  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  /  i:  /  before  this 
suffix. 

/  neganniiru  /  <  husband’s  brothers  ’  wives  ’ 

The  final  /  ti  /  of  the  base  /  hendti  /  ‘  wife  ’  is  optionally 

dropped  before  this  suffix. 

/  hendti:ru,  hendru  /  *  wives  ’ 

In  conscious  speeches  the  suffix  j  aru  /  instead  of  j  ru  / 
is  used  with  the  above  nouns.  Then  the  semivowel  /  y  / 
is  inserted  between  the  base  and  the  suffix. 

/  hendtiyaru  / 

/  nsganniyaru  /; 

(  b  )  all  human  nouns  ending  in  /  a  / 

The  final  /  a  /  of  the  bases  other  than  those  ending  in 
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/  iya  /  is  optionally  dropped  or  becomes  /  9  /  before  this 
suffix.  Exx. 


Singular 


Plural 


bi:ga  /  4  a  relative  of  a  bride’s 
or  bridegroom’s  side  ' 
/  nenta /  4  husband 
/  ganda  /  4  husband  ' 

/  kuruba  /  4  shepherd  ’ 

/  bs;da  /  4  a  hunter  ' 

/  hajaba  /  4  old  man  ’ 

/  gavda  /  4  a  head  man 
/  kumba:ra  /  4  potter  ' 

/  muduka  /  4  old  man  ' 

/  huduga  /  4  boy  ' 

/  rabakaviyava  /  4  a  person  of 

Rabakavi ' 

/  j£.*da  /  4  weaver  ' 

/  moydna  /  4  husband's  younger 
brother  ' 

/  saddaka  /  4  wife's  sister's 
husband  ' 

/  badigya:  /  4  carpenter  ' 

/  simpigya:  /  4  tailor  ' 


/  bi:g  (  9  )  ru  / 

/  nsnf  (  9  )  ru/ 

/  gandru  / 

/  kurub  (  9  )  ru  / 

/  bs:d  (  9  )  ru  / 

/  hajab  (  9  )  ru  / 

/  gavel  (  9  )  ru  / 

/  kumba:r  (  a  )  ru  / 

/  muduk  (  a  )  ru  / 

/  hudug  (  9  )  ru  / 

/  rabakaviyav  (  a  )  ru  / 

/  p:d  (a  )  ru  / 

/  maydn  (  a  )  ru  / 

/  saddak  (  9  )  ru  / 

/  badigya:ru  / 

/  simpigya:ru  / 


I  lie  noun  /  ha:ruva  /  <  a  brahmin  ’  has  the  allomorph 
ha:ru:  /  before  this  suffix. 


/  ha:ru:ru  /  ‘  brahmins  ’ 

r  he  bases  ending  in  /  iya  /  have  their  final  /  a  /  chang, 

1  /“•/  or  /'=A  and  sometimes  the  entire  sequen 

/  iya  /  changes  into  /  e:  /.  Ex. 

/  holiya  /  a  person  of  the  holeya  caste’ 
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/  holiya:ru,  holiye;ru,  hole:ru  /  4  persons  of  the  holeya 
caste  ' 

/  hiriya  /  4  elderly  person  ' 

/  hiriya:ru,  hiriys;ru,  hireiru  j  4  elderly  persons  ’ 

The  following  are  exceptions: 

Singular  Plural 


/  ayya  /  4  respectable  person  ' 

/  appa:  /  4  father  ' 

/  dadappa:  /  £  fathers  elder 
brother ' 

/  cigappa:  /  *  father's  younger 
brother  ' 

/  avva:  /  *  mother  ' 

/  cigavva:  /  ‘  mother's  younger 
sister ’ 

/  da:da:  /  4  elder  brother  ' 

/  jana  /  4  people  ’ 

/  hucca  /  '  mad  ' 

/  tamma  /  4  younger  brother  ' 

/  anna  /  4  elder  brother  ' 

/  akka  /  4  elder  sister  ' 

/  ajja  /  ‘  grand  father  ' 

/  muttajja  /  4  great  grand 
father  ' 


/  ayyna:ru  / 

/  appa:golu  / 

/  dodappa:go:lu 

/  cigappa:go:ju  / 

/  avva:go]u  / 

/  cigavva:go:lu  / 

/  da:da:go:lu  / 

/  janago:!u  / 

/  huccagoilu  / 

/  tammagoilu  / 

/  annagoilu  / 

/  akkagoilu  / 

/  ajjagodu  / 

/  muttajjago.iu  / 


/  ma:va  /  4  mother's  brother  ' 
/  aliya  /  4  son  in  law  ’ 
j  bhaiva  /  4  brother  in  law  ' 
j  maga  /  4  son  ’ 


/  ma:vago:!a  / 

/  aliyagorlu  / 

/  ba:v9go:]u  / 

/  makklu  /  4  children  ’ 


j  mummaga  /  4  great  grand  son  ’  /  mummakklu  / 

/  a:ru  j  or  /  s:ru  /  occurring  after  the  nouns  ending  in 
/  i  /  except  /  hendti  /  4  wife  '  /  neganni  /  ‘  husband’s 
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brother's  wife  ’  /  ba:nanti  /  ‘  lying  in  woman  ’  /  ts^gi  / 
‘  younger  sister  '  j  a:yi  /  1  grand  mother,  ]  atti  j  fathei 

sister/  Exx. 

j  koravti  /  '  a  korava  woman  ’  :  /  koravtiya:ru,  -ys;ru  / 
Similarly 

bsidtiyairu,  -ye:ru  j  ‘  the  women  of  the  beda  class  ' 
/  mudikiyairu,  -ys:ru  /  '  the  old  women  '  etc. 

The  nouns  /  su:H  /  '  harlot  '  /  hudigi  /  '  girl  ’  /  ottigi  / 
'  husband's  elder  sister  '  have  the  suffix  /  e:ru  /  also. 
Before  this  suffix  the  final  /  i  /  of  the  bases  is  dropped. 
Exx. 

/  su:le:ru,  su:liya:ru,  -ys;ru  /  '  harlots 
/  huduge:ru,  hudugiya:ru,  -ye:ru  /  '  girls' 

/  attige:ru,  attigiyarru  -  ys;ru  /  ‘  husband's  elder 
sisters  ' 


/go:)u/  occurring  with  normally  non-human  nouns. 


/  kgceiri  /  '  office  '  :  /  k9ce:rigo:lu  / 

/  jagali  /  «  raised  ground  ' :  jagaligoilu  / 

/  mani  /  <  gem  '  :  /  manigoiju  / 

/  ati  /  ‘  condition  ' :  9tigo:!u  / 

/  ha:du  /  '  song  '  :  j  ha:dugo:)u  / 

/  k9y  /  '  hand  '  :  /k9ygo:lu  / 

/gida/  'plant'  :  /  gid9go:lu  / 

/  a^kana  /  *  compartment '  :  /  arjkanagoilu  / 
j  baccala  *  bathroom  '  :  j  baccalagoiju 
/  hola  /  '  field  ’  :  /  holago:Ju  j 
/  koda  /  ‘  pot  '  :  j  kadagoilu  / 

/  ma^gya:  /  *  monkey  '  :  /  marigya:go:lu  / 


1  he  following  human  nouns 
/  go:]u  /  for  their  plural. 


also  have  the  suffix 
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/  a^^aPPu:  /  ‘  a  proper  name  ’  :  j  annappu:golu  / 

/  kumba:rti  /  ‘  a  kumbara  woman  '  :  /  kumba:rtigo:ju  / 
/  guru  j  *  teacher  :  j  gurugo:)u  / 
aPPa:  /  '  father  ’  etc.  (  see  above  ) 

The  suffix  /  go:)u  /  or  j  a:ru  j  optionally  occur  with 
/  ba:nonti  /  ‘  lying  in  woman  '  e.  g. 

/  ba:notigo:lu  /  or  /  ba:nontiya:ru  / 

/  klu  /  occurring  after  the  nouns  /  magu  /  <  child  J  and 
nouns  ending  with  /  magu  /  or  /  maga  / 

/  magu  /  '  child  '  :  /  makkju  / 

/  hsnmagu  /  ‘  girl  ’  :  /  hsnmakkju  / 

/  malamaga  /  '  step  son  '  :  /  malamakkju  / 

/  mummaga  /  4  great  grand  son  '  :  /  mummakklu  / 

/  vu  /  This  suffix  is  very  rarely  used.  It  appears  that 
this  suffix  stands  for  the  plural  form  of  the  remote  neuter 
demonstrative  pronoun  as  in  /  avu  /  *  those  objects  \  In 
the  recorded  material  this  suffix  varying  with  /  go:]u  /  is 
found  after  the  noun  /  se.-nya:  /  '  wise  e.  g. 

/  s£:nya:vu,  se:nya:go:]u  / 

Case  formations 

The  classification  of  nouns: 

The  following  classification  of  nouns  will  be  useful  to 
understand  the  distribution  of  different  case  suffixes. 

I  Nouns  ending  in  /  i  / 

/  gini  /  ‘  parrot  ’ 

I  ksri  /  *  lake  ’ 

/  mani  /  '  house  ’ 

/  a:ki  /  f  she  ’ 

/  mudiki  /  '  an  old  woman  ’  etc. 


Morphology 


53 


II  Nouns  ending  in  /  u  or  9  / 

( a  )  of  CVCV  type 

/  guru  /  4 teacher  ’ 

/  muru  /  4  ear  ring  ’ 

/  magu  /  4  child 
/  elu  /  4  bone  ' 

/  nadu  /  4  waist  ’ 

/  madu  /  '  deep  part  in  a  river  or  deep  pond  '* 

/  badu  /  4  a  poor  man  ’ 

/  hasu  /  4  hunger  ’ 

(  b  )  Personal  and  reflexive  pronouns 

j  na:nu  /  4 1  * 

/  ni:nu  /  4  you  ’  (  sg  ) 

/  ta:nu  /  4  self  ' 

/  na:vu  /  4  we' 

/  ni:vu  /  4  you  ’  (  pi  ) 

/  ta:vu  /  4  selves  ' 

(  c  )  Masculine  singular  demonstrative  pronouns 

/ ava  /  (  =  avanu  ) 

/  iva  /  (  =  ivanu  ) 

( d )  Feminine  singular  demonstrative  pronouns  and 
numerals. 

/  avalu  /  4  she  ' 

/  ivalu  j  4  this  woman  ' 

/  obba)u  /  ‘  one  woman  ’ 

( e )  Human  plural  demonstrative  and  interrogative 
pronouns. 
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/  avgru  /  ' they  ' 

/  ivaru  /  4  these  persons  ' 

/  ya:ru  /  4  who  ' 

(  f  )  Plural  bases  ending  in  ru  other  than  pronouns 
and  ending  in  /  go:]u  / 

/  gurugodu  /  ‘  teachers  ' 

/  gidogoiju  /  '  plants  ' 

/  hendtirru  /  <  wives  ' 

(  g  )  Following  neuter  nouns 

(  i  )  singular  demonstrative  pronouns 

/  adu  /  '  that  ' 

/  idu  /  this  ' 

(  ii  )  Numerals  (  excluding  j  sa:vira  /  *  thousand, ' 

/  laksa  /  *  lac  /  ko:ti  /  4  crore  '  etc.) 

/  ondu  /  4  one ' 

/  ya:ddu  /  4  two  '  etc. 

(  iii  )  Verbal  nouns  ending  in  /  du  / 

/  ba:)o:du  /  4  living  ' 

/  barordu  /  4  coming  ' 

/  bondiddu  j  4  that  which  had  come’  etc. 

(  iv  )  Pronominal  nouns  ending  in  /  tu  / 

/  astu  /  4  that  much  ' 

/  istu  /  #  this  much  ' 

(  h  )  Neuter  interrogative  pronoun 

/  yaivudu  /  4  which  ' 

(  i  )  Neuter  plural  demonstrative  pronouns 

/  avu  /  4  they  ' 

/  ivu  /  r  these  ' 
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(  j  )  Remaining  bases  ending  in  /  u  /  (  including  some 
irregular  plural  bases  ) 

/  mokklu  /  4  children  ’ 

/  avugolu  /  4  those  ’ 

/  ku:su  /  4  child  ' 

/  u:ru  /  4  village  ' 

III  Nouns  ending  in  /  0,  a,  or  a:  / 

(  a  )  Human  or  rational  nouns 

/  sisya  /  4  student  ' 

/  huduga  /  4  boy  ' 

/  tuduga  /  4  thief  ' 

/  setnya:  /  4  wise  person  ' 

(  b  )  Nonhuman  or  irrational  nouns 

/  kar9  /  4  calf  J 
/  ka:]9  /  4  grain  ' 

/  gida  /  ‘  plant ' 

/  hola  /  4  field  ' 

/  hantya:  /  4  proximity  ' 

/  sabha:  /  4  assembly  '  cf.  Sk  /  sabha  / 

IV  Nouns  ending  in  /  e:  / 

/  same:  /  <  standing  lamp  '  cf.  Marathi  /  samayi;  / 

/  hare:  /  ‘  young  age  ’  from.  Ka.  /  hareya  / 

/  sane:  /  <  near,  proximity  ’  from  Ka.  /  saniya  / 

V  Nouns  ending  in  consonants 

/  kay /  ‘  hand  ’ 

/  may  j  ‘  body  ' 


56 


Rabakavi  Kannada 


Case  suffixes: 

Case  expressions  are  formed  by  using  different  suffixes 
and  post  positions.  Formally  the  case  suffixes  may  be 
enumerated  under  the  following  names: 

Accusative  :  anna,  ana,  a,  na 
Dative  :  aga,  ga,  ig9,  i:g3;  akka,  aka,  kka,  ka 
Genitive  :  na,  da,  ina,  ara,  (  t  )  ara,  a 
Instrumental  :  inda,  (  n  )  inda,  (  d  )  inda  ) 

Locative  :  alii,  li,  ale:,  le: 

Accusative  case: 

The  accusative,  genitive  and  instrumental  suffixes  end 
in  /  9  /  in  prepausal  positions.  The  final  vowel  of  these 
suffixes  is  normally  dropped  elsewhere.  The  suffixes 
ending  in  /  9  /  only  are  given  below. 

Accusative  case  suffixes  are  normally  used  with  the 
rational  nouns.  In  case  of  other  nouns  they  are  not 
compulsory. 

The  accusative  suffixes  are  /  anna,  ana,  na  /  and  /  a  /. 
The  suffix  /  anna  /  occurs  after  the  plural  bases  of  all 
nouns,  feminine  demonstrative  pronous  and  numerals. 
The  final  vowel  of  the  base  is  dropped  before  this  suffix. 
Exx. 

/  avaru  /  '  they  '  :  /  avaranna  / 

/  avu  /  <  those  '  :  /  avanna  / 

/  gurugo:)u  /  <  teachers  '  :  /  gurugo:lanna  / 
j  makkki  /  ‘  children  '  :  /  makkjanna  / 

I  avgaju  /  '  those  things  '  :  /  avgabnna  / 

/  avoju  /  ‘  she  ’  :  /  avolonna  / 

/  ondu  /  ‘  one  5  :  /  ondonno / 
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The  I  and  II  person  plural  bases/  na:vu  /  '  we  '  /ni:vu/ 
‘  you  (  pi  )  ’  have  the  allomorphs  /  namm  /  and  /  nimm 
respectively  before  this  suffix. 

/  nammanna  /  <  us  ';  /  nimmanna  /  *  you 

This  suffix  occurs  after  the  noun  /  maga  /  1  son  ’  also. 
Ex. 


/  maganna  kari  /  *  call  (  your  )  son  ' 

The  suffixes  /  anna  /  and  /  ana  /  optionally  occur  after 
the  singular  bases  of  the  neuter  demonstrative  pronouns. 
Exx. 


/  adu  /  '  it  '  :  /  adanna  /  or  /  adana  / 

/  idu  /  <  this  '  :  /  idanna  /  or  /  idana  / 

The  suffixes  /  anna  /  and  /  a  /  occur  optionally  after 
the  nouns  ending  in  /  u  /  other  than  those  of  the 
(  C  )  VCV-type. 

The  final  /  u  /  of  the  bases  is  dropped  before  this 
suffix.  Exx. 


ku:su  /  <  child  ’  :  /  ku:sanna  /  or  /  ku:so  / 

/  u:ru  /  ‘  village  ’  :  /  u:ranna  /  or  /  u:ra  / 

said  5  :  /  andiddanna  /  or 


/  andiddu 
/  andidda 


that 


was 


1  he  suffix  /  na  /  occurs  elsewhere. 

/  se:nya:  /  « intelligent  ’  ;  /  ss:nya:n9  / 
/  hu:  /  <  flower  ’  :  /  hu:n9  / 

Before  this  suffix- 


The  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  /  i-  / 
/  gini  /  ‘  parrot  ’  ;  /  gini:na  j  7 
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/  a;ki  /  <  she  ’  :  /  a:ki:na  j 
/  hudigi  /  <  girl  *  :  /  hudigi:na  / 

The  final  /  u  /  of  the  bases  of  the  (  C  )  VCV-type  also 
becomes  long.  Ex. 

/  magu  /  '  child  '  :  /  maguino  / 

/  badu  /  '  a  poor  '  :  /  badu:no  / 

The  final  /  a  /  of  the  bases  other  than  those  of  the 
(  C  )  VCV-type  becomes  /  o  / 

/  huduga  /  *  boy  '  :  /  hudugona / 

/  muduka  /  <  old  man  '  :  /  mudukana  / 

The  final  /  a  /  of  the  bases  of  the  (  C  )  VCV-type 
becomes  long.  Ex. 

/  hala  /  ‘  field  ’  :  /  hala:na  / 

/  gida  /  ‘  plant  '  :  /  gidama  / 

The  bases  /  na:nu  /  ‘  l  ’,  /  ni:nu  /  ‘  you  (sg)’  and  /ta:nu/ 
‘  self  '  have  the  allomorphs  /  nan  /,  /  nin  /  and  /  tan  / 
respectively.  Ex. 

/  nanna;  ninnna;  tanna  / 

The  pronominal  bases  /  ava  /  ‘he’  and  /  iva  /  '  this 
person’  have  optional  allomorphs  /  avan,  ivan  /  respecti¬ 
vely.  Exx. 

/  avono,  ovanna;  ivona,  ivanna  / 

To  sum  up  : 

Accusative  morpheme  has  the  following  allomorphs  : 

/  9nna  /  after  the  plural  bases,  personal  and  reflexive 
pronouns,  the  feminine  demonstrative 
pronouns,  all  numerals,  ano  the  noun 
/  maga  / 
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/  onno  ,  ana  /  after  the  singular  bases  of  the  neuter 
demonstrative  pronouns. 

/  anna  ,  9  /  after  the  nouns  ending  in  /  u  /  other  than 
those  of  the  (  C  )  VCV-type; 

/  n 9  /  elsewhere. 


Dative  case  : 


The  dative  suffixes  normally  end  in  /  9  /  in  prepausal 
positions  and  in  /  e  /  or  /  i  /  in  final  positions.  The  final 
vowel  is  dropped  elsewhere.  The  suffixes  ending  in  /  9  / 
only  are  given  below. 


The  allomorphy  of  the  dative  suffixes  falls  in  two  sets. 

One  is  consisting  of  /  -g-  j  and  another  consists  of  / _ k _ / 

The  following  are  the  major  suffixes. 


Set.  I  /  9g9,  g9,  iga,  /  and  /  i:g9  / 
Set  II  /  akko,  kka,  aka  /  and  /  kg  / 


The  suffix  /  aga  /  occurs  after  the  personal  and 
reflexive  pronouns.  They  have  their  allomorphs  before 
this  suffix  as  shown  below  with  examples  : 


/  na:nu  /  '  I  /  nan-  /  /  nanog9  /  <  to  me  ' 

/  ni:nu  /  '  you  '  /  nin-  /  /  ninaga  /  <  to  you  '  (  sg  ) 

/  na:vu  /  *  we  >]  nam-  /  /  namaga  /  <  to  us  > 

/  ni:vu  /  (  you  7  nim-  /  /  nimaga  /  r  to  you  '  (  pi) 

!  ta:nu  /  f  self '  /  tan“  /  /  tanaga  /  <  to  oneself  ' 

/  ta:vu  /  «  selves  '  /  tarn-  /  /  tamaga  /  <  to  selves.  ' 

r  • The  suffixes  /  iga  /  and  /  i:ga  /  occur  after  the 
mine  singular  and  the  non-neuter  plural  bases  of  the 

— Pr””"S  “d  *h'  s„bstanti®s 

ng  m  /  u  /  other  than  those  of  the  (  C  )  VCV-tvpe 
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/  avaru  /  '  they  ’  :  /  avariga,  avari:ga  / 
avalu  /  4  she  ’  :  /  avajiga,  avalkga  / 

/  u:ru  '  village  :  j  u:riga,  u:ri:ga  / 

/  sittu  /  <  anger  '  :  /  sittiga,  sitti:ga  / 

/  hegalu  j  <  shoulder  '  :  /  hegaliga,  h3g9li:ga  / 

/  ku;su  /  ‘  child  ’  :  j  ku:sig9,  ku:si:ga  /  etc. 

Exception  : 

/  ba:ju  /  #  side  '  :  /  ba:ju:k9  / 

The  suffixes  /  g9  /  and  /  iga  /  occur  optionally  after — 
(  a  )  the  bases  of  the  singular,  masculine  demonstrative 
pronouns; 

Before  the  suffix  /  ga  /  the  bases  end  in  /  §  /  and 
before  the  suffix  /  iga  /  they  end  in  /  an  /.  Exx. 

/  avaga,  avaniga  /  ‘  to  that  man  ’ 

/  ivaga,  ivaniga  /  ‘  to  this  man  ’ 

(  b  ^  the  plural  bases  ending  in  /ru/  other  than  pronouns 
and  ending  in  /  galu  /  or  /  go:]u  /  Exx. 

/  avgalu  /  <  those  things  '  :  /  avgaliga,  avgalga  / 

/  gurugo:)u  /  «  teachers  '  :  /  gurugo:liga,  ^go:lg9  / 

/  hendti:ru  /  ‘  wives  :  /  hendtirriga,  -ti:rga  / 

The  suffix  /  ga  /  occurs— 

(  a  )  after  the  rational  nouns  (  substantives  )  ending  in 
3  /  /  a  /  or  /a:  /.  The  final  /  a  /  of  these  bases  normally 

becomes  /  9  /  before  this  suffix.  Exx. 

/  arasa  /  <  king  '  :  /  arasaga  / 

/  ganda  /  '  husband  '  :  gandaga / 

/  sisya  /  ‘  student '  ;  /  sisyaga  / 

/  appa  /  '  father  '  :  /  appaga  / 

/  badigya:  /  f  carpenter  '  :  badigya:ga  / 
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The  nouns  /  maga  /  *  son  '  and  /  huduga  /  *  boy  ' 
have  ther  final  vowels  dropped  before  this  suffix.  Exx. 

huduggd  4  to  a  boy  maggo  '  to  a  son  \ 

(  b  )  after  the  nouns  ending  in  /  i  /. 

The  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  long  before  this 
suffix.  Exx. 


/  gini  /  4  parrot  '  :  /  ginkgo  / 

/  mani  /  4  house  ' :  /  manirgo  / 

The  noun  /  hudigi  /  4  girl  '  has  the  final  vowel  dropped 
before  this  suffix. 


/  hudigga  /  4  to  a  girl  ’ 

(  c  )  after  the  nouns  of  the  (C)  VCV-type  ending  in  /  u  / 
/  mogu  /  4  child  '  /  moguigo  / 


The  suffix  /  kko  /  occurs  after  the  irrational  subst- 
antives  ending  in  /  3  /  or  /  a  /.  The  final  /  a  /  of  the  bases 
becomes  /  a  /  before  this  suffix. 


/  gida  /  <  plant  ’  :  /  gidakka  / 

/  mara  /  <  tree  ’ :  /  markka  / 

/  hola  /  <  the  field  ’  :  /  halakka  / 

/  akki:ka:la  /  <  grain  of  rice  ’ :  /  akki;ka:Jakka  / 
/  hinda  /  <  back  side  '  :  /  hindakka  / 


1  he  suffixes  /  akka  /  and  /  aka  /  occur  optionally  after 
the  numerals,  pronouns  and  derived  nouns  ending  in  /du/ 


/  ondu  /  •  one  * :  /  ondakka,  ondaka  / 

!  adu  /  ‘ that  ’ :  /  adakka,  adaka  / 

/  avu  /  <  those  ’ :  /  avakka,  avaka  / 

/  asfu  /  *  that  much  ’ :  /  asfakka,  asfaka  / 
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The  suffixes  /  9kk9  /  and  /  k9  /  occur  after  the  neuter 
interrogative  pronoun./  yaivadu  /.This  has  the  allomorphs 
/  ya:  /  before  /  k9  /  and  /  ya:d  /  before  /  9kk9  /.  Exx. 

/  ya:d9kk9,  ya:k9  /  <  why  ' 

The  suffixes  /  kk9  and  /  k9  /  occur  optionally  else¬ 
where.  However  the  suffix  /  k9  /  is  preferred  after  long 
vowels. 

I  sabha:  /  ‘  meeting  ’  :  /  sabha:kk9,  sabha:ka  / 

/  hare:  /  ‘  young  age  ’  :  /  hare:ka  / 

/  hantya;  /  ‘  proximity  ’ :  /  hantya  :  kk9,  hantya:k9  / 

The  final  /  a  /  of  the  bases  becomes  /  9  /  before 
/  kk9  /  and  /  a:  /  before  /  k9  /. 

vis9ya  /  ‘  subject  ’ :  /  vis9yokk9,  vis9ya;k9  / 

/  dag9da  /  ‘  work  '  :  /  dag9d9kk9,  dag9da:k9  / 

To  sum  up 

Dative  morpheme  has  the  following  allomorphs  : 

/  9ga  /  after  the  personal  and  reflexive  pronouns; 

/  ig9  5  i:ga  /  after 

(  a  )  the  feminine  singular  and  non-neuter  plural 
bases  of  the  demonstrative  pronouns, 

^  b  )  the  singular  bases  of  the  substantives  ending 
in  /  u  /  other  than  those  of  the  (  C  )  VCV-type, 

/  ga  ,  iga  /  after 

(  a )  the  bases  of  the  masculine  demonstrative 
pronoun, 

(  b  )  the  plural  bases  ending  in  /  ga)u,  go:)u  and  /  ru/ 
except  /  av9ru  and  iv9ru  /; 
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/  go  /  after 

the  rational  nouns  ending  in  /  9  /  /  a  /  or  /  a:  /, 
the  nouns  ending  in  /  i  /,  and  the  'nouns  of  the 

(  C  )  VCV-type  ending  in  /  u  /; 

/  kko  /  after  the  irrational  nouns  ending  in  /  9  or  a  /; 

/  okko  ,  oka  /  after — 

the  numerals,  the  neuter  demonstrative  pronouns, 
verbal  nouns  ending  in  /  du  /  and  pronominal 
nouns  ending  in  /  tu  / 

/  ko  ,  okko  /  after  the  neuter  interrogative  pronoun; 
/  kko  ,  ko  /  elsewhere. 


Genitive  case 


I  he  genitive  case  suffixes  are  as  follows  : 


/  no  /.  This  suffix  occurs  after  the  singular  bases 
the  human  nouns  ending  in  /  a,  a  /  or  /  a:  /  The  final  / 
of  the  bases  becomes  /  a  /  before  this  suffix. 


of 

a/ 


/  huduga  /  ‘  boy  ’ :  /  hudugana  / 

/  sisya  /  *  student  ’ :  /  sisyana  / 
muduka  /  <  old  man  ’ :  /  mudukana  / 

/  badigya:  /  <  carpenter  :  ‘  badigyama  / 


/day.  This  suffix  occurs  after  the 
nouns  ending  in  /  a,  a,  a:  /  or  /  e:  /. 


non-human  singular 


/  dina  /  <  day  ’  ;  /  dinada  / 

/  kabbina  /  •  iron  ’  :  /  kabbiriada 
/  hola  /  ‘  field  ’  ;  /  halada  , 

/  gida  /  <  plant  '  :  /  gidada  / 

/  sabha:  ‘  meeting  ’ ;  /  sabha:da  , 
/  same:  /  <  lamp  ’ :  /  samerda  / 
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/  ina  /.  This  suffix  occurs  after  the  singular  bases  of 
the  substantives  ending  in  /  u  /  other  than  those  of  the 

(  C  )  VCV-type. 

/  ukku  /  ‘  iron  ’  :  /  ukkina  / 

/  bekku  /  ‘  cat  ' :  /  bekkina  / 

/  ku:su  /  <  child  ' :  /  kuisina  / 

/  u:ru  /  ‘  village  '  :  /  u:rina  / 

This  suffix  is  also  used  after  the  following  nouns. 

/  msila  /  #  upper  side  ’ :  /  medina  j 
/  ksjaga  /  '  lower  side  ' :  /  kejagina  / 

/  andu  /  ‘  that  day  '  :  /  andina  / 

/  indu  /  ‘  this  day  ' :  /  indina  / 

/  hinda  /  <  back  side  ' :  /  hindina  / 
munda  /  <  front  side  ' :  /  mundina  / 

/  ara  /  This  suffix  occurs  after 

(  a  )  the  numerals 

/  ondu  /  ‘  one  ’  :  /  ondara  / 

/  ya:ddu  /  ‘  two  '  :  /  yaiddara  / 

/  na:lku  /  ‘  four  '  :  /  nadkara  / 

Exceptions 

/  saivira  /  ‘  thousand  ’  :  /  sa:virada  / 

/  laksa  /  ‘  lac  ’  :  /  laksada  / 

/  ko:fi  /  ‘  crore  ’  :  /  koifi:,  koifiya  /  etc.; 

(  b  )  singular  bases  of  the  neuter  demonstrative  pronouns 

/  adu  /  *  that '  :  /  adara  / 
j  idu  /  ‘  this  '  :  /  idara  / 
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(  c  )  Pronominal  nouns  ending  in  /  tu  / 

/  astu  /  :  that  much  '  :  /  asfora  / 

/  istu  /  4  this  much  '  :  /  istara  / 

/  estu  /  4  how  much  '  :  /  estara  / 

(  d  )  Derived  nouns  ending  in  /  du  /  except  /  andu  /  ‘  that 
day  \  /  indu  /  '  this  day  ' 

/  ba.iu:du  /  *  living  '  :  /  baduidoro  / 

/  ido:du  /  ‘  keeping  '  /  /  idoidoro  / 

(  e  )  Plural  bases  of  the  neuter  demonstrative  pronouns. 
There  w  ill  be  an  increment  /  t  /  after  these  bases. 

/  avu  /  ‘  those  ' :  /  avtora  / 

/  ivu  /  <  these  '  :  /  ivtara  / 

(  f  )  The  interrogative  base  /  ya:vudu  /  4  which  \  This 
has  an  allomorph  /  ya:t  /  before  this  suffix. 

/  ya:tara  /  <  of  which  ' 

/  a  /  This  occurs  elsewhere. 

/  avalu  /  4  she  '  :  /  ava]a  / 

/  de:varu  /  4  god  '  :/  de:vara  / 

After  this  suffix — 

the  final  /  3  /  of  the  masculine  demonstrative  pronouns 
becomes  /  an  / 

/  ava /  4  he  '  :  /  avana  / 

/  iva  /  4  this  man  #  :  /  ivana  /; 

the  personal  and  reflexive  pronouns  have  their  allo- 
morpns  as  shown  below. 
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/  na:nu  /  *  I  /  nann-  /  \  j  nann9  / 

/  ni:nu  /  4  you  '  /  ninn-  /  :  /  ninn9  / 

/  ta:nu  /  4  self  '  /  tann-  /  :  /  tann9  / 

/  na:vu  /  4  we  '  /  namm-  /  :  /  nammg  / 

/  ni:vu  /  '  you  /  nimm—  /  :  /  nimm9  / 

/  ta:vu  /  "selves'  /  tamm-  /  :  j  tamm9  / 

The  gentitive  suffixes  are  normally  dropped  after  the 
bases  ending  in  /  i  /  and  those  of  the  (  C  )  VCV~  type 
ending  in  /  u  /  along  with  lengthening  of  the  final  vowels 
of  the  bases. 

/  odigi:  mani  /  "  kitchen  ' 

/  9diki:  tab9k9  /  4  a  plate  or  box  of  betel  leaves  and 
nuts  ' 

/  ba:vi:  ni:ru  /  "  the  water  of  the  well ' 

/  smmi:  goddu  /  4  calf  of  a  buffalo  ' 

/  gini:  cuncu  /  4  beak  of  a  parrot ' 

To  sum  up 

Genitive  morpheme  has  the  following  allomorphs  : 

/  n9  /  after  the  singular  bases  of  the  human  nouns 
ending  in  /  9,  a  or  a:  / 

/  d9  /  after  the  nonhuman  singular  bases  ending  in 
/  9,  a,  a:  or  e:  / 

/  in9  /  after  the  singular  bases  of  the  substantives 
ending  in  /  u  /  other  than  those  of  the  (C)  VCV-  type. 

/  9r9  /  after 
(  a  )  the  numerals, 

(  b  )  singular  bases  of  the  demonstrative  pronouns, 
(  c  )  pronominal  bases  ending  in  /  tu  /, 
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(  d  )  verbal  nouns  ending  in  /  du  /, 

( e  )  the  plural  bases  of  the  neuter  demonstrative 

pronouns, 

(  f  )  the  interrogative  base  /  yarvudu  /  <  which  ' 

/  <l>  /  after  the  bases  ending  in  /  i  /  and  those  of  the 

(  C  )  VCV-type  ending  in  /  u  / 

/  9  /  elsewhere. 

Instrumental  Case 

The  instrumental  suffix  is  /  inda  / 

The  final  /  i  /  of  the  base  and  initial  /  i  /  of  the  suf¬ 
fix  merge  together  and  become  /  i:  / 

/  badigi  /  ‘  carpenter  '  :  /  badigimda  / 

/  gini  /  ‘  parrot '  :  /  ginimda  / 

/  hudigi  /  <  girl '  :  /  hudigimda  / 

Sometimes  between  these  two  vowels  an  increment 
/  y  /  occurs. 

/  sakti  /  f  power  '  :  J  saktiyindo  / 

/  huli  /  '  tiger  ^  :  /  huliyindo  / 

An  increment  /  n  /  occurs  after  the  rational  nouns 

ending  m  /  a,  a,  or  a:  /  The  final  /a/  of  the  bases  becomes 
/  a  /  before  this  suffix. 

/  sisya  /  <  student '  ;  /  sisyaninds  / 

/  maga  /  ‘  son  ’ :  /  magsninda  / 

/  huduga  /  '  boy  '  :  /  hudug9nind3  / 

/  tuduga  /  *  thief  '  ;  /  tudug3nind9  / 

/  bgdigya;  /  <  carpenter  ’ ;  /  badigyaminda  / 
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An  increment  /  d  /  occurs  after  the  irrational  nouns 
ending  in  j  9,  a,  a:  or  e:  /  The  final  /  a  /  of  the  base 
becomes  /  9  /  before  this  suffix. 

/  suka  /  4  happiness  '  /  sukadinda  / 

/  punyo  /  '  mercy  '  :  /  punyadindo  / 

/  baigila  /  '  door  '  :  /  baigiladinda  / 

The  final  /  u  /  of  a  base  is  dropped  before  this  suffix. 

/  deivaru  /  '  god  '  :  /  deivarinda  / 

/  ka:du  /  f  forest '  :  /  kaidindo  / 

/  u:ru  /  ‘  village  '  :  /  u-.rindo  / 

The  bases  of  the  1st  and  the  2nd  person  pronouns  and 
the  reflexive  pronouns  have  the  allomorphs  identical  with 
those  which  are  found  before  the  genitive  suffix. 


sg  Pi 

/  nanninda  /  /  namminda  / 

j  ninnindo  /  /  nimminda  / 

/  tanninda  /  /  tamminda  /  etc. 

Sometimes  an  emphatic  particle  /  na  /  is  used  after 
the  instrumental  suffix  to  express  the  cause. 

j  hudigiindana  /  '  because  of  this  girl 

The  suffix  /  inda  /  is  sometimes  used  after  locative 
phrase  (-a:g3  +  inda)  to  express  the  ablative  cum 

locative  sense. 

/  hariyaiginda  /  ‘  from  (  within  )  a  big  pot 

The  post  position  /  desiyinda  /  or  /  desi:nda  /  is  used  to 

express  the  notion  of  a  cause. 

/  ma:du:desiyinda  /  '  because  of  doing 
/  hudigi:desi:nda  /  '  because  of  the  girl  ’ 
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Locative  case: 

The  locative  case  suffixes  are  /  alii,  li,  0le:  /  and  /  le:  / 
The  suffixes  /  li  /  /  le:  /  occur  after  the  bases  ending 

in  /  i  /  and  /  alii  /  and  /  ole:  /  elsewhere. 

These  suffixes  are  very  rarely  used.  Normally  the 
postpositions  /  a:ga  j  or  j  a:ge  /  am?  /  a:Y)go  /  are  used. 
The  locative  suffixes  and  postpositions  are  generally  used 
after  the  genitive  forms. 


/  badigi  /  4  carpenter  '  :  /  badigi.di  / 

/  badigya:  /  ‘  id  '  :  /  badigyamolli  / 

/  u:ru  /  ‘village '  :  /  u.-rinolli,  u:r9lli,  u:ra:g9  / 

/  keri  /  ‘  lake  '  :  /  ksri:li,  ksriya:g9  / 

/kgjkaji  /  ‘  anxity  '  :  /  kalkglide:  / 

/m9riya:di  /  ‘  honesty  ' :  /  m9riya:di:le:  / 

/  sittu  /  ‘  anger  '  :  /  sittgle:  / 

/  madivi/  ‘marriage' :  /  mgdivirli,  mgdiviya:g9  / 

/  adu  /  ‘  it '  :  /  adra:g9  / 

/  S9ndu:ku  /  ‘  box  '  :  /  S9du:kina:g9  / 

An  increment  /  y  /  is  optionally  used  after  the  bases 
ending  in  /  ing  /. 


/  ta:su  /  ‘  hour  '  :  /  ta:sin  (  y  )  a:go  j 
/  ku:su  I  ‘  child  '  :  /  ku:sin  (  y  )  a:g9  j 
/  ra:vu  /  ‘  anger  '  :  /  ra:vin  (  y  )  a:g9  / 

In  the  utterances  of  the  following  type  the  locative 
marker  is  dropped. 


/  ava  Mtrsa:  koduvasf  jo:!a  i:  varsa  kodalilla  / 

He  has  not  given  that  much  jwari  in  this  year 
was  giving  in  (  previous  )  years. 


as  he 
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Verbs 

The  verbal  bases  end  either  in  /  i  /  or  /  u  /.  They  are 
either  the  simple  roots  or  the  extended  bases.  The 
extended  bases  are  further  of  two  types  : 

(  a  )  suffixed  or  complex  bases 

(  b  )  compounded  bases 

Verb  roots  : 

The  simple  verbal  bases  are  verb-roots.  They  may  be 
classified  according  to  their  canonical  shapes  as  follows  : 

1(C)  VCV 

II  (  C  )  VCCV 

III  (  C  )  V:CV 

IV  (  C  )  VCVCV 

The  majority  of  the  roots  of  class  I  end  in  /  i  / 

Exemples  : 

/  jigi  /  ‘  to  jump  '  /  cigi  /  ‘  to  sprout ' 

/  togi  /  ‘  to  take  '  /  nodi  /  ‘  to  walk  ' 

/  hodi  /  ‘  to  cover  '  /  kudi  /  4  to  boil ' 

/  hani  /  ‘  to  knit '  /  honi  /  '  to  drop  ' 

/  nsni  /  <  to  get  wet '  /  moni  /  ‘  to  bend  ' 

/  tari  /  '  to  open  "  /  nuri  /  '  to  consume  ' 

/  tari  /  '  to  touch  '  /  hsri  /  '  to  deliver  a  child  ' 

/  moli  /  ‘  to  become  dirty'  /  kali  /  ‘  to  learn  ' 

/  bevi  /  ‘  to  sweat  *  /  savi  /  1  to  wear  away  9 

/  kosi  /  <  to  take  away  '  /  masi  /  ‘  to  sharpen 

/  mo]i  /  ‘  to  sprout '  /  bob  /  To  smear  the  ground 

Some  roots  of  this  class  end  in  /  u  /.  In  case  of  these 
the  consonants  preceding  the  final  /  u  /  are  one  of  the 
following  : 

/  g,  d,  r  /  and  rarely  /  1  / 
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Examples  : 

/  negu  /  '  to  leap  ' 

/  sigu  /  ‘  to  find  ' 

/  kodu  /  ‘  to  give  ' 

/  nedu  /  ‘  to  plant ' 
/  kedu  /  « to  spoil ' 
/  idu  /  ‘  to  keep  ' 

/  sudu  /  «  to  burn  ' 

/  iru  /  ‘  to  be  ' 

/  horu  /  ‘  to  carry  ' 
/ teru  /  <  to  pay  ' 

/  olu  /  *  to  weep  ' 


/  hogu  /  '  to  enter  ' 
/  nogu  /  ‘  to  laugh  ' 
/  podu  /  <  to  feel ' 

/  ksdu  /  ‘  to  fell ' 

/  todu  /  <  to  wear  ' 

/  bidu  /  ‘  to  leave  ' 

/  boru  /  ‘  to  come  ' 

/  toru  /  ‘  to  bring  ' 

/  tiru  /  ‘  to  turn  ' 


All  the  roots  of  classes  II,  III,  and  IV  end  in  /  u  /. 
The  medial  clusters  in  the  roots  of  class  II  are  either 
formed  of  identical  consonants  or  a  nasal  plus  homorga- 
nic  consonant.  Other  clusters  are  very  rare  and  some 
times  result  by  dropping  of  medial  vowels  of  bases 
consisting  of  more  than  two  syllables.  For  example  : 

orsu  <  orosu  4  to  wipe  '  etc. 


Examples  : 


Class  II  (  C  )  VCCV 

/  nekku  /  <  to  lick  ' 

/  neggu  /  <  to  lift ' 

/  jejju  /  <  to  pound  ' 

/  hoddu  /  ‘  to  dig  up  ' 

/  eddu  /  '  to  dip  in  water  ' 
/  hobbu  /  <  to  climb  ’ 

/  cimmu  /  <  to  spring  ' 

/  tinnu  /  ‘  to  eat ' 

/  beyyu  /  '  to  abuse  ' 


/  heccu  /  ‘  to  cut  into  pieces  ' 

/  gojju  /  '  to  dip  '  (  in  colour  ) 
/  mettu  /  ‘to  touch  with  a  foot' 
/  mettu  /  <  to  plaster  ' 

/  Oppu  /  ‘  to  agree  ' 

/  ebbu  /  ‘  to  chase  ' 

/  onnu  /  <  to  say  ' 

/  unnu  ./  < to  take  meals' 
/  teyyu  /  '  to  grind  ' 
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/  nillu  /  4  to  stand  ’ 

/  nuY)gu  /  4  to  swallow  ' 

/  onju  /  ‘  to  fear  ' 

/  kuntu  /  4  to  limp  ' 

/  nondu  /  4  to  extinguish  ' 


/  kollu  /  4  to  take  ' 

/  honcu  /  4  to  distribute  ' 
/  anfu  /  4  to  stick  ' 

/  hondu  /  4  to  start ' 

/  tumbu  /  4  to  fill  ' 


/  hojju  /  4  to  roll  on  the  surface  ' 


Class  HI  (  C  )  V:CV 

/  te:ku  /  4  to  belch  ' 

/  do:cu  /  4  to  grab  ' 

/  hu:du  /  4  to  yoke  ' 

/  ka:du  /  4  to  fight ' 

/  ka:yu  /  4  to  wait ' 

/  ho:lu  /  4  to  resemble  ’ 
/  i:su  /  4  to  swim  ' 

Class  IV  (  C  )  VCVCV 

/  huduku  /  4  to  search  ' 
/  herocu  /  4  to  grate  ' 

/  odoru  /  4  to  say  ’ 

/  kodolu  /  4  to  loose  ' 

/  suruvu  /  4  to  pour  ' 

/  tegoju  /  4  to  blame  ' 


/  ku:gu  /  4  to  cry  ' 

/  da:tu  /  4  to  cross  ' 

/  ka:du  /  4  to  trouble  ' 

/  ka:nu  /  4  to  appear  ' 

/  tu:ru  /  4  to  insert ' 

/  ha:su  /  4  to  spread  ' 

/  ho:]u  /  4  to  cut ' 

/  belagu  /  4  to  wash  ' 

/  civotu  /  4  to  pinch  ' 

/  bololu  /  4  to  tire  ' 

/  edavu  /  4  to  stumble  ' 
/  bogoju  /  4  to  bark  ' 


Complex  verbal  bases  : 

Causative  or  transitive  bases  : 

These  are  formed  by  adding  the  suffix  /  su  /  to  simple 
verbal  bases. 


Before  this  suffix — 

the  final  /  i  /  of  the  roots  becomes  /  a  /  provided  it 
is  preceded  by  a  low  vowel 
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/  bsri  /  ‘  to  mix  ' 

/  ksri  /  'to  scratch  ’ 
/  kali  /  ‘  to  learn  ' 

/  hari  /  <  to  flow  ' 


/  berasu  / 
/  kerasu  / 
/  kalisu  / 
/  harisu  /; 


the  final  /  u  /  of  the  bases  becomes  /  i  /  provided 
it  is  not  preceded  by  /  u  /  or  /  o  / 


/  bidu  /  '  to  leave  ' 

/  haddu  /  <  to  dig  up  ' 

/  ksjju  /  4  to  be  angry  ' 

/  ma:du  /  *  to  do  ’ 

/  nambu  /  '  to  believe  ' 

/  bsjagu  /  'to  wash  a  vessel'/  bejagisu  / 
/  arasu  /  <  to  rub  '  /  arasisu  / 


/  bidisu  / 

/  haddisu  / 
/  ksjjisu  / 

/  ma:disu  / 

/  nambisu  / 


but 


/  hogu  /  '  to  enter  ' 
/  sudu  /  4  to  burn  ' 

/  ottu  /  '  to  press  " 

/  oppu  /  ‘  to  agree  ' 
/  u)]u  /  #  to  role’ 

the  final  /  -yu  /  of 

/  koyyu  /  <  to  cut ' 

/  be:yu  /  '  to  boil  ' 
/  ka:yu  /  <  to  wait ' 


/  hogusu  / 

/  sudusu  / 

/  ottusu  / 

/  oppusu  / 

/  u]]usu  /  etc.; 

roots  is  dropped 

/  koysu  / 

/  be:su  / 

/  ka:su  / 


Compound  verbal  bsses  : 

Reflexive  bases  : 

These  are  formed  by  using  the  root  /  kollu  /  ‘  to  take  ' 
after  the  verbal  bases.  The  root  /  kollu'  /  has  an  optional 
form  /  ka  /  m  imperative  singular. 


74 


Rabakavi  Kannada 


Examples 

/kasi/  'to  take  away'  /  kasko  /  '  take  yourself  ' 

/  kudi  /  '  to  drink  '  /  kudko  /  'drink  yourself ' 

/  bejggu  j  to  wash  /  bejikko  j  *  wash  yourself  ' 

/  morugu  /  <  to  weep  '  /  morikko  /  <  weep  yourself  ' 

/  monogu  I  1  to  sleep  '  /  monikko  /  die  down  yourself' 

Negative  bases  : 

These  are  formed  by  using  the  verbal  forms  of  negative 
bases  /  vail  /  and  /  a:r  /  after  the  infinitival  bases. 

Examples 

/  kudi  j  1  to  drink  '  /  kudiivallni  j  ‘  I  do  not  drink  * 

/  kudi:la:rni  /  ‘  I  cannot  drink  ' 

/  sigu  /  '  to  find  '  /  siguvaHu  /  '  she  is  not  found  ' 

/  ti)i  /  'to  know  '  /  tilirvaltu  /  'It  may  not  be  known' 
/  boru  /  ‘  to  come  '  /  boroivalru  /  '  they  do  not  come  ' 

In  addition  some  derived  bases  of  the  following 
type  are  recorded. 

/  pa:ra:gu  /  1  to  be  safe  ' 

/  edbtaiku  /  ‘  to  frequent J 
/  bodobsu  /  '  to  change ' 

/  jobodisu  /  '  to  try  to  break  (  a  thing  )  within  the 
mouth  ' 

/  hi:ya:lisu  /  '  to  denounce  ' 

/  copporisu  /  '  to  flatten  with  palms  ' 

/  mukkojisu  /  '  to  rinse  ' 

/  kuppoHsu  /  '  to  leap  ' 

Types  of  verbal  bases  : 

All  the  verbal  bases  can  be  classified  into  the  follow- 
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ing  groups  in  view  of  the  changes  in  the  base  forms  und 
allomorphic  variations  of  the  tense  suffixes  and  other 
formatives  affixed  to  them  when  the  finite  and  nonfinite 
verbal  forms  are  arrived  at. 

Verb  bases 

(  i  )  ending  in  /-i  / 

( ii  )  ending  in  /-u  or  -0  / 

(  a  )  of  the  (  C  )  VCV-  type  with  /  -d-  /  in  the 
final  syllables 

(  b  )  of  the  (  C  )  VCV-type  with  /— g— /  in  the 
final  syllables 

(  c  )  of  the  (  C  )  VCV-type  with  a  consonant 
other  than  /— d— /  and  /-g-/  in  the  final 
syllables 

(  d  )  with  /— y— /  in  the  final  syllables  and 
(  e  )  all  remaining  verbs. 

(  iii  )  *  be  '  verb 

The  following  suffixes  are  added  after  verbal  bases  to 
form  various  finite  and  non-finite  forms: 

(  i  )  Tense  suffixes 

(  ii )  Tense  suffixes  and  Personal  suffixes 
( iii  )  Imperative  suffixes 
(  iv  )  Negative  suffixes 
(  v  )  Conditional  suffixes 
(  vi )  Infinitival  suffixes 
(  vii)  Temporal  suffixes 
(viii)  Tense  plus  adjectival  suffixes 
( ix  )  Negative  plus  adjectival  suffixes 
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Tense  suffixes 

These  suffixes  are  used  as  word  closing  suffixes  as 
well  as  stem-formatives.  In  the  first  case  the  resultant 
forms  are  gerundial  adverbs.  In  the  latter  case  they  are 
followed  by  personal  suffixes,  participial  suffixes  or  noun 
forming  suffixes. 

The  Past  or  perfect  tense  suffixes 

On  the  basis  of  their  general  distribution  the  allomor- 
phy  of  the  past  tense  morpheme  can  be  arranged  in  the 
following  sets  : 


Before  suffixs 

Word  finally 

Sets 

Isg 

IIINsg 

others 

I 

ki 

ki  or  <f> 

k 

ka  or  ku 

II 

t 

ti  or  <j) 

t 

ta  or  tu 

III 

d  or  $ 

di  or  cf> 

d 

♦ 

da  or  du 
♦  ♦ 

IVa 

t 

<i> 

t 

ta  or  tu 

IVb 

t 

t  or  ti 

t 

ta  or  tu 

Va 

d 

* 

d 

da  or  du 

Vb 

d  or  ^ 

di  or  <j> 

d 

da  or  du 

VI 

d 

* 

d 

i 

VII 

id  or  $ 

• 

1 

id 

i 

The  set  I  comprises  the  suffixes  /  ki,  k,  ka  or  ku  /  and 
/(/>/.  These  suffixes  occur  after  the  roots  of  the(  C) 
VCV-type  ending  in  /  gu  /  except  /  negu  /  ‘  to  lift  . 
The  past  tense  suffix  is  normally  dropped  before  IIINsg 

suffix. 
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Examples 

/  nagu  /  ‘  to  laugh  ’  : 

/  nakkrni  /  ‘  I  laughed  ' 

/  nakka  /  '  he  laughed  ’ 

/  nagtu  /  or  /  nakkitu  /  <  it  laughed  ' 

/  nakka  /  or  /  nakku  /  ‘  having  laughed  ’ 

But 

/  negu  /  <  to  lift '  :  /  negudu  /  '  having  lifted 
/  negodni  /  ‘  I  lifted  '  etc. 

The  set  II  comprises  the  suffixes  /  t,  ti,  fs  or  tu  /  and 
/  /.  These  suffixes  occur  after  the  roots  of  the  (C)  VCV 
type  ending  in  /  du  /  and  /  hondu  /  '  to  start/ 

The  final  /  u  /  of  the  bases  is  dropped  and  /  d  /  becomes 
/  t  /  before  these  suffixes  except  /  / 

Examples: 

/  kodu  /  '  to  give  '  : 

/  kottni  /  '  I  gave  ' 

/  kottitu  /  or  /  kodtu  /  #  it  gave  ' 

/  kotto  /  or  /  kottu  /  <  having  given  5 
/  hondu  /  <  to  start '  : 

/  honta  /  '  he  started  ' 

/  honto,  hontu  /  «  having  started  ' 

The  set  III  comprises  the  suffixes  /  d,  di,  da  du  /and 
/  ^  A  These  suffixes  are  found  with  the  following  verbs. 

/  unnu  /  *  to  dine  •  :  /  unda  /  *  he  dined  ’ 

/  undu  /  <  having  eaten  ’ 

/  untu  /  or  /  unditu  /  <  it  dined  ’ 
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/  koHu  j  6  to  take  ’  : 

This  root  has  the  allomorph  /  kon  /  before  this  suffix, 
e.  g. 

/  konda  /  4  he  took  ' 

/  kondu  /  4  having  taken  ' 

/  ka:nu  /  4  to  appear,  see  ' 

This  root  has  the  allomorph  /  kan  / 

/  kandu,  kando  /  c  having  seen  ' 

/  kanda  /  '  he  saw  ' 

/  ka:ntu  /  or  /  kanditu  /  '  It  saw  " 

This  suffix  is  optionally  dropped  before  the  I  person 
singular  suffix  (  ISg  ).  E.  g. 

/  na:  undni  or  unni  /  <  I  ate  ' 

/  kondni  or  konni  /  ‘  I  took  " 

/  tokondni  or  tokonni  /  4 1  took  myself  ' 

/  kandni  or  kanni  /  4 1  saw  ' 

The  set  IV  comprises  the  suffixes  /  t,  ti,  to  or  tu  /  and 
/  <£  /  arranged  in  two  subsets.  The  suffixes  of  the  set  IVa 
occur  after  the  following  roots: 

/  beri  /  4  to  mix  9  /  mari  /  4  to  forget ' 

/  dori  /  4  to  be  found  '  /  bevi  /  4  to  sweat  ' 

/  mo]i  /  4  to  sprout '  /  koli  /  4  to  learn  ' 

Exx 

/  beritni  /  4 1  mixed  ' 

/  bevitni  /  4  I  sweated  ' 

Before  these  suffixes- 

the  final  /  i  /  of  the  bases  optionally  becomes  /  a  / 
provided  the  suffix  is  not  followed  by  /  i  /  or  by  /  tu  / 
(  III  N  sg  ),  e.g 
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/  bsrota  /  *  he  mixed  "  /  berotu,  -to  /  ‘  having  mixed" 

/  marota  /  ‘  he  forgot "/ marotu, -to  /  <  having  for¬ 
gotten  " 

/  bivota  /  «  he  sweated  "  /  bevotu,-to  /  *  having 

sweated  "  etc; 


the  final  /  i  /  of  the  root  /  koli  /  4  to  learn  "  is  dropped 
provided  it  is  not  followed  by  the  suffix  of  III  N.  Sg. 

/  koltni  /  4 1  learned  "  /  kolta,  /  <  he  learned  " 

/  koltu,  kolto  /  *  having  learnt "  etc, 

the  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  /  i:  /  before  the 
suffix  of  IIINsg. 


/  beri;tu  /  ‘  It  mixed  "  /  marirtu  /  <  It  forgot  " 

/  mojirtu  /  <  It  sprouted  "  /  kolirtu  /  ‘  It  learnt " 

The  suffixes  of  the  set  IVb  occur  after  the  following 
roots: 

/  teru  / 1  to  pay  j  heri  /  «  to  beget " 

/  alu  /  ‘  to  weep  '  /  nillu  /  <  to  stand  " 

/  kurdru  /  <  to  sit "  /  sa:yu  /  < to  die  ' 

/  he:lu  /  <  to  pass  stool"  /  so:lu  /  ' to  be  defeated  " 

/  jo:lu  /  '  to  hang  '  /  nu:lu  /  <  to  draw  a  thread  ' 

/  ki:lu  ‘  to  uproot ' 


While  taking  these  suffixes- 

,  ^  r00ts  /  teru>  *16r*>  horu,  a]u  /  and  /  sa-yu  /  have 
.he  a„„morphs  ,  tet>  het,  hot,  at/and/Mt'  respe'tivdyi 


/  tettni  /  <  I  paid  ' 

/  ^ettlu  i  1  she  delivered 


/  tettu,  -9  /  <  having  paid  " 
a  child  %  /  hetta  /  <  having: 
delivered  ’ 
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/  hotta  /  '  he  carried  '  /  hottu  /  ‘  having  carried  ' 

/  9tta  /  ‘  he  wept '  /  9ttu,  -ta  /  *  having  wept ' 

/  satta  /  ‘  he  died  '  /  sattu  /  <  having  died '  etc.; 

the  root  /  nill  /  1  to  stand  *  has  an  allomorph  /  nin,  e.  g. 

/  nintni  /  <  I  stood  %  /  nintu,  -ta  /  <  having  stood 

the  root  /  ku:dru  /  ‘  to  sit '  has  the  allomorph  /  kut  or 
kun  /,  e.  g. 

/  kuttni,  kuntni  /  «  I  stood  ' 

/  kuntu,  kuttu  /  <  having  stood 


the  root  /  ki:]u  /  <  to  uproot '  has  the  optional  allomo¬ 
rph  /  kit  /,  e.  g. 

/  kitta,  ki:]ida  /  4  he  uprooted ' 

/  kittu,  kitta,  ki:Ji  /  4  having  uprooted 


the  roots  /  so:lu,  jo:lu,  nu:lu  and  he:lu  /  have  the 
allomorphs  /  so:,  jo:,  nu:  and  he:  /  respectively,  e.  g. 

/  so:tni  /  ‘  I  was  defeated 
/  jo:ta  bi:]u  /  ‘  to  lean  against ' 

/  nu:tni  /  *  I  drew  a  thread  ' 

/  magu  he:tyu  /  ‘  child  passed  stool '  etc. 

The  past  tense  suffixes  /  t  /  and  /  ti  /  optionally  occur 
after  these  roots  before  /  tu  /  (  III  N  sg  )  and  the  suffix 
/  tu  /  becomes  /  yu  /  after  /  t  / 


Examples: 

/  teru  /  4  to  pay  ' 
/  a]u  /  ‘  to  weep  ’ 
/  sa:yu  /  '  to  die  ' 
/  ku:dru  /  ‘  to  sit ' 


/  tettyu,  tettitu  /  ‘  It  paid  ' 

/  attyu,  attitu  /  ‘  It  wept ' 
j  sattyu,  sattitu  /  '  It  died  ' 

J  kuntyu,  kuntitu,  kuttitu  /  4  It  sat ' 
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/  ki:]u/<  to  uproot  ’  /  kittyu,  kittitu,  ki:|itu/  ‘It  uprooted' 

/so:lu/  ‘to  be  defeated,  /  so:tyu,  so:titu  /  ‘It  was 
defeated  '  etc. 

The  set  V  comprises  the  suffixes  /  d,  di,  do  or  du  and 
/^/arranged  in  two  sets.  The  suffixes  of  the  set  Va 
occur  after- 

(  a  )  all  verbs  ending  in  /  i  /  except  those  mentioned 
above,  e.  g. 

/  jigi  /  ‘  to  jump  '  :  /  jigidni  /  '  I  jumped  ' 

/  jigida  /  '  He  jumped  ' 

/  jigi.-tu  /  ‘  It  jumped  ' 

/  jigidu,  -do  /  *  having  jumped  " 

The  final  /  i  /  of  the  bases  with  /  u  /  in  their  initial 
syllables  becomes  /  u  /  before  this  suffix  when  not 
followed  by  /  tu  /  (  III  N  sg  ),  e.  g. 

/  kudi  /  <  to  drink  /  kududni  /  *  I  drank  ' 

/  kududa  /  1  He  drank  \  /  kududo  /  ‘  having  drunk  ' 

/  kudirtu  /  <  It  drank  \ 

(  b  )  /  negu  /  4  to  lift # 

The  final  /  u  /  of  the  root  becomes  /  o  /  before  /  d  / 

(  the  past  tense  suffix  )  ‘ 

/  negodni  /  4 1  lifted  ' 

/  negoda  /  He  lifted  ' 

/  negodu,  —do  /  ‘  having  lifted  ' 

(mNs^e-T  ,he  all0m0rPh  /neg8,/  b"“'  /•»/ 

/  neggatu  /  ‘  It  lifted  ’ 
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The  suffixes  of  the  set  Vb  occur  after— 

(a  )  /  ini  /  4  to  be  \  This  root  has  the  allomorph  /  id  / 
before  /  d  /  and  /  it  /  before  /  t  /. 

Examples  : 

/  iddni  /  4  I  was  %  /  iddu,  -do  /  fi  having  been  /  ittu  / 

‘  It  was  *; 

(  b  )  /  boru  /  4  to  come  '  and  /  toru  /  4  to  bring  ' 

These  have  the  allomorphs  /  bon  /  and  /  ton  / 
respectively,  e.  g. 

/  bonda  /  4  He  came  '  /  bondu,  -  do  /  ‘  having  come  ' 
/  bontu  /  4  It  came  '  /  tonda  /  4  He  brought  ' 

/  tondu,  -do  /  *  having  brought,  etc. 

(  c  )  the  roots  of  the  (C)  VCCV  type  ending  in  /  nu  /  and 
all  roots  ending  in  /  yu  / 

The  final  syllables  of  these  roots  are  dropped  before 
these  suffixes,  e.  g. 

I  onnu  /  '  to  say  '  :  /  onda  /  '  He  said  ' 

/  ondu,-  do  /  4  having  said  ' 

/  ontu  /  '  It  said ' 

I  tinnu  /  4  to  eat '  :  /  tinda  /  '  He  ate  ' 

/  tindu,  -do  /  '  having  eaten  ' 

/  tintu  /  '  It  ate  ' 

/  ne:yu  /  '  to  weave  ' :  /  ne:da  /  4  he  weaved 

/  ne:do,  -du  /  4  having  weaved  ' 

/  ne:tu  /  4  It  weaved  ' 

The  semivowel  /  y  /  after  a  short  vowel  is  optionally 
dropped  before  /  d  /  along  with  the  lengthening  of  the 
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preceding  vowel,  e.  g. 

/  koyyu  /  <  to  cut  /  koyda  or  ko:da  /  ‘  He  cut  ’ 

/  oyyu  /  ‘  to  take  away  /  oydu,  oydo,  o:du,  o:do  / 
'  having  taken  away.  ' 

The  roots  /  noyyu  /  <  to  feel  pain  '  and  /  beryu  /  ‘  to 
boil  '  have  the  allomorphs  /  non  /  and/  be  n/  respectively 
before  these  suffixes. 

/  nonda  /  ‘  he  was  pained  ' 

/  nondo,  -du  /  ‘  having  felt  pained  ' 

/  bentu  /  ‘  It  boiled  ' 

/  bendo,  -du  /  ‘  having  boiled 

(  d  )  the  roots  /  sollu  /  ‘  to  be  paid  back,  to  pass  '  /kollu/ 

‘  to  kill.  '  ‘ 


These  roots  have  the  allomorphs  j  son  /  and  j  kon  / 
respectively  before  these  suffixes.  Exx. 


/  sondo  /  <  having  passed  , 

/  kondo,  kondu  /  <  having  killed  ' 


The  root  /  gellu  /  '  to  win  '  has  the  the 
/  ged  /  before  /  d  /. 


allomorph 


/  gedda  /  <  he  won  ' 

/  geddo,  -du  /  <  having  won 


(  e  ;  the  roots  /  birju  /  <  to  fall  ’  and  /  e.-ju  /  <  to  get  up.  ' 

These  roots  have  the  allomorphs  /  bid  /  and  /  ed  / 
respectively  before  /  d  /.  Exx. 

{ “V.  FH'  “  '  /  /  •  having  fallen  ■ 

/  edda  /  He  got  up  •/  edda,  -du  /.  having  got  „p  ■ 

These  allomorphs  are  optional  before  /  tn  /  (III  Nsg 
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Exx. 

/  bi:l tu,  bidditu,  bittu,  bittyu  /  ‘  It  fell ' 

/  e:ltu,  edditu  /  <  It  got  up  ' 

The  past  tense  suffixes  /  d  /  and  /id  /  are  optionally 
dropped  between  a  consonant  and  /  n  /.  E.  g. 

/  bondni,  bonni  /  *  I  came  ' 

/  tondni,  tonni  /  '  I  brought  * 

/  koydni,  koyni  /  ‘  I  cut ' 

/  kondni,  konni  /  « I  killed  '  etc. 

The  past  tense  suffix  /  di  /  is  optionally  used  after 
the  above  roots  before  /  tu  /  ( III  N  sg.  ).  E.  g. 

I  ontu,  onditu  /  '  It  said  ' 

/  tintu,  tinditu  /  4  It  ate  ' 

/  geltu,  gedditu  /  ‘  It  won  ' 

/  e:)tu,  edditu  /  '  It  got  up  ' 

/  bi:ltu,  bidditu  /  4  It  fell  '  etc. 

The  set  VI  comprises  the  suffixes  /d,  i  and  ^/.  These 
suffixes  are  found  after  the  roots  /  a:gu  /  *  to  become 
and  /  ho:gu  /  ‘  to  go  '  only.  Exx. 

/  a:gi  /  ‘  having  been  ' 

/  ho:gi  /  4  having  gone  ' 

These  roots  have  the  allomorphs  /  a:  /  and  /  ho:  / 
respectively  before  the  past  tense  suffix  /  d  /.  E.  g. 

/  ho:dni  /  ‘  I  went ' 

/  ho:da  /  4  he  went  ' 

/  hoiduv  /  4  those  went ' 

/  a:da  /  ‘  he  became  '  etc. 

These  roots  also  have  the  optional  allomorphs  /  a:y, 
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a:  /  and  /  ho:y,  ho;  /  respectively  before  the  past  tense 
suffix  followed  by  /  tu  /  ( III  N  sg).  Exx. 

a:ytu,  a:tu  4  It  happened  ' 
ho:ytu,  ho:tu  4  It  went ' 

The  set  VII  comprises  /  id,  i  and  4>  /.  These  suffixes 
occur  after  all  remaining  verbs. 

Examples  : 

/  tikku  /  4  to  rub  '  :  /  tikkidni,  tikkni  /  4  I  rubbed  ' 

/  tikkida  /  4  he  rubbed  ' 

/  tikkitu  /  ‘  It  rubbed  ' 

/  tikki  /  ‘  having  rubbed  ' 

/  baggu  /  ‘  to  bend  '  :  /  boggidni  /  *  I  bent ' 

/  bgggitu  /  4  It  bent  ' 

/  baggi  /  4  having  bent ' 

/  ma:du  /  4  to  do  '  :  /  mardidni,  ma:dni  /  4  I  did  ' 

/  ma:ditu  /  4  It  did  ' 

/  ma:di  /  4  having  done  ' 

The  nonpast  (  present  and  future  )  tense  suffixes. 

The  suffixes  of  the  nonpast  tense  are  /  ta:  /  in  word 
final  positions  and  ft/  elsewhere.  Exx. 

/  heccu  /  4  to  cut  vegetables  '  : 

/  heccutunu  /  ‘  I  cut  vegetables  ' 
/  heccuta:  /  4  cutting  vegetables  ' 

/  kuidru  /  4  to  sit  '  : 

/  kuidrutunu  /  4  I  sit ' 

/  ku:druta:  /  4  sitting  ' 

The  final  /  u  /  of  the  bases  is  dropped  before  these 
suffixes  provided  that  the  bases  are  not  of  the  (  c  )  vccv 
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type  with  the  clusters  of  consonants  other  than  nasals 
and  semivowels.  Exx. 

/  boru  /  ‘  to  come  ' :  /  bartunu  /  '  I  come  ' 

/  borta:  j  <  coming  ' 

/  iru  /  '  to  be  '  :  /  irtunu  /  *  I  am  \ 

/  irta:  /  ‘  being  ' 

/  ma:du  /  1  to  do  '  :  /  ma:dtunu  j  1 1  do  ", 

/  ma:dta:  /  ‘  doing  ' 

/  tinnu  /  <  to  eat '  :  /  tintunu  /  4  I  eat  \ 

/  tinta:  /  ‘  eating  ' 

/  koyyu  /  ‘  to  cut  '  :  /  koytunu  /  ‘ I  cut '  etc. 

1  he  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  /  i:  /  before  these 
suffixes.  E.  g. 

/  kudi  /  <  to  drink  '  :  /  kudi:ta  :  /  «  drinking  ' 

/  kari  /  <  to  call '  :  /  karirta:  /  *  calling  ' 

/  kali  /  ‘  to  learn  '  :  /  kaliitunu  /  <  I  learn  '  etc. 

The  final  /  d  /  of  the  bases  becomes  /  t  /  before 
these  suffixes. 

/  u:du  /  ‘  to  blow  ’  :  /  u:ttunu  /  4 1  blow  ' 

The  final  /  g  /  of  the  bases  optionally  becomes  /  k  / 
before  these  suffixes  and  the  following  / 1  /  of*the  nonpast 
tense  suffix  also  optionally  becomes  /  k  /.  Exx. 
ho:gu  ‘  to  go  '  : 

j  hoigtunu,  ho:ktunu,  ho:kkunu  /  ‘  I  go  etc. 

The  reflexive  bases  end  in  /  ko:  /  or  /  kol  / 

/suri/  To  pour'  :  /surkortunu,  surkoltunu/  ‘I  pour  myself 
/  tagi  /  '  to  take  ' :  /  tokoitunu,  tokojtunu  /  ‘ I  take  myself  ' 
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Verb-closing  suffixes  : 

These  are  the  suffixes  which  are  used  for  forming 
finite  verbs.  They  fall  into  following  groups  : 

Group  I.  Perosonal  suffixes  : 

(  a  )  to  occur  after  the  nonpast 

Singular 

I  unu,  u:nu 

II  i: 

HIM  a:no,  a:nu 
F  a:)0,  a:Ju 

N  o:ti,  e:ti 

Examples  : 

Present  tense  forms 

Root  :  /  kudi  /  <  to  drink  ' 

/  kudiitunu  /  <  I  drink  '  etc. 


Singular 

Plural 

I 

kudi.-tunu,  -u:nu 

kudi:ti:vu 

II 

kudiiti: 

kudi:ti:ri 

III  M 

kudi:ta:n9,  -ta:nu  | 

F 

kudi:ta:]9,  -ta:)u  J 

kudi:ta:r9,  -a:ru 

N 

kudi:t9:ti,  — te;ti 

kudi:ta:v9,  -ta;vu 

/  ma:du  / 

‘  to  do  '  :  /  madtunu 

/  ‘  I  do  '  etc. 

I 

ma:dtunu,  -tu;nu 

ma:dti:vu 

II 

ma:dti: 

ma:dti:ri 

III  M 

ma:dta;n9,  -ta:nu  ) 

F 

ma:dta:]9,  -taju  J 

ma:dta:r9,  -ta:ru 

N 

ma:dt9:ti,  -te:ti 

ma:dta:v9,  -ta:vu 

•ases 


Plural 

i:vu 
•  • 
l:ri 

a:r9,  a:ru 
arva,  av:u 
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(  k  )  to  occur  after  the  past  and  negative  bases. 


Singular 

Plural 

I 

ni,  ni 

ivu 

II 

• 

i: 

ri 

III 

M 

a 

F 

lu,  u 

► 

ru 

N 

tu,  yu, 

du 

uv 

The  suffixes  /  ni  and  ni  /,  /  Ju  and  lu  /  and  /  tu  and  yu  / 
are  phonologically  conditioned.  The  suffix  /  ni  /  is  found 
after  the  retroflex  consonants,  the  suffix  /  lu  /  is  found 
after  non-retroflex  consonants  other  than  /  1  /  and  /  r  / 
and  the  suffix  /  yu  /  occurs  after  the  bases  ending  in  /  t  /. 

The  suffix  /  du  /  ( III  N  sg  )  is  morphologically  condit¬ 
ioned.  It  occurs  after  the  negative  2  (  Potential  )  bases 
formed  with  /  la:r  J.  E.  g. 

/  kol-t-ni  j  4  I  learnt ' 

/  kot-t-ni  /  ‘  I  gave  ' 

/  kol-t-lu  /  4  She  learnt ' 

/  kof-t-Ju  /  4  She  gave  ' 

/  kod-tu  /  4  It  gave  / 

/  kun-t-yu  /  4  It  sat ' 

/  ki:l tu,  kit-ti-tu,  kit-t-yu  /  ‘  It  uprooted  ' 

/  koliilairdu  /  '  It  cannot  learn  ' 

/  koliivalltu  /  4  It  does  not  learn  '  etc. 


Past  tense  froms  :  kududni 

Singular 

4 1  drank  '  etc. 

Plural 

I 

kududni 

* 

kududivu 

♦ 

II 

kvdudi: 

kududri 

• 

III  M 

kududa  ") 

kududru 

F 

kududlu  J 

N 

♦  ✓ 
kudi:tu 

kududuv 

• 
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maididni,  maidni  *  I  did  '  etc. 

Singular  Plural 

I  maididni,  maidni  maididivu 

II  maididi:  madidri 

III  M  mar^ida  j  maididru 

F  ma:didlu 

♦  j 

N  maiditu  maididuv 


Negative  1  :  kudiivallni  ‘  I  do  not  drink  '  etc. 


I  kudiivallni 

II  kudiivalli 

♦ 

III  M  kudiivalla  \ 

F  kudiivallu 

♦  J 

N  kudiivalltu 

maiduvallni  « I  do  not  do  '  etc. 


kudiivallivu 

kudiivallri 

kudiivallru 

♦ 

kudiivalluv 

♦ 


I  maidvallni 

II  maiduvalli 

III  M  maiduvalla  ) 
E  maiduvaHu  j 

N  maiduvalltu 


maiduvallivu 

maiduvallri 

maiduvallru 

maiduvalluv 


Negative  2  :  maidjairni  ‘  I  cannot  do  '  etc. 


I  maidlairni 

II  maidjairi 

III  M  maidlaira  ) 

F  maidjairlu  j 

N  maidlairdu 

kudiilarni  ‘  I  cannot  drink  '  etc. 

I  kudiilairni 

II  kudiilairi 

III  M  kudiilaira  ) 

F  kudiilarju  } 

N  kudiilairdu 


maidlairivu 

maidlairri 

maidjairru 

maidlairuv 

kudiilairivu 

kudi.lairri 

kudiilairru 

kudiilairuv 
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Group  2-  Contingent  suffixes 


Singular 

Plural 

I 

i:nu 

i:vu 

II 

III  M 

F 

• 

1: 

a:nu 

a:]u  . 

> 

i:ri 

a:ru 

N 

i:tu 

a:vu 

These  suffixes  are  used  after  the  perfect  stems  (  i.  e. 
past  tense  bases  )  to  form  contingent  forms. 


Examples 


kududimu  '  I  may  drink  '  etc. 


Singular 


Plural 


I  kududi:nu 

II  kududi: 

III  M  kududa:nu  ) 

F  kududa:)u  ) 

N  kududiitu 


kududi.-vu 

kududi:ri 

♦ 

kududa:ru 

kududa:vu 


Before  these  suffixes  the  base  formative  /  id  /  is  droped 
after  the  bases  other  than  the  (C)  VCV  type  when 
followed  by  /  i:  /  and  is  represented  by  /y/  when  followed 
by  /  a:  /.  E.  g. 

ma:di:nu  '  I  may  drink  '  etc. 

I  ma:di:nu  ma:di:vu 

II  ma:di:  ma:di:ri 

III  M  ma:dya.nu  \  ma:dya:ru 
F  ma:dya:]u  i 

N  ma:di:tu  ma:dya:vu 
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Group  3.  Imperative  suffixes 

Singular  Plural 

I  li,  ]i  u:nu 

II  <£,  9  ri 

III  li,  li 

These  suffixes  are  directly  used  after  the  verbal  bases 
to  form  imperative  forms.  The  suffixes  /  li  /  and  /  Ji  /  are 
phonologically  conditioned.  The  suffix  /  Ji  /  occurs  after 
the  retroflex  consonants  and  /  li  /  occurs  elsewhere.  The 
suffix  /  9  /  is  found  with  the  bases  ending  in  /  u  /  and  the 
/  <£  /  occurs  after  the  bases  ending  in  /  i  /. 

The  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  /  i:  /  before  a  conso¬ 
nant  and  /  iy  /  before  a  vowel.  The  final  /  u  /  of  the  bases 
is  dropped  throughout. 

Examples  : 


kudi  '  to  drink  ' 

Singular 

Plural 

I 

kudidi 

kudiyurnu 

II 

kudi 

kudi.-ri 

III 

kudi;li 

♦ 

kudidi 

ma:du  Mo  do  ' 

♦  ♦ 

I 

ma:d]i 

ma:du:nu 

II 

ma:do 

ma:dri 

III 

ma:d)i 

ma-.dli 
♦  • 

The  forms  in  the  I  person  are  normally  found  in 
interrogative  sentences,  e.  g. 

/  na:  e:n  ma:dH  /  -  what  do  I  do  ’ 

/  na:ve:n  kudiyuinu  /  •  what  do  we  drink  ’  etc. 
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The  finite  forms  of  the  verb  /  iru  /  '  to  be  ' 

This  verb  maintains  the  distinction  of  habitual  and 
simple  present  in  the  non-past  forms.  Exx. 


Nonpast  habitual  :  /  irtunu  /  ‘  I  am  '  etc. 

I  irtunu  irtiivu 

II  irti:  irti:ri 

III  M  irtaina  ) 

r-  -.it  irta  ro 

F  lrtado  i 

N  irtarti,  — e:ti  irtaivg 

Present : 


The  base  has  the  allomorph  /  ad  /  in  these  forms. 
/  adunu  /  <  I  am  '  etc 


I 

adunu 

II 

odi: 

III  M 

ada:na 

F 

ada:)9 

XT 
▲  1 

9:ti,  e:ti 

9di:vu 

9di:ri 

9da:ra 

ada:v9 


Past 


The  base  has  the  allomorph  /  id  /  in  these  forms. 


I  iddni 

II  iddi: 

III  M  idda  1 

F  iddlu  ] 

N  ittu 


iddivu 

iddri 

iddru 

idduv 


Contingent  : 

I 

II 

III  M 
F 
N 


iddi.mu 

iddi: 

idda:nu 

idda:lu 

iddiitu 


iddi:vu 

iddirri 

idda:nu 

idda:vu 
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Negative  1 


I 

iruvallni 

iruvallivu 

II 

iruvalli: 

iruvallri 

III  M 

F 

iruvalla  1 
iruvaHu  J 

iruvallru 

N 

iruvalltu 

iruvalluv 

Negative  2 

I 

irla:rni 

irla:rivu 

II 

irla:ri 

irla:rri 

III  M 

irlaira  ) 

irla:rru 

F 

irla:r]u  ) 

N 

irlarrdu 

irla:ruvu 

imperative 

I 

irli 

iru:nu 

II 

iro 

irri 

III 

irli 

irli 

Reflexive  forms  : 

The  reflexive  forms  are  formed  by  using  verbclosing 
suffixes  after  the  reflexive  bases.  The  reflexive  bases  are 
formed  by  using  the  verbal  root  /  koHu  /  after  the 
(  nonreflexive  )  bases  of  the  verbs.  Exx 

/  kudi  /  ‘  to  drink  '  :  /  kudko]]u  /  1  to  drink  oneself  * 
/  ma:du  /  ‘  to  do  '  :  madkoHu  /  ‘  to  do  oneself  " 

The  morpheme  [kojjuj  has  the  following  allomorphs 
when  followed  by  various  suffixes. 


/  kon,  gon  /  occuring  before  /d/  of  the  past  tense,  e.g. 
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/  kudi  /  '  to  drink  '  : 

/  kudkondu  /  *  having  drunk  oneself' 
/  kudkondni  /  '  I  drank  myself ' 

/  ma:dkodni  /  <  I  did  myself  ' 

/  ma:dkondu  /  <  having  done  oneself' 

/  ko:  /  occurring  before  a  consonant  except  /  d  /,  the 
negative  /  d  /  and  imperative  /  r  / 

/  ma:dko:ta:  /  ‘  doing  oneself  ' 

/  ma:dko:tunu  /  ‘  I  do  myself  ' 

/  ma:dko:be;da  /  '  do  not  do  yourself  ' 

/  ma:dko:vallni  /  '  I  do  not  do  myself  ' 

/  kudkoita:  /  '  drinking  oneself  ' 

/  kudko:bs:da  /  '  Do  not  drink  yourself  '; 

/  ko:,  ko:  /  sometimes  /  kwa:  /  occuring  prepausal 
positions  : 

/  kudko:,  kudko:  /  '  Drink  yourself  ' 

/  ma:dko:,  ma:dko:  /  '  Do  yourself  '; 

/  koj  1  /  occurring  elsewhere 

/  kudkoHri  /  <  You  (  PI  )  drink  yourself  ' 

/  kudkoHode:,  kudkoHde:  /  ‘  without  drinking  ' 

/  kudkoHa.-no  /  ‘  after  drinking  oneself  ' 

The  root  /  togi  /  ‘  to  take  '  has  an  optional  allomorph 
/  tu  /  before  the  reflexive  /  ko]Ju  /,  which,  on  the  other 
hand,  has  all  its  allomorphs  beginning  with  /  k  /  changed 
into  beginning  with  /  g  /  after  /  tu  /.  Exx. 

/  tak-koHa:na,  tugolla:no  /  ‘  after  taking  oneself  ' 

/  tak-kondu,  tugondu  /  ‘  having  taken  oneself  ' 

/  tak-kondni,  tugonni,  tugondni  /  •!  took  myself  etc. 
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Nonfinite  verbs  : 

In  addition  to  the  adverbial  past  and  nonpast  partici¬ 
ples  shown  above  the  following  non-finite  verbs  are 

noticed. 

Adverbial  negative  participles  : 

These  are  formed  by  using  the  negative  participial 
suffixes  after  the  verbal  roots  or  bases.  The  negative 
suffixes  are  /  ode:  /  or  /  odo:  /. 

After  the  bases  ending  in  /  i  /  the  initial  /  9  /  of  these 
suffixes  is  dropped  along  with  the  lengthening  of  the 
preceding  vowel.  Elsewhere  the  dropping  is  optional. 

/  kaliide:  /  <  without  learning  ' 

/  bari:de:  /  '  without  writing  ' 

/  ma:d(9)de:  /  *  without  doing  ' 

/ho:g(g;de:  /  <  without  going  ' 

/  ir(9)de:  /  '  without  being  ' 

The  relative  participles  :  Past,  Negative  and  Nonpast. 

The  past  and  negative  relative  participles  are  formed 
by  adding  the  suffix  /  a  /  after  the  respective  bases.  The 

final  vowel  ( if  any  )  of  these  bases  is  dropped  before 
this  suffix.  Exx. 

/  kududa  /  <  drunk  or  one  who  has  drunk  ' 

I  ma.dida  j  ‘  done  or  one  who  has  done  * 

/  kudirda  /  ‘  that  which  was  not  drunk  ’  or  <  one  who 
has  not  drunk  ’ 

/  maidada  /  *  not  done  ' 


or  <  one  who  has  not  done  # 


96 


Rabakavi  Kannada 


Nonpast  relative  participles  : 

These  are  formed  by  adding  the  suffixes  /  u:  /  or  /  o:  / 
to  the  verbal  bases.  The  final  /  i  /  preceded  by  /  u  /  of 
the  verbal  bases  becomes  /  u  /  and  merges  with  the 
following  vowel  when  followed  by  /  u:  /.  Exx. 

/  kudu:  or  kudiyo:  ni:ru  /  <  drinking  water  ’ 

/  matdu:  or  ma  do:  dagada  /  the  work  that  has  to  be 
done  ' 

/  he:]u:  or  he:]o:  paddhati  /  <  the  way  or  manner  of 
saying.  ’ 

Conditional  forms  : 

These  are  formed  by  using  the  suffix  /  re  /  or  /  r a  / 
after  the  perfect  stems.  Exx. 

/  baru  /  <  to  come  '  :  /  bandre  /  4  If  one  comes  ' 

/  ma:didre  /  <  If  one  does  ' 

/  kududre  /  '  If  one  drinks  ' 

Temporal  forms  : 

These  are  formed  by  using  the  suffix  /  a:na  /  after 
the  verbal  bases.  Exx. 

/  kudiyarno  /  '  after  drinking  ' 

/  ma:da:na  /  4  after  doing  ' 

/  ni:  hojigi  ho:gilla:nt  ke:!a:n9  /  '  after  hearing  that 
you  had  not  gone  to  the  river... 

Infinitival  forms 

Superficially  there  are  three  types  of  infinitival  forms. 

Infinitive  1 

These  are  formed  by  using  the  following  suffixes. 
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/ 1  /  after  the  verbal  bases  ending  in  /  i  /  before  a  vowel; 
/  o  /  after  the  bases  ending  in  /  i  /  elsewhere; 

/  91  /  after  the  bases  ending  in  /  u  /  before  a  vowel; 

/  9,  (f>  I  elsewhere. 

The  final  /  i  /  of  the  bases  becomes  long  before  the 
infinitival  suffixes.  Exx. 

/  kudi:lilla  /  *  I  did  not  drink  ' 

/  kudi:  be:da  /  ‘  Do  not  drink  ' 

/  ma-.dolilla  /  4  I  did  not  do  ' 

j  ma:d(9)  bs:da  /  *  Do  not  do  ,  etc. 

Infinitive  2 

These  are  formed  by  using  the  suffixes  /  la:k9  /  after 
the  retroflex  consonants  and  /  la:k9  /  elsewhere.  These 
suffixes  appear  to  be  basically  /*  9l-a:k9  /. 

/  mad]a:k9  /  *  for  the  sake  of  doing  ' 

/  kudi:la:k9  /  4  for  the  sake  of  drinking  ' 

Infinitive  3 

These  are  formed  by  using  the  suffixes  /  ]ikko  or 
likke  /  after  the  retrotlex  consonants  and  /  likkg  or 
likke  /  elsewhere.  These  may  be  basically  /  ;::9l-ikke  /. 

/  ma:dlikk9,  maidjikke  /  4  after  finishing  (  the  job  ) 

/  kudi:likk9,  kudi:likke  /  4  after  finishing  drinking  ' 

/  av§  barlikkg  na:vu  ho:gu:nu  /  4  Let  us  go  after  his 
coming  ' 
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Indeclinables  : 

In  addition  to  the  above  inflected  nouns  and  verbs 
there  is  another  class  of  words  which  does  not  enter  into 
morphological  constructions  either  with  case  suffixes  or 
personal  endings  of  the  verbs.  These  words  are  conveni¬ 
ently  named  as  indeclinables.  Syntacticaly  the  indeclina¬ 
bles  fall  into  the  following  sub-classes. 

(  1  )  Modals 

Negative  and  Positive 

/  be:ku  /  ‘  required  ' 

/  be;da  /  4  not  required  ' 

/  bo:du,  bovudu  j  <  that  might  be  ' 

/  ba:rodu  /  4  that  should  not  be  ' 

/  sa:ku  /  '  enough  ’ 

/  sa:bdu  /  '  not  enough  ' 

(  2  )  Yes— No  words 

/  havdu,  havdu,  havndu  /  ‘  yes  ' 

/  alb  /  ‘  not '  (  prohibitive  of  form  ) 

/  ilia,  ulla  /  <  not '  (  prohibitive  of  existence  ) 

(  3  )  Adjectives  (  Simple  ) 

/  i:  /  1  this  ' 

/  a:  /  '  that ' 

/  u:no  /  ‘  defective  ' 

/  udda / *  long  ' 

/  u:C9  /  ‘  superior  ' 

j  eda  /  ‘  left '  i 

/  alia:  /  ‘  all ' 

/  ona  /  '  dry  ' 
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/  oratu  /  *  rough  ' 

/  o]Je,  oje  /  '  good  ' 

/  ka:sade  /  4  insignificant ' 

/  kha:li  /  4  empty  ' 

/  canda  /  4  beautiful  ' 

/  calo,  chalo  /  4  good,  beautiful  ' 

/  takka  /  4  suitable  ' 

/  dippa,  damma  /  4  thick  ' 

/  dodda  /  4  big  ' 

/  badu:  /  4  poor  ' 

/  bare:  /  4  empty  ' 

/  ba;la  /  4  many  ' 

/  bisi  /  4  hot ' 

/  biji  /  4  white  ' 

/  bs:ri  /  4  separate  ' 

/  mudi  /  4  old  ' 

/  murumuru  /  4  shining  ' 

/  ragada  /  4  many  ' 

/  sanna  /  4  small  ' 

/  sotta  /  4  powerless  ' 

/  har]ga:mi  /  4  temporary  ' 

/  hatti  I  4  narrow  ' 

/  hadana  /  4  sharp  ' 

/  hassna  /  <  fresh,  neat  and  clean  (  as  house  f 
/  ha]i  /  4  old  ' 

/  hiri  /  4  elderly  ' 

Adjectives  (  derived  ) 

/  anta,  antha  /  4  of  that  type  ' 

/  intha,  inta  /  4  of  this  type  ' 

/  entha,  enta  /  4  of  what  type  ' 

/  allada  /  4  not  probable  ' 

/  sarka:ri  /  4  of  the  government ' 
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/  muruku  /  4  broken  ’ 

/  odaku  /  <  broken  ' 

/  kojaku  /  4  dirty  ' 

/  terjkana  /  4  southern  ' 

/  ya:dne  /  4  second  ' 

(4.)  Adverbs  (  simple  ) 

/  ogadi  /  4  exactly  ' 
iaira  /  4  front , 

/  inna  /  4  hereafter  ’ 

/  o)e,  o!)e  /  ‘  nicely  ' 

/  kutta  /  *  personally  ' 

/  kudle  /  4  immediately 
/  khare  /  4  truly  ' 

/  gaja:m  /  4  upside  down  ’ 

/  gadad  /  4  soundly  (  as  sleep  ) 

/  goppo  /  '  silently  ' 

/  dabba  /  4  turning  upside  down  ' 
/  to:de  /  4  little  ' 

I  nakki  /  4  certainly  ' 
j  bajika  /  4  afterwards  ' 

/  lagu:  /  '  quickly  ' 

/  sutta  /  '  around  ' 

/  suite  /  4  without  reason  ' 

/  se:kada:  /  ‘  per  hundred  ' 

/  sotaha  /  ‘  personally  ' 

/  hattira  /  4  near  ’ 

/  hortu  /  '  without ' 

/  baraibari  /  ‘  along  with  ' 

Adverbs  (  derived  ) 

/  dinna  /  '  daily  ' 
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/  kiviya:re  /  '  with  one’s  own  ears^’ 

/  konnaire  /  ‘  with  one’s  own  eyes  ’ 

/  koyya.-re  /  4  with  one’s  own  hands  ’ 
/  ommi  /  *  once  ’ 

/  melbkko  /  '  slowly  ' 

/  sappaga  /  4  coolly  ’ 

/  bs]]9g9  /  '  whitely  ’ 

/  becc0g0,  becc0n0  /  ‘  warmly  ’ 

/  kemp0g0  /  4  as  to  turn  red  ' 

/  korrage  /  4  as  to  turn  black  ’ 

/  tannage  /  *  as  to  turn  cold  ’ 

/  nunnaga  /  4  finely  (  as  powder  )  ’ 

/  ommiga  /  4  suddenly  ' 

/  summaga,  summana  /  *  silently  ’ 

/  ms.-ga,  me:la  /  4  above  ’ 

/  olaga  /  4  inside  ' 

/  haraga  /  4  outside  ' 

/  nettaga  /  4  straightly  ’ 

/  dattana  /  4  crowdedly  ’ 

/  patakkana  /  '  immediately  ’ 

/  bhaggana  /  ‘  suddenly  with  flames  ’ 
/  muka:tana  /  4  in  advance  ’ 

/  otd:g0  /  4  together  ’ 

/  a:ga  /  4  then  ' 

/  i:ga  /  ‘  now  ' 

/  hai^ga  /  4  like  that  ’ 

/  hiiriga  /  ‘  like  this  ’ 

/  he:Y)ga  /  4  like  what,  how  ’ 

/  acce  /  4  there  ’ 

/  icce  /  '  here  ’ 

/  munce  /  4  before  ’ 

/  antu  /  4  that  way  ’ 

/  intu  /  4  this  way  ’ 


102 


Rabakavi  Kannada 


/  atta  /  4  there  ' 

/  itta  /  4  here  ' 

/  etta  /  <  where  ' 

/  laguina  /  *  quickly  ' 

/  munda  /  ‘  in  front ' 

/  hinda  /  4  behind  ’ 

/  dadadadiita  /  *  frankly  ' 

/  birirbiri:  /  ‘  straightly  ' 

/  idirabadira  / 4  hither  and  thither  ’ 

/  yattre  pittre  /  ‘  in  a  confused  fashion 
/  suttamutta  /  4  around  ’ 

/  ha:digont9  /  4  along  the  road  ' 

/  kya:sinda  /  4  afterwards  ' 

(  5  )  Conjunctives 

/  matta  /  4  and  ' 

/  sudda  /  4  also  ' 

/  anta,  atta,  enta  /  4  that  ’ 

/  antanaka  /  4  even  then,  even  ' 

(  6  )  Particles 

of  address  :  ri:,  ri,  rya: 

of  concession  :  /  re:  / 
of  interrogation  :  /  ava;,  a:,  ys:  / 
of  emphasis  :  /  i:,  e:,  ne:,  na:,  le:  / 

of  conjunction  :  /  u:,  u:nu:,  lu:  / 
of  uncertainity  :  /  o:,  li:,  (  a:gali:  )  / 
of  affirmation  :  /  hu,  hujnri  / 


3  LIST  OF  SENTENCES 


1.  /  illi  slla:  di;nasago:Ju  aggada  dar9da:g9  sigta:v0  / 
Here  all  the  articles  are  found  cheap. 

2.  /rangya:  ka:yipalle  tand  me:ga  a:ki  adigi:  ma:di:]a  / 
After  Ranga  brought  the  vegetables  she  cooked. 

3.  /  ist  ottige  u:ta:  ma:di  av§  managiddamu. 

Having  finished  the  meal  he  might  have  slept  by  this 
time. 

4.  /  ava  nannan  no:didaga  nan  karadu  tinisa  kodtama  / 
When  he  sees  me  he  calls  me  and  gives  something 
to  eat. 

5.  /illi  be:ka:dasf  hudugru  bandru:  rava:da  undigodu 
sa:lta:va  / 

Even  there  come  many  children  the  sweet  balls  of 
rava  are  sufficient. 

6.  /  a:  sanna  ku:sa  ast  dadda  undi  nur;gi  bitfita:  / 

Has  that  small  child  swallowed  such  a  big  ball  ? 

7.  /  sakkari  tind  ni:r  kududra  ba:yi  sappag  a:gta:ti  / 

If  one  drinks  water  after  eating  sugar  the  mouth 
becomes  tasteless. 

8.  /  nin  manassi:g  bandadda  tugond  ho:gu  / 

Whatever  is  acceptable  to  you  (  lit.  comes  to  your 
mind  )  take  (  it  ). 

9.  /  nan  butti  i:  hannugoda  ha:ka:na  tumbitu  / 

My  basket  was  full  when  these  fruits  were  put  in. 
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10.  /  i:  u:ra:ga  ma:vin  ka:yi:  gira:ki:na:  ilia  / 

No  customer  is  available  for  mangoes  in  this  place. 

11.  /  mani:g  bandavara  ommigele  unnaikkuttru  / 

Those  who  came  to  the  house  sat  at  one  time  for 
eating. 

12.  /  alii  tinna:k  sigalillamta  ni:  illi  bande:na  / 

Have  you  come  here  just  because  there  was  nothing 
available  to  eat  ? 

13.  /  na:]e  adigi:  ma:da:ka  nammalle:  obba:va  hosta-.gi 

b9rta:n9  / 

A  new  cook  will  come  to  our  place  tomorrow. 

14.  /  a:ki  matt  a:ki:  ku:S9  ibbru:  visa  tinda  mankonda:ra  / 
Both  she  and  her  child  are  lying  down  after  taking 
poison. 

15.  /  ha-.b  kudiyuvaiga  heppa  haikbairado  / 

One  should  not  add  curdling  agent  to  boiling  milk. 

16.  /  anna  tamma  ibbru:  ku:de:  a:  kett  dana  badad 
oidisidra  / 

The  elder  brother  and  the  younger  one  together  beat 
and  drove  away  that  wicked  cow. 

17.  /  a:  danagodo  innu:  guddla:ga  ho:gira:killa  / 

Those  cattle  might  not  have  even  reached  the  cowshed 

18.  /  a:ka!a  c9lo:tar]g9  me:sira  ha:b:  heccu  hindata:V9  / 
The  cows  give  much  milk  if  grazed  properly. 

19.  namm  ho:ri  hulig  sudda  anjuidulla  / 

Our  bull  is  not  afraid  of  a  tiger  even. 

20.  /  ninn  aikala  a:  gidak  katta  / 

Tie  your  cow  to  that  tree. 
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21.  j  a:  a:kab:  inn  me:b  ha:b  hind)a:  killa  / 

That  cow  cannot  give  milk  hereafter. 

22.  /  a:  gini  henno:  gando:  / 

Is  that  parrot  male  or  female  ? 

23.  /  avaga  a:  maY}gya:na  kay  gotta:d  me:b  buddi  batta  / 
He  realized  only  after  that  monkey  (  i.  e.  foolish 
man  )  bit  him. 

24.  /  i:  katti :ga  ra:tri  slla  halada:ga  meyya:ka  ya:rdu: 
anjikina:  ilia  / 

To  this  donkey,  there  is  no  fear  of  anybody  to 
graze  in  the  field  throughout  the  night. 

25.  /  i:  gaddyatga  bhatta  ya:d  sa:re  bsHitati  / 

In  this  field  paddy  is  grown  twice  (  a  year ). 

26.  /  ni:  ya:ra:09re:  ma:t  ke:]i  nann  kay  bittendre  nanag 
bha:vi:n9  g9ti  / 

Having  listened  to  the  words  of  someone  if  you 
abandon  me  (  lit.  leave  my  hands  )  a  well  only  will 
be  my  resort. 

27.  /  antha:v9gu:  hirjga  sar(g9t9  barbeka:  / 

Should  such  a  misfortiune  fall  on  such  a  person. 

28.  /  nan  me;gin  sittineiga  ni:  nin  chatriniina  murkondi  / 
You  have  broken  your  umbrella  because  of  anger 
on  me. 

29.  /  avara  i:ga  tammt.a:va  hadadsttra  / 

They  now  scold  themselves. 

3u.  /  avaru  ka]kond  ganta  avariga  matt  sikkita 

The  bundle  which  they  had  lost  was  found  by  them. 

31.  /  ni:vu  i:  kebsa  monne:  ma:du:ditta  / 

You  should  have  done  this  work  day  before  yesterday 
itself. 
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J  kgtti:  hidakond  a  nan  hindind  ba:  / 

Take  a  kinfe  and  come  behind  me. 

33.  /  nin  hatama:ritanakka  nan  kelasa  ella:  ketfita  / 
Because  of  your  obstinacy  my  all  work  was  spoiled 

34.  /  ii  kslasa  nammind  a:gu:dulla:nta  modala:  he:)iddi:va  / 
We  have  already  said  that  this  work  could  not  be 
done  by  us. 

35.  /  a:  kelasa  ma:cja:k  ho:gi  ava  hatt  mandi:  kadinda 
be:skanda  / 

Having  undertaken  that  work  he  got  himself  rebuked 
by  people. 

36.  /  nim  to:t9da:no  hu:  na:  ko:dilla  / 

I  have  not  plucked  flowers  from  your  garden. 

37.  /i:  kelasa  ma:da:k  nanag  nidha:n9  hgtt  dina  are: 
be:ka  / 

I  need  atleast  ten  days  to  finish  this  work. 

38.  /  ni:  ho:d  ketasa:  e:n  a:tu  ?  / 

What  happened  to  the  work  which  you  had  gone 
for  ? 

39.  /  kelasa:  ma:ddiddr9  paga:r  ya:ka  / 

If  the  work  is  not  done  why  will  there  be  salary  ? 

40.  /  i:  kelasa  na:)i  nadi:tati  / 

This  work  will  take  place  tomorrow. 

41.  /  peftigi:  me;ga  pustak  a:ti  / 

The  book  is  on  the  box. 

42.  /  telagimbi:  kejaga  ond  ka:gada  ittini  / 

I  have  kept  a  letter  under  the  pillow. 

43.  /  nanagonda  kempustak  koda  / 

Give  me  a  red  book. 
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44.  j  avagonaa  nirli  tinasa  koda  / 

Give  him  a  blue  toffee. 

45.  /  a:  gidada  tarjgi:kita  i:  gidada  to^gi  gattf  / 

The  branch  of  this  tree  is  stronger  than  the  one  of 
that  tree. 

46.  /  idanna  m:da:ka  nammadeina  kimmata  / 

Who  are  we  to  do  this  ? 

47.  /  ha:ra:vaga  ka:l  no:va  a:ge:tatta  / 

It  is  said  that  the  man  who  jumps  has  an  ache  in 
the  leg. 

48.  /  na:va  hindendu:  hinta:  ha]i:  bandidda  no:diddilla  / 
We  never  saw  such  a  flood  in  the  past. 

49.  /  a:  suddi  ke:]e:  na:  lageica  inaniiga  hintirigi  ha:dni  / 
I  returned  home  immediately  after  hearing  that 
news. 

50.  /  naitaka  no:da:ka  du:radu:ra  ha]]i:nda  mandi  bandr a/ 
People  from  far  away  villages  came  to  see  the 
drama. 

51.  /  avara  ma:ta  ke:)e:  ma]la:ge:  su]]a:  u:rella:  tirigya:di 
meykayya:  no:v  ma:dko:nd  bandi  / 

Having  listened  their  words  and  becoming  mad  after 

them  you  wandered  in  vain  through  out  the  village 

and  came  back  with  pain  in  your  body  (  lit.  hands 
and  legs  ) 

52.  /  dha:rva:dak  ho:da:vna  ni:v  ya:va:g  noidiri  / 

When  did  you  see  the  person  who  went  to  Dharwar 

53.  /  a:  dandig  ho:dra  ava  hoijcjadarga  nakki:  bi:lta:na  / 

If  he  goes  that  side,  he  will  surely  fall  into  the  ditch. 
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54.  /  ni:  ninni  bandiddara  avana  no:dtiddi  / 

If  you  were  to  come  yesterday  you  might  have  met 
him. 

55.  /  ba:vi:  i)da:vru:  e:n  a:dru  / 

What  happened  to  those  who  got  into  the  well  ? 

56.  na:)i  na:k  hadiyu:dara:ga  na:va  ille:  banda  muttiivu  j 
Tomorrow  we  might  reach  here  before  four  o'clock. 

57.  ent  gante:k  ava  ya:va:giddru:  maniya:g  irtaina  / 

He  always  stays  home  at  8  o'clock. 

58.  /  ava  ta:nu:  nim  gu:da  bartunu  atta  he:)ida  / 

He  said  that  he  would  also  come  with  you. 

59.  /  avaru:  nam  gu:da  na:takakk  barli  j 

Let  them  also  come  with  us  to  the  drama. 

60.  /  canje  ma:de  na:vslla:ru:  halakk  ho:gu:nu  / 

Let  us  go  to  the  field  in  the  evening. 

61.  /  avana  hantya:k  ho:gu:diddra  inda  ho:ga  / 

If  you  want  to  go  to  his  place  go  today  itself. 

62.  /  a:  mu:r  mayla  nela  na:v  kattalya:ga  nadadi:va  / 

We  walked  all  those  three  mails  just  in  darkness. 

63.  /  emu:  tili:davanna  nan  gu:da  ya:ka  karkond  ho:gali  / 
Why  should  I  take  with  me  one  who  does  not  know 

anything  ? 

64.  /  badavana  maniigi  ni:v  ya:ka  bandi:ri  / 

Why  do  you  come  to  a  poor  man's  house  ? 

65.  I  ista  hasana  idd  mani  na:  elliyu:  no:diddilla  / 

I  have  nowhere  seen  such  a  clean  house. 

66.  /  i:  mani  ba:la  ha)i:da  / 

This  house  is  very  old. 
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67.  /  i:  mani:  barkala:  sanada  / 

The  door  of  this  house  is  small. 

68.  /hoggo:  ninna:pana  badili  / 

Go,  let  your  father  perish. 

69.  /  avana  elliyo:  noididar^g  9:ti  / 

It  seems  that  I  have  seen  him  somewhere. 

70.  /  nimmantavarige  nu:r  ru:pa:yi  ya:ra  kotfarru  / 

Who  will  give  a  hundred  rupees  to  persons  like 
you. 

71.  /  avara:  namkinta  ba:)a  rDkka  ujisidavara  / 

He  is  the  one  who  have  saved  more  money  than  us. 

72.  /  rakka  iddarala:  adana  ja:ki:  madu:  cinti  / 

If  there  is  money  there  will  be  worry  for  its  protet- 
ion,  isn’t  it  ? 

73.  /  avaga  i:  suddi  ya:r  he:)idru:  / 

Who  did  tell  him  this  news  ? 

74.  /  avana  ma:ta:  hindinaiiQga  i:g  nadiyu;dulla  / 

His  words  are  not  listened  to  now-a-days  as 
before. 

75.  /  ava  nanaga  slla:  he:]ya:na  ya:vudu:  bittilla  / 

He  has  told  everything  to  me,  nothing  has  been  left 
out. 

/6.  /  illi  no:did  sa^gati:  ya:rigu:  heijabe.da  / 

Do  not  tell  anybody  what  you  have  seen  here. 

'7-  /  avana  o]Je:  guna  uiravarslla:  hagu]ta;ra  j 

All  people  from  the  village  praise  his  good 
qualities.  S 
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/8.  /  na:  rokkad  a:se:ka:gi;  tapa:s  ma:da:k  bandenatta 
tilko:  be;dri  j 

Do  not  think  that  I  have  come  to  enquire  with  greed 
of  money. 

79.  /  ava  yaivudakku:  haudu  alia  annuidulla  / 

He  does  not  say  <  yes  '  or  <  no  '  to  anything. 

80.  /  ninn  i:  soiqga:  no:dira  mandi  nakkarra  / 

People  will  laugh  at  you  when  they  see  you  in  this 
your  make  up. 

81.  /  ninni  sabha:da:ga  ya:vakki  ha:didla  gotta:  / 

Do  you  know  who  did  sing  in  yesterday's 
function  ? 

j 

82.  /  ni:ri:gi  hoidakki  koda:  mari:  be:ka:  / 

Should  a  woman  who  had  been  to  fetch  water  forget 
to  take  a  pot  ? 

83.  /  kudda,  kuddi,  mu:ka,  mu:ki  sllaru:  alii  idda:ra  / 
Blind  man,  blind  woman,  dumb  man,  dumb  woman 
all  were  there. 

84.  av§ga  obba  maga  obba;ki  magalu:  idda:ra  / 

He  had  one  son  and  one  daughter. 

85.  /  avoga  obbaga  be:ka:gu:  rokka  i:  mu;ru  mandig 
sa:lta:va  / 

The  money  needed  by  him  alone  is  sufficient  for 
these  three  persons. 

86.  /  iv§  tanna  arivi  ta:na  okko:ta:na  / 

This  man  washes  his  clothes  himself. 
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87.  /  akka  tan  bharvggg  patra  barya:k  hotya.io  / 

Elder  sister  is  writing  a  letter  to  our  brother  in  law. 

88.  /  ta:  be.-dikondoddoko  a:ki  i:  ja;tre:go  beY]ki:  me.-le 
nadi:ta:]a  / 

She  walks  on  fire  in  this  festival  according  to  her 
oath. 

89.  /  ind  illadira  na:]e:re:  adgrg  gufto  tijada:  tiji;ta:ti  / 

Its  secret  will  definitely  be  known  by  tomorrow  at 
least  if  not  to  day. 

90.  /  ya:va:g9re:  ommi  na:  avgng  hod9:d9:  iru:dilla  / 

I  cannot  resist  beating  him  once  on  some  day  or  the 
other. 

91.  /  a:  maniyamo  huduggrg:  ya:va:giddru:  9]9tirta:v9  / 
Children  of  that  house  always  cry. 

92.  /  av§r9:  hudigge  namo:  pa:tha  he:Hko:da:v9  / 

I  am  the  one  who  teaches  his  daughter. 

93.  /  o:d9d9:  pa:tha  he:Y]g  b9rbe:k9:  / 

How  is  one  to  know  lessons  without  reading  ? 

94.  /na.  hoUi  bgruitgngkg  i:  pustgka  o:dko:t9:  kuttirberkg:/ 

You  should  be  reading  this  book  here  till  I  come 
back. 

95.  /  sa:liya:g3  ganti:  badadadda  ke:]iste;na:  / 

Diet  you  here  the  bell  ring  in  the  school  ? 

9S.  /  hattarolga  yo:]u  ho:dara  u!iyo:du  mu:ra:  allema  / 
oes  not  ten  minus  seven  make  three  ? 

97.  /  na:ka:  mu:ra:  ku:disira  esta:kkati  / 

How  much  is  four  plus  three  ? 
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98.  /  obbobbogo  yadya:ddo  ka:yi  koftro  ettu]idi:tu  / 

If  every  one  is  given  two  fruits  each  how  many  will 
likely  remain  ? 

99.  /  e:  hudugorya:  ya:k  donigi:  ma:dti:ri  / 

Boys,  why  arelyou  making  noise. 

100.  /  ni:  sanna:v§  obbone:  hogobeida  / 

You  are  small,  do  not  go  alone. 

1(  1  j  ni:  borolaiko  etto:tta:  kkoti  / 
when  will  you  be  coming  ? 


VOCABULARY 


The  alphabetical  order  :  9,  9:,  a,  a:,  i,  i:,  u,  u:,  e,  e:,  e,  s, 
o,  o:,  o,  d:,  k,  g,  tq,  c,  j,  t,  d,  n,  t,  d,  n,  p,  b,  m,  y,  r,  1,  v, 
s,  s,  h,  1, 

In  final  positions:  u  varies  with  9 

9  varies  with  e 
a  varies  with  9 


okki  rice 

okki:ka:]u  ceremonial 
throwing  of  coloured 
rice  in  marriages 
ogdi  very,  precisely 
oti  condition 
adi  foot 
9diki  arecanut 
adigi  cooking 
9ddi  obstacle 
9ntu  to  stick;  gum 
otta  particle  expressive 
of  rumour 

ottige  brother's  .wife 
attirgida  a  kind  of  tree, 
Ficus  racemosa 
9diru  ore 
9duru  to  shake 
9n9t9n9ka  somehow, 
atleast 

9nnu  to  say 


9ppu  to  embrace 
9mbiga  boatman 
9ydu  five 

9yde:si  a  day  on  which  it 
is  believed  that  the 
fortune  of  a  newly  born 
child  is  written  down 
by  the  goddess  Shetivi 
9yna:ru  priest,  respecta¬ 
ble  person 

9yni:ru  a  purificatory 
bath  taken  by  girls 
on  the  fifth  day  from 
the  date  of  their  first 
mensus 

9ynu:ru  five  hundred 
oyvgju  instead  of 
oyvattu  fifty 
9yv9ttromb9ttu  fifty-nine 
9risina  turmeric  root 
9rivi  cloth 
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ori:  an  interrogative 

particle 

olugu  to  shake 
av]ijavli  twins 
aliya  son-in-law 
alu  to  weep 
9:  an  emphatic  particle 
akka  elder  sister 
agala  wide 
agasa  washerman 
agasi  kind  of  grain;  gate 
of  a  city 

ag9]i  inner  bolt  of  a  door 
agi  to  dig 
agi  young  plant 
agga  cheap 
aY)kador|ka  crooked 
arjkalipi  table  of  numer¬ 
ical  figures 

ar|ki  number,  numerical 
figure 

afjkimaggi  multiplication 
table 

arjgadi  shop 

arjgay  palm  of  the  hand 

a^gala  yard 

ar]ga:ta  flatways,  on  the 

back 

arjga:lu  sole  of  the  foot 
acce:ru  half  a  seer 
ajamaisa  approximately 
ajja  grand  father 
affu,  asfu  that  much 


adagu  to  hide 
adavi  forest 
adda  horizantal 
addanigi  small  wooden 
seat,  stool 

antya:]aka:yi  soapnut 
anasu  iron  ring 
anna  elder  brother 
adu  it 

atta  that  side 

antastu  dignity 

antha,  anta  of  that  type 

andu,  andina  that  day; 

andina  hidkondu,  ‘from 
♦ 

that  day' 

apa:  interrogative  parti¬ 

cle 

appa:  father 
abbara  greatness,  loud¬ 
ness 

amalu  intoxication 
amalpitta  kind  of  disease 
ama:si  new— moon  day 
arana  file 
ari  to  grind 
arottige  a  shed  for  drink¬ 
ing  water 
arda  half 
arvattu  sixty 
arvattrombattu  sixtynine 
ala:  an  interrogative 

particle 

ali  to  roam;  wave 
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albde:  not  being  so 
alia:  row  ginger 
alii  there 

allalli  different  places 
alsondi  kind  of  pulse 
avu,  avgoju  those 
ava,  avnu  he 
avogoda  danger 
avoru  they 
avori  kind  of  bean 
avolakki  flattened  rice 
avaju  she 

ava:  a  particle  expressive 
of  request  (esp.  with 
women  or  girls) 
avva  mother 
asayya,  asayyatara  dirt, 
dirty 

ajokisu  to  rub  away 
a]  i  to  measure 

alii  cotton  removed  of 
seeds 

aJ!i:mara  banyan  tree 
allu  to  blossom 
a:  that 

a:ka]  iki  yawning 

a.kaju  cow  (  while  gives 
milk) 

a:ki  a:kki,  she 
a:go  then 

a:g3li:  even  then,  or 
a.gu  to  become,  to  happen 
a-ta  play 


a:figi  toy 

a:dolit9  administration 
a:du  to  play 
a:du  goat 
a:ni  oath 
a:nak9ttu  a  dam 
a:dara  respect 
ami,  a:ne  elephant 
amisu  to  move 
arnibra  kind  of  sauce 
a:yi  father's  mother 
a:ye:ri  presentation 
a:r9ti  ceremony  of  wag¬ 
ing  with  lamps 
a.-rosa,  arrangement, 
decoration  (?) 
a:rasu  to  pick 
a:ra  offering  of  animal 
to  a  deity 
a:ru  become  cool 
a:ru  who 

a:rnu:ru  sixhundred 
a:la  banyan  tree 
a:va:ge  then 
a:vi  tortoise 
arvigi,  pot-makers' 
furnace 

a:S9ru  shelter 
a:sa:mi  person 
a*si,  -3  desire 
a:sti  property 
ailssi  lazy 
a:]9si:t9na  laziness 
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a:]a:ho:Ja  servants 
a:]iki  ruling 
a:]u  servant,  person;  vb. 
to  rule 

a:]mansya:]u,  maid  servant 

ikku  to  close  (a  door) 

iTigu  to  soak  in 

icaira  consideration 

icce  here,  this  place 

ija:ra  trousers 

itfa*]gi  brick 

idu  to  keep 

idi  full 
♦ 

id!  i  a  kind  of  (prepara¬ 
tion)  food 

inaci  squirrel 
ini  hump 
inuku  to  peep 
itta  here 
idi  destiny 

idiru  front;  idira  bedira 
hither  and  thither 

idu  this 
iddali  coal 

ina:mati  rewarded  land 
inamda:ra  a  person  hold¬ 
ing  a  rewarded  land 

intu  thus 
intha  of  this  type 
indu  this  time;  today 
innu  hereafter 
ippattaydu  twenty-five 


ippattondu  twenty  one 

ippatmu:ru  twenty  three 

ippattya:ddu  twenty  two 
ippatrombattu  twenty 
nine 

ibbani  mist 
ibru  two  persons 
iyatte  class,  standard 
iri  to  pierce 
irivi  ant 
iru  to  be 

ila:ke,  ilaikhe  jurisdica- 
tion 
ili  rat 
ilia  not 
illi  here 

ivanu,  iva  this  man 
ivaru  these  persons 
ivalu  this  woman 
ivu  these  (animals  etc.) 
istu,  ittu  i:fu  this  much 
ilakalu  slope 
i|i  to  alight 
iskolju  to  take 
i:  this 

i:  an  emphatic  particle 
i:ki,  i:kki  this  woman 
i:ga  now 
i:t]gu  asafoetida 
i:du  pawning 
i:yu,  e:yu  to  beget 
i:su  to  swim 
i:lige  kitchen  knife 
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ukku  iron 

ugardi  new  year's  day 
ugi  steam 
uguru  finger  nail 
uguju  to  spit  out 
ugrarna  a  store  room 
mqgura  finger  ring 
udarja  spendthrift 
udi  waist 
udu  to  wear 
udugu  to  sweep 
ududarra  girdle 
undardi  a  lazy  man 
uncii  a  sweet  ball 
unni  wool 
unnu  to  eat 
utsava  festival 
uduru  to  fall  down,  to 
drop 

udda  long 
uddime  business 
uddu  black-gram 
unni  a  tick 
uppu  salt 

uba:ra  heat(esp,  in  body) 
uri  to  burn;  fire;  fever; 

burning  sensation 
uruta  heat 
uruvolu  firewood 
urju  a  noose 
uli  to  move  around 
usiru  breathing 
usuku  sand 


usna  heat 

0 

u]i  to  remain 
u]uku  to  move,  to  shake 
as  a  child  in  a  mother's 
belly 

uHagaddi  onion 
uHu,  uruju  to  roll 
u:  a  conjunctive  particle 
u:ca  superior  (esp.  a 
thing) 
u:ta  meals 
u:du  to  blow 
urdugojovi  blowing  pipe 
urna  defect 
urnu:  a  conjunctive 
particle 

urru  village;  vb.  to  dig 
u:]iga  service 
ettu,  estu,  ertu  how  much 
enisu,  enosu  to  think 
entu  eight 

entnurru  eight  hundred 
ettu  aged  bull 
ettu  to  lift 

eddu  to  dip  in  water;  to 
carry  away 

entu,  how;  entote:no:  any 
how 

entha  of  what  type 
endu  when 
eppottu  seventy 

eppottrombottu  seventy 
nine 
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ebbu  to  chase 
embattu  eighty 
embattrombattu  eighty 
nine 

elu  bone 
elli  where 
evi  eyelash 
e]]u  sesamum 
e:  an  emphatic  particle 
e:tu  blow 
e:di  crab 
e:da  porcupine 
eidagani  thorn  of  a  porc¬ 
upine 

e:nu  what 
e:ne:nu  whatsoever 
e:ru  to  get  up,  to  climb 
e:rpa:du  arrangement 
e:ligi  prosperity 
e:]u  to  get  up 
ekre  a  measure  of  land 
eccara  wakefulness 
snjalu  spittle,  anything 
that  has  come  in  con¬ 
tact  with  teeth 
edataiku  to  go  often,  fre¬ 
quent 

sdoru  obstacle 

edavu  to  stumble 

sda  left 
♦ 

edi  food  that  has  been 

offered  to  a  god 

eddu  infatuation,  pride 
•  ♦ 


snike  thought 
enni  oil 
etta  where 
ettara  height 
sttare  pittare  in  a  confu¬ 
sed  fashion 
edi  chest 

ediga:rike,  -i  courage 
edigudi  pain 

edva:  tadva:  in  a  confused 
fashion 
enta  thus 
smmi  she  buffalo 
eragu  to  attack 
sli  leaf,  betel  leaf 
eleyadiki  betel  leaf  and 
areca  nut 
ella:  all 

ssaru  boiling  water 
s]i  yarn,  thread;  vb.  to 
draw 

s)i:du  young,  tender 
s]evareya  young  age 
okkatfu  unitedness 
oggu  to  agree  with  one's 
constitution 
ottiga  together 
otfu,  total  whole 
oddu,-a  dam 
ottada  pressure 
ottu  to  press 
ondane  first 
ondu,-a  one 
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ondondu  each 
oppanda  agreement 
oppisu,  oppusu  to  make 
one  agree 
oppu  to  agree 
obba  one  man 
obba:ki,  obba:kki  one 
woman 

obba:va  some  one 
obb]u  one  woman 
ombattu  nine 
ombatnu-.ru  nine  hundred 
ommi  once 
ommiga  suddenly 
oyyu  to  take  away 
o:  a  particle  expressive  of 
doubt,  suspicion  or 
interrogation 

o:kuJi  coloured  water 
prepared  with  turmeric 
powder 
o:du  to  run 
o:ni  lane 

o:tika:ta  chameleon 
o:tu  time 
o:du  to  read 
ordubara  reading  and 
writing,  literacy 
o:bi:ra:ya  unknown  per¬ 
son  of  unknown  age 
o:rana  line,  row 
akkaltana  agriculture 
agate  riddle 


agaru  astringent 
agi  to  wash;  to  throw 
aguta  washing 
DTjka  var]ka  crooked 
afta  rough  (  man  ) 
adaku  crack,  a.  broken 
adave  ornament 
adi  to  break 
aditana  ownership 
adyaina  a  girdle 
ana  dry 

anagu  to  become  dry 
anfi  camel 
attu  flood 
atte  pawn 
adagu  to  be  obtained 
adaru  to  cry,  to  shout 
adaryaidu  to  shout  at 
adde  raw,  wet 
anapu  coquetry 
aragu  to  sleep 
aratu  rough 
aregallu  a  touch  stone 
arasu  to  rub 
ale  a  fire  place 
asadi  the  gums 
asaru  to  ooze 
alaga  inside 
alasancu  a  secret  design, 
a  plot 

a]itu  good,  excellent 
ale:,  a)]e:  nice 
a])u  a  stone  morter 
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kgrjki  empty  seeds  of 
jwari 

kancu  bell  metal 
kottigi  fire-wood 
katfu  to  tie 
kadi  to  bite 
kadiva:na  bridle  of  a 
horse 

kaddkpettigi  match-box 
kani  a  kind  of  drum 
kaniki  straw;  kaniki  he:ra 
‘  heap  up  straw  ' 
kanivi  valley 
kanti  thicket;  a  golden 
ornament 

kandu  joint  of  the  sugar 
cane 

kannaire  in  person,  with 
ones  own  eyes 
kannirru  tears 
kannu  eye 
katti  barbers  knife 
kadi  to  steal 
kandi:la  a  lamp 
kandu  to  turn  black 
kappu  black 
kabu:lu  agreeable 
kabbu  sugar  cane 
kambi  a  kind  of  lath  or 
pole  provided  with 
slings  at  each  end  for 
the  conveyance  of  idols 
etc. 


kay  hand,  handle 
kayya  bitter 
kayya.-re  j  with  one's  own 
hands 
kara  tax 
kari  to  fry 
karimevu  curry  leaves 
karcu  expense 
karraga  as  to  turn  to  a 
black  colour 
kali  to  learn 
kalisu  to  teach 
kaluitikallu  a  kind  of 
grinding  stone  (esp.  used 
for  preparing  medicines 
etc. ) 

kallu  stone 
kalluli  stone-cutter's 
chisel 

kavi  to  spread 
kasi  pruning;  vb.  to  grab 
kaHsu  to  send 
kace:ri  office 
kacci  the  hem  or  end  of 
a  garment  tucked  into 
the  waistband 
katanjana  trellis 
kattada  building 
katta:ni  a  kind  of  orna¬ 
ment; 

kafta  a  raised  verandah 
katti  a  platform 
kadago:lu  churning  stick 
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kadaci  a  flat  ladle 

9 

kadabu  kind  of  food 
kadi  to  churn;  side 
kadi:ka  at  last 
kade:pa:tu  the  ceiling  of 
a  room 
kaddi  bear 

9  9 

kadta:ra  kind  of  ladle 
kadje  Bengal  gram 
kana  yard 
kati  story 
kattale  darkness 
katti  ass 
kadalu  to  move 
kannada  kannada 
language 

kapaitu  an  almira 
kapaila  the  temples 
kappi  frog 

kappi:ma:sa  an  aquatic 
plant 

kamaina  arch 
kamba  a  post,  piller 
kamb:ra  blacksmith 
kambli  blanket 
karagasu  saw 
karagu  to  melt 
kara  calf 
kari  to  call 
kare  true 
kalasu  to  mix 
kalaiyi  the  tinning  of 
vessels 


kalyarna  welfare 
kavade  cowrie 
kavalu  branch 
kava)a  mouthful 
kavaliki  bundle  of  betel 
leaves 

kavdi  a  blanket  sewen 
with  rags 

kasarattu  physical  exer¬ 
cise 

kasabarigi  broomstick 
kasaru  dust 

kalakali  the  feeling  of 
sorrow 

kalasa  pitcher 

ka)i  to  deduct,  to  remove 

ka))u  intestines 

kalla  thief 

ka.-gada  paper 

ka:gi  crow 

ka:cu  kind  of  red  pig¬ 
ment  used  with  betel 
leaves 

ka:dandi  wild  pig 
ka:digi  collyrium 
ka:du  forest,  vb.  to  trou¬ 
ble 

ka:nu  to  seem,  to  see 
ka;ti  coir 
ka:pi  coffee 

ka:yi,  to  wait;  coconut, 
any  fruit;  a  nut; 
beans 
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kaiyipalle  green  vege¬ 
tables 

ka:yu  to  protect 
kairanji  fountain 
ka:ra  hot 

ka:rasta:na  conspiracy 
ka:ru  to  vomit 
ka:rba:ra  management 
ka:lu  leg 
ka:lu  a  quarter 
kailuvi  canal 
kadmuri  pair  of  sandals 
ka:vala  watching 
ka:vali  small  stream 
ka:sade  insignificant 
ka:lakadi  grains  and  the 
like 

ka:]aga  fighting 
ka:]i  a  blowing  pipe 
ka:]u  grain 

kikkiridu  having  formed 

a  great  crowd 

kicadi  a  kind  of  food 

kidiki  window 
♦ 

kimmata  value 
kiri  small 

kiridu  one  which  is  small 
kivocu  to  squeeze 
kfvf  ear 

kfviya:re  with  own  ears 
kise  pocket 
ki:fa]e  trouble 
ki:li  lock 


ki:li:koy  key  of  a  lock 
ki  :lu  peg 
ki:va  pus 

ki:]u  to  extract,  to  uproot 

kukku  to  peck 

kuggu  to  reduce 

kuiqkuma  saffron  powder 

kutfu  to  pound 

kudi  to  drink 
♦ 

kudugo:lu  a  sickle 

kudda  blind  man 
•  ♦ 

kuddi  blind  woman 
♦  • 

kuddu  blindness 
♦  ♦ 

kudje  immediately 

kuni  to  play 

kunta  lame  man 
•  • 

kunti  lame  woman;  a 
plank  fixed  to  a  plough 
to  level  the  field  after 
ploughing 
kuntu  lameness 
kundi  seragu  the  (  sec¬ 
ond)  end  of  a  saree 

kundru  to  sit 
•  ♦ 

kutta  in  person 
kuduru  to  sprout 
kundu  to  wane 
kuppaHsu  to  collapse;  to 
leap 

kubusa,  kubbusa  blouse 
kumba:ra:ki  a  potter 
woman 

kumba:rti  a  potter  woman 
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kura  hoof 
kuri  female  sheep 
kuru  boil 
kurupi  a  sickle 
kuruba  shephard 
kurubati  a  kuruba  woman 
kulakarni  a  village  clerk 
kuluku  to  shake 
kusi  to  sink 
kusti  wrestling 
ku:gu  to  call,  to  shout 
ku:da  with 

kurdisu  to  add,  to  gather 
ku:du  to  gather 
ku:dru  to  sit 
ku:d]e  immediately 
ku:dlu  hair  of  the  head 
ku:rigi  a  particular  me. 
asure  of  land  ( four 
acres  ) 

ku:li  daily  wage 
ku:su  child 

keccu  to  join  the  end  of 
the  threads  by  twisting 
them  with  the  fingers 
keccu,  keccu  courage 
kedu  to  be  spoiled 
kettu,  kettu  to  chip 
kempu  red 

kempuhallu  red  precious 
stone,  ruby 
kemmu  coughing 
ke:ri  lane 


ke:ru  winnow 
ke:sari  saffron  colour 
kedu  listen 

kedavu,  kedu  to  drop,  to 
fell 

kenaku  to  provoke  by 
words 

kenda  a  burning  coal 
kedaru  to  scatter 
keni  cream  of  milk 
kancalu  the  udder  of  a 
cow 

kspa:ga  as  to  turn  red 
kebbina  iron 
kerasu  to  scratch 
keri  lake 
kelavu  many 
kelgsa  work 
kesaru  mud 
ke:ri:ha:vu  rat  snake 
ke:sinda  afterwards 
kodu  to  give 
koda:ki  a  woman  who  is 
to  give 

konda;du  to  praise 
kondi  hook 
konduva:di  cattle  pound 
kota:mbri  coriander 
kobbu  fat 
koyyu  to  cut 
koylu  cutting  of  crops 
(of  grains) 
ko]a:la  flute 
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koUu  to  buy,  to  take 
ko:du  horn 
ko:rtu  court 
ko:lu  stick 

ko:li  stubble  of  wheat 
etc. 

ko:]i  cock 
koda  pot 
kodi  umbrella 
kadimbigi  a  plank  on 
which  breads  are  prep¬ 
ared 

kodji  axe 
koni  end 

kopparigi  bottom  or  base 
part  of  a  broken  pot 
kabari  dry  coconut 
karava  a  man  of  the 
korava  community 
karavati  a  korava  woman 
kari  to  bore 
kalaku  dirty 
kalavi  a  particular  mea¬ 
sure  of  grain 
kali  to  rot 
kalla  valley 
kallu  neck 
ka:na  a  buffalo 
ka:ni  room 
ka:ri  tusk 

ksatriya  a  man  of  the 
be\da  community 
khadi  bangle 


khandi  a  particular  we¬ 
ight 

kharcu  expenditure 
khare  truth 
kha:rabe:)e  a  kind  of  food 
prepared  with  pulse, 
salt,  chillies  etc. 
khadi  empty 
gaja:m  upside  down 
gatti  strong 
gadaida  soundly 
gadigi  a  pot 
gani  mine 

gantu  bundle;  wealth; 
gandu  male 
gattu  pretext 
gaddigi  cushion 
ganji  boiled  liquid  rice 
gappa  silently 
gari  feather 
galgunji  the  act  of  shak¬ 
ing 

gavi  cave 
gaggari  petticoat 
gangaila  a  cauldron 
gajaga  a  bitter  medicinal 
nut,  prickly  berry 
gatta  a  country  surr¬ 
ounded  by  hills  and 
forests 

gaddi  riverside  field 
gani  bamboo 
ganti  bell 
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gabgunji  itching  sens¬ 
ation 

galla  cheek 

gavli  a  kind  of  food 

ga]a,  gale  pole,  bamboo 

ga:na  oil  press 

ga.di  cushion 

gaibori  fear 

ga:rivya:)a,  ga:rya:)a  kite 
ga:rg9llu  hail  stone 
ga:li  wheel 
gini  parrot 
gindi  pitcher 
ginnu  first  milk  of  a 
newly  begeted  cow; 
ginngd  ha:lu  <  id  ' 
gilaiyi  plastering  of  the 
wall 

gidaga  vulture 
guda  together 
gudi  temple 
gudugu  thunder 
gudda  hill 
gudlu  hut,  shed 
guni  a  kind  of  drum 
gunugu  to  mutter,  pro¬ 
duce  indistinct  sound  in 
the  mouth 

gunte  a  particular  mea¬ 
sure  of  land,  epual  to 
1/4  of  acre 
gundu  round 
gundi  deep  well 


gudggudasyaivigi  a  kjnd 
of  liquid  sweet  dish 
guddoli  a  pick  axe  with 
a  single  point 
gudda:du  to  fight  with 
blows 

gumma  deep;  i:  ba:vi 
ba.i  gummoiti  ‘  this  well 
is  very  deep/ 
gurtu  sign,  mark 
gu]  J  i  blister 
gu:gi  owl 
gu:ta  a  peg 
gu:dsu  to  sweep 
gu:re)]u  a  kind  of  sesa- 
mum 

gedi  to  win 
geyyu  to  do 
ge:nu  a  span  of  measure 
( from  the  tip  of  the 
thumb  to  that  of  the 
little  finger) 
geddi  a  root 
gengti  female  friend 
gsnasu  sweet  potato 
gsneya  boy  friend 
g£ndi  a  term  expressive 
of  negation 
gsdoliki  stammering 
gedglisu  to  stammer 
geddgli  white  ant 
g£ri  line 

gsl£ya  male  friend 
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gojju  to  dip  in  colour 
godcja  barren 
goddu  calf 
gottu  known 
go:ni:ci:la  gunny  bag 
go:ri  grave 
go:rya:la  grave  yard 
go:]u  suffering 
goni  bunch 

gobbra  manure;  a  kind  of 
disease 

gombi  puppet 
goriki  snoring 
go:di  wall 

go:ri  a  wooden  ladle 

used  for  spreading  and 

heaping  the  grains 

gha:na  pawn 

coli  sprinkling,  co]i  hadi 

‘sprinkle  water' 

cal i  cold;caliga:la  ‘winter' 

cokkodi  cart 

condu  ball 

canna  underwear 
•  • 

canji  evening 
canda  beautiful 
copparisu  to  smack  the 
lips  in  sipping 
cappaili  clapping 
cappora  a  thatch 
cavkoftu  square  frame 
cavkasi  inquiry 
cavka  a  silver  ornament 


with  a  linga  esp.  worn 
by  ladies 
ca:cu  to  spread 
ca:da  backbiting 
ca:pi  mat 
ca:]si  spectacles 
ca:vadi  meetingfplace 
cikkavva,  cigavva  moth¬ 
er's  younger  sister 
cikki  star 

cigari  female  antelope 
cigappa  father's  younger 
brother 
cigi  sprout 

citiki  stick  of  lefthand 
for  beating  a  drum 
citti  a  measure  of  quan¬ 
tity,  1/4  seer 

cinigi:ha:vu «  green  snake 

cinivada  one  who  deals 

with  the  gold 

cimini:enni  kerosine 
»  •  • 

cimmu  to  spring 
cilaka  latch  of  the  door 
cfvoUi  to  pinch 
cunca,cuncu  beak 
curmuri  puffed  rice 
cerigi  small  water  pot 
celuvi  beautiful  woman 
cellu  to  throw 
cemigi  sieve 
co:]a  a  scorpion 
chattri  umbrella 
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chadi  cane 
♦ 

chanda  nice;  chanda:gi 
4  nicely  ' 

chalo  good,  beautfiul 
charpisu  print 
jaggu  to  draw  water 
jaggaidu,  jaggeidu  to 
draw  each  other 
jari  to  condemn 
jarugu  happen 
jakaiti  local  tax 
jagali  a  plat-form 
jagola  fight 
jantra  reel  of  yarn 
janma  living 
jabadisu  to  cut  with  teeth 
java:bda:ri  responsibility 
javoli  cloths 
jajaka  bathing 
ja:ga  place 
jaigate  a  big  bell 
ja:di  carpet 
jartre  festival 
ja:duga:ra  magician, 
juggler 
ja:ru  to  slip 

ja:ri  a  kind  of  ladle  with 
holes 

ja:bri  fringe 
jigi  to  leap 
jigufu  sticky 
jigufu  ni:ru  juice  of  a 
plant 


jb)ki  antelope 
jinugu  superfine 
jipuna  miser 
jirali  cockroach 
ji:na  miser 
jimatana  misery 
ji:rigi,  ji:rigi:ka:lu  cumin 
seed 

ji:va  life 
jutta  coconut  fibre 
juttu  lock  of  hair 
jejju  to  pound,  crush 
je:du]a  spider 
je:nu  honey 
je:nuhuttu  bee-hive 
jemnona  bee 
js;ji;ka:yi  the  nutmeg 
je:da  weaver 
j?:dbudi  spider's  web 
je:dra:V9  a  weaver 
je:stamada  a  kind  of 
medicinal  root 
jollu  saliva 
jo:ka:li  a  swing 
jo:tobi:lu,.jo:ta:du  to  hang, 
suspend 

jo:ra*.V9ri  forcing 
jo:lu  to  hang 
jotega:ra  companion 
jo:pa:na  carefulness 
jo:la  jwari 
tagoru  ram 
tay]kasa:li  mint 
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lappa  tub 

tara:su  to  resolve 

tairjga:  leg 

tikki  a  necklace 

ti:ka  comment 

toppigi  cap 

torjgi  branch  of  a  tree 

tro^ku  a  box 

dabba  with  the  face 

turned  upward;  ava 

dabba  manigyama  *  he 

has  slept  on  the  back  9 

dariki  belching 

da^ga  false  statement 

da:bu  a  waist  band 
♦ 

diggamudiggi  in  heaps 

dubba  back 
• 

de:re  camp 

donni  a  cup  of  leaves 
•  •  • 

dha:lu  a  shield,  buckler 
takka  suitable 
tagi,tegi  to  take 
tarjgala  stale  food 
tarigi  younger  sister 
taf]gu  to  stay 
tatfi  a  frame  of  bam¬ 
boos 

tattu  to  tap,  pat 
todi  mattress 
tatti  egg 
tana  until 
tanaka,  tanka,  tani'.ka 
upto,  until,  for 


tapedi,  tspedi  a  vessel 
tappu  error 
tabaka  a  plate 
tamba:ku  tobacco 
tambu:ri  a  kind  of  string 
instrument 
taya:ri  preparation 
tariibi  movement 
taru  to  bring 
ta]i  tradition 
tabu,  tel Ju  to  push 
takkadi  a  balance 
tagalu  to  touch 
tatti  a  broken  vessel 
tadi  to  stop,  to  wait 
tanda:su  pincers,  tongs 
tannaga  coolly 
tantaine  ones  self 
tapa:sa  enquiry 
tamma  younger  brother 
tayyair  ready 
tari  to  touch 
tavdu  dust  of  rice 
tavru  mother's  house 
ta:,  ta:nu  reflexive  pro¬ 
noun,  self 

ta:ba:na  a  dining  plate 
ta:bi  a  kind  of  tick 
ta:be  custody 
taimra  copper 
ta:vu  (reflexive  pronoun) 
selves 

ta:su  an  hour 
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ta:Ju,  to  wait,  endure 
ta:la  cymbals 
tidi  a  pair  of  bellows 
tinisu  a  dish 
tinaika  food 
tinnu  to  eat 
tiraganimadu  a  whirl  in 
the  river 
tirigi  again 
tiru  to  turn 
tirugu  to  turn 
tiruju  essence 
tivi  to  stab 

tiji  to  become  clear  (as 
water) 


til  i  to  know 

tilige:di  stupid  person 

tilu  1 

thin 

tufti 

dear,  rare 

tuduga 

thief 

tundu 
•  ♦ 

log 

tuttu 

a  mouthful 

tuttuiri 

a  long  trumpet 

turuku 

to  insert 

turubu 

a  braid 

tu:ru 

to  insert 

teggu 

to  subside 

teyyu 

to  grind 

te:ku 

to  blech 

teg9lu 

to  touch 

tegi  to  take,  pick 

teggu, 

tegginamagga  a 

loom 


tey]k9na  southern 
teni  earcorn;  cheese 
tepedi  a  vessel 
teppa  kind  of  boat 
teri  to  open;  wave 
telagimbi  pillow 
teli  head 

telima:ru  generation 
teHu  to  start 
tombattrombattu  ninety- 
nine 


to:de 

♦ 

silver  ornament 

to:ru 

to  appear 

to:risu 

to  show 

tag9l9ba:v9li  a  bat 

togolu 

skin,  hide 

togari 

pulse 

tadagu 

to  start,  engage 

tadi  thigh 

tandi:ka:yi  the  tiny  gourd 

tandri 

trouble 

tapla 

leaves 

tari  to  construct  a  bui- 

lding 

talagu  to  move  away 
tolaba:gil3  the  main  door 
of  a  house 
toli  a  beam 
tololu  mango  leaves 
tali  to  wash;  sweet  coa¬ 
ting  of  the  jack  seeds 
to:ta  garden 
ta:de  little 
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tra:sa  pain 

tra:su  a  balance  of  gold¬ 
smiths 

thandi  cold 
the:tara  theatre 
dakku  to  be  acquired,  to 
be  digested 
dadadadiita  frankly 
dadi  the  boarder  oh  a 
cloth 

daddi  open  space  * 
dani  to  be  fatigued 
danigi  crowd,  noise 
dantu  stalk 
dammu  asthma 
dava:kha:ni  hospital 
davti  ink  pot 
dagada  work 
dappa  a  drum 
damma  thick,  fat 
daga:  care,  interest  also 
da:ga: 

dattana  thick 
•  • 

dadda  dull 
♦  • 

dandi  end,  side,  the  bank 
of  a  river;  garland  of 
flowers 
dana  cattle 
dayrya  courage 
davasada:nya  food  stuff 
davadi  jaw 
da:gina  ornament 
da:tu  cross 


da:da:  father 
da:dri  a  stair  case 
da:be  notice,  knowledge 
da:ra  thread 
dadcinni  cinnamon 
dinna  daily 
dinne  raised  ground 
dippa  thick 
dimbu  pillow 
diva:na  minister 
dirnasa  item,  article 
ducjdu  money 
dubati  cardboard 
devva  devil 
de:be:  cowshed 
ds:ss:la  a  kind  of  flower, 
Hibiscus 
do:cu  to  rob 
do:tra  dhoti 
dodda  big 

dodappa  father's  elder 

brother 

doddava  aged,  adult, 

great 

doddavva  father's  elder 

brother's  wife,  mother's 
elder  sister 
doraku  to  be  found 
dori  to  be  found 
da:si  a  kind  of  food 
da:rru,  dvarrru  coblers 
dhakki  a  push,  dhakki 
haccu  <  to  push  ' 
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na:  emphatic  particle 

nakki  certainly 
nadi,  nadi  to  walk 
naduga  trembling 
nattu  nose  ornament 
nanju  poison 
n9ndu  to  extinguish 
nari  fox 

nasuku  early  morning 
na:  I 
na:ku  four 

naikamandi  four  persons, 
people  in  general 
na:garaha:vu  cobra 
na:go:ri  kettle  drum 
na:tu  to  take  root  (as  a 

plant) 

na:dadu  day  after  tomor¬ 
row 

naidini,  na:duni  husband 
's  younger  sister 
na:nu:ru  four-hundred 
nadigi  tongue 
na.lu,  an  iron  shoe  for 

horses,  bulls  etc. 
nadvattu  forty 
nadvattrombattu  forty- 
nine 

nawaliga  a  boat  man 
na:vu  we 

na:li  tomorrow 
na:!£:  water  pipe 
niccaniki  ladder 


nirigi  folds  of  a  cloth 
nirva:  means  of  living 
nilavi  measure  of  quan¬ 
tity,  1/16  of  seer 
niseini  flag 
ni:  you 
nirgu  to  pass 
ni:du  to  give 

niiradiki  thirst 
♦ 

ni:ru  water 
ni:rha:vu  water  snake 
nugusu  to  push  in 
nuggu  to  push 
nudi  speech 
nunnaga  finely 
nuri  to  consume 
nusi  musquito 
nusu]u  to  move  in  or 
out  silently 

nu:  a  conjunctive  particle 
nu:ku  to  push 
nu:ra:ondu  one  hundred 
and  one 

nu.ra.ru  hundreds,  many 
nu:ru  hundred 
nuirpattu  hundred  times 
nekku,  nskku  to  lick 
negu  to  leap 

neggu,  neggu  flattened 
necci  decision 
uedu  to  plant 
neyyu  to  weave 
nelu  a  kind  of  sling 
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nelli  kind  of  fruit,  phyll- 
anthus  emblica 
ne:  an  emphatic  particle 
ne:gi  weaving 
ne:gilu  plough 
ne:yu  to  weave 
negodi  cold 

nsgonni  husband's  bro¬ 
ther's  wife 
nnt^ga  straight 
nsnta  a  relative 
nettra  blood 
neni  to  get  wet 
nemmodi  ease  of  mind 
nerolu,  ns]]u  to  groan 
neri  to  assemble 
neriihori  neighbouring 
places 
nsre  flood 

nslaku  to  be  within  reach 
nelakaclje  groundnut 
neli  settlement 
neva  pretext 
ne)lu  to  moan 
nona  fly 
noyyu  to  pain 
noikri  service 
no:ti:s  (u)  notice 
no:vu  pain 
nya:ya  argument 
nya:Jisu,  ne:lisu  to  wave 
(red  water)  in  front  of 
or  above  the  head  of  a 


person  to  ward  off  evil 
panji  kind  of  towel 
panni.-ru  pure  or  sancti¬ 
fied  water 
parivi  care 

parpance  domestic  affairs 
pakka  wing,  feather 
pakki  blister 
paga:ra  wage 
paccadi  a  kind  of  dish 
pataka  turban 
pafakkana  suddenly 
paftana  town 
pafti  coconut  shell 
padasarli  central  room  or 
hall  in  a  house 
panati  a  small  (esp.)  ear¬ 
then  lamp 

patta:ra  goldsmith 
pattri  a  leaf  of  the  bilva 
tree 

padara  the  end  of  a  gar¬ 
ment 

paradi  screen 
paradeisi  a  homeless  man 
parkarra  a  long  frock 
paryaina  a  lid  of  an  ear¬ 
then  pot 

pallye  prepared  vegetable 
pav)i  assembly  hall  aro¬ 
und  a  temple 

pa.du  good;  pa:da:tu  <  It 
has  become  good  ' 
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parrivya.ia  a  pigeon 
parvti  receipt 
pa:s  acceptable,  nonog 
henn  pa:s  o;ti  ‘  the  girl 
is  acceptable  to  me  ' 
pikka:su  .pick  axe 
pindri  calf  of  the  leg 
pil] i  young  one 

pi:di  generation 
pi.iigi  a  series  of  genera¬ 
tion 

pukka  timid 
punnye  mercy 
pu:ji  zero 
pu:rte  to  the  extent 
pensilu*-  pencil 
pevutonigi  stair  case,  also 
pevtonugi 

pe:ri:k:yi  guava  fruit 
penti  •  lump  of  jaggery 
ps:fi  market 
porlka  a  blouse 
phirti  visiting 
baksksu  presentation,  gift 
bojji  food  fried  in  oil 
boddi  interst  on  money 
bondi  cart 

bottu  to  become  dry  (  as 
a  well  ) 
bodi  side 

boduku,  to  live;  property 
bare:  time,  term;  h3;da 
bore:  ‘last  time,  last  year' 


boli  to  grow  strong;  an 
offering 

bosiri,  bosuri  pregnant 
woman 

boji  to  clean  the  floor  by 
smearing 

bo]uva  slate  pencil 
bojju  finger 
bagolgosi  a  shirt  for  men 
bagi  to  think 
bagge  on  account  of 
baiqki  desire  of  a  woman 
bar]ga:ra  ornament  ( vf 
gold) 

batogadje  the  round  pea 
bafa:ti  potato 
badoda:fa  fighting 
badava  a  poor  man 
badi  to  beat 
badigi  strong  and  big 
stick 

badigya:  carpenter 
badda  barren 
baddi  tree-trunk 
bandigollu  rock 
badolaisu  to  change 
badma:s  wicked  person 
bayola:ta  openground 
play 

baroni  an  earthen  jar 
with  a  lid 

bara,  bari  writing 
bara  famine 
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bare,  bari  empty 
baro:bari  exact,  correct 
baryuniki  writing 
bala  rightside 
bali  hole;  hsgg9nad  bali 
‘  rat  hole  ' 

basoriigida  asvattha  tree 
ba]i  bangle 
bajiki  familiarity 
ball  i  garlic 
ba:kala,  baigala  door 
ba:ki  remaining,  balance 
ba:ga  side,  region 
ba:ju:  side 
ba:digi  rent 
ba:du  wither 
ba:na  rice  prepared  with 
out  mixing  with  pulse 
bairasu  to  play  on  a 
musical  instrument 
ba:vi  well 
ba:)a  many,  much 
badigi  frying  pan 
ba:)e:ka:yi  plantain 
ba:)e  life 

bikka,  bikkaliki  sobbing 
bikku  to  sob 
bigi  to  tie 
bittigi  sowing 
bitne  sowing 
biri:biri  straight 
buruga  foam 
beyyu  to  scold 


bevi  to  perspire 
be]]  i:cikki  venus 
beccanna  warmly 
be:yu  to  boil(intr);  be:su 
(tr) 

bsjagu  to  wash 
bsjkindi  window  on  the 
roof 

bsdi  pulse 
be:ni  pain,  disease 
bo:ku  hole 
bagalu  armpit 
bog9]u  to  bark 
bhu:ta  ghost 
makku  composition  at 
the  tip  of  the  matches 
maiQgya:  an  abusive  term 
madu  a  pond 
mani  to  bend 
mgdimaga  a  bride  groom 
madivi  marriage 
manisya  man 
mabba  stupid 
marimaga  great  grand 
son 

mali  to  become  dirty, 
ba:vya:g  ni:r  maltawu 
#  water  has  become  dirty 
in  the  well  ’ 
maliki  sprout 
mall  a  mad  man,  ma])i 
<  mad  woman  mallu 
‘  madness  ’ 
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makte  contract 

maddi  barren  land 
♦  ♦ 

manakay  elbow 
mani  a  plank  to  sit 
mannarr  saying 
managu  to  sleep 
mankoJlu  to  sleep  onself 
manni  day  before  yester¬ 
day 

mammaga  grand  son 
mari  to  forget 
mali  female  breast 
masaru  curds 
masaji  crocodile 
masi  sharpen 
mali  nail;  rain 
ma]]ikata:ni  foolish  girl 
ma:da  cloud 
ma:du  to  do 
ma:ri  face 
ma:vu  mango 
ma:vsa  flesh 
ma:su  heel 

madugamba  pillar  of 
lamps  in  front  of  a 
temple 

marligi  storey  of  a  house 
midu  soft 

muka:tana  in  advance 
mukkalisu  to  rinse 
mugucu  to  stir 
murigali  mongoose 
muttigi  fistful 


muttajja  great  grand 

father 

muttaryi  great  grand 

mother 

mudiki,  muduki  old  man 
muddi  lump 
munjivi  thread  ceremony 
munda  before 
mundaka  ahead 
munnaidina  previous  day 
muppu  old  age 
muri  to  break 
muru  an  ear  ring 
muruku  broken 
murumuru  sharp 
musiri  impurity  attached 
to  boiled  things 
mu:gubattu  nose  ring 
mu:dja  the  east 
mevu  fodder 
me:junida:ra  village  clerk 
medmuddi  ceiling  of 
earth 

msnasu  pepper 
msnasin  ka:yi  chilly 
mente;kadu  fenugreek 
msri  to  prosper,  to  show 
oneself 

msrunigi  procession 
melbkka  slowly 
mella  squint  eyed 
i'ns^ga  afterwards 
me:na  wax 
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msib  above 
modolu  first 
mojogu  to  sound 
mo:junida:ra  village  clerk 
mo:ri  an  out  let 
mo:rta  an  auspicious 
moment 

mrudoYjga  a  drum 
yadva:tadva:  confusingly 
yavasta  arrangement 
ya:ko  why 
ya:ddu  two 
ya:ddnu:ru  two  hundred 
yaiddne  second 
ya:dpottu  two  times, 
double 

ya:tone  pain 
yaitoro  of  what 
ya:ta  a  kind  of  instru¬ 
ment  to  draw  water 
ya:ttre  travel,  journey 
(esp.  to  religious  places) 
ya:di  list 
ya:ru  who 
ya:rdu  of  whom 
ya:bkki  cardmom 
yaivonu,  ya:vav9  who 
ya:va:ki,  ya:va:kki  which 
woman 

ya:va:ga  when 
yaivudu  which 
yo:gya  nice,  good 
yo:Ju  seven 


yodumondi  seven  persons 
yo:)nu:ru  seven  hundred 
i*9g9d9  many 
roggu  a  blanket 
rotfu  card-baord 
ropu  the  stitching  of 
a  torn  cloth 

rakomu  amount  of  money 
rafti  arm 
rappono  suddenly 
ramba:f9  noisy  argument 
raytiki  agriculture 
rayta  agriculturist 
rava:ni  dispatching 
rasta  road 
rahosya  secret 
rahodairi  thoroughfare 

ra:go:]a  a  bamboo- 

instrument  used  for 
heaping  the  clusters  of 
jwari 

ra:ti  spinning  wheel 
ra:di  muddy  water 
ra:vu  devilish  nature 
ra:vug9nnu  wicked  sight 
raivugannadi  magnifying 
glass 

ra:si  heap  of  grains 
rika:mi  empty 
rikka  vigilance 
rikkorjgi  in  vigilance 
ri:  a  particle  expressive 

of  honour 
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ri:pu  a  strip  of  wood 
(esp.  used  in  roofs) 
runa  indebtedness 
runa:nubandha  a  sort  of 
mutual  relationship 
rubbu  to  grind 
rskki  feather 
renti  a  plough 
re.-vsi,  ryavsi  an  aquatic 
plant 

ro:kha  in  cash 
rokka  money 
bgu:,  i9gu:n9,  bgu.-ne,  b- 
ge;c9  quickely,  imme¬ 
diately 

lako:ti  an  envelope 
lagottu  with 
lag0ji  a  vessel  for  draw¬ 
ing  water 
laga:  leaping 
laga:mu  bridle 
larjgota  loin  cloth 
laY)ga  a  small  petticoat 
lajji  shame,  modesty, 
bash  fulness 
laftonigi  rolling  pin 
lanca  bribe 

laphaiqga  a  wicked  person 
lama:ni  a  community, 
la:ga:ytu  since 
la:di  lace 

luY]gi  single  round  dhoti 
lucca  wicked 


lu:  na  emphatic  particle 

lurfi  robbery 
le:  an  emphatic  particle 
leikoni  a  pen 
le:va:de:vi  borrowing  and 
lending 

lekka  counting 
lo:da  pillow 
vonigi  vegetable 
vottu  time;  hare.-vottu 
4  early  morning  ' 
voniki  pestle 
voro  to  that  time,  until; 
innuivoro  4  even  to  this 
time,  still  ' 

vosti  staying,  camping 
vagayre  et  cetera 
vayyaira  expression  of 
love 

vayvartu  practice,  profes¬ 
sion 

varsu  to  erase 
valtu  it  should  not  be  so; 
from  vi l 

vastra  barber's  knife 
va;koriki  the  feeling  or 
sensation  of  vomiting 
va:cjiki  custom 
va:de  a  big  house 
va:r0sda:ra  an  heir 
va:rosda:riki  heirdom 
va.ri  a  side,  to  a  side; 
va:ri  ha:y9  4move  aside' 
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va:l9ga  an  open  air  hall 
va:li  ornament  to  the 
ears 

va:lika:ra  village  peon 
visa  poison 
ve:li  time 

vodls  stomach,  bed  of  a 
river 

vorsa  year 
v5vso  lineage 
saY|ka  conch  shell 
sara  remark 
sarma  shame 
sa:lu  an  upper  garment 
si:  sweet 
sippe  a  chip 
simpigya:  tailor 
silku  balance 
sivanbutti  a  paper  lamp 
si:nu  sneezing 
siva:y  except 
sistu  discipline 
sunti  dry  ginger 
sudda  light  half  of  a 
lunar  month 

sudra  a  person  belong¬ 
ing  to  the  surdra  caste 
sekala:ti  a  woollen  blan¬ 
ket 

s  el  i  iron  bar 
ss;niya:  skilful  person 
sandi  trunk  of  an 
elephant 


sajja 

ready 

S9d!u 

loose 

saddu 

sound,  noise 

saniki 

spade 

sancu 

trick 

sandri 

lane 

sanni 

unconciousness 

sampu 

strike 

sari 

to  move 

sarigi 

wire 

saligi 

intimacy 

saluva:gi  for  the  sake  of 

sallu 

to  be  paid 

sasi 

sapling 

saY)ga:ti  a  companion 

satfa 

suddenly 

saddaka  wife's  sister's 
«  • 

husband 

sannamdu  young  age 
sane:ka  near 
sane:du  neighbouring; 
sane:da:gin  haUi  meigh 
bouring  village  ' 
santri  orange 
sandaka,  sandu:ka  box 
sappage  sweetish,  cool  (?) 
sappala  sound 
sababu  explanation 
same:  lamp 
samse  doubt 
sayilu  loose 
sarapani  chain 
sarvottu  midnight 
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sala:ki  iron  bar 
savotu  a  ladle 
savatilkaryi  cucumber 
savariudugodu  a  kind  of 
broom 

savoru  to  remove  or  scra¬ 
tch  rust 

savalu  tasteless 
savi  to  wear  away 
sa:ga:  ta  friendship 
sainigiikollu  sharpening 
stone 

sa:dya  possible 
sarbana  soap 
sa:ra  tax 

sa:rigi  place  for  drying 
yarns 

sa:re  time,  ho:d  sa:re 
'  last  time  ' 

sa:l9ga:ra  borrower, 

creditor 

sikkaipatfe  indiscrimi¬ 

nately 

sidi  to  sprinkle 
sivary  except 
silkso  punishment 
si:s0  lead 
si.iu  whistle 

sund0  possession  of  evil 
spirit 

sumaike  quietly 
suru,  suruvu  to  pour 
surti  consciousness 


suju  glimpse 
sottu  property 
so:su  to  filter 
sotta  weak,  powerless 
sodru  a  torch 
sodrenne  hot  oil 
sonta  hip 
sotoha  personally 
soppi  skin  of  a  fruit 
sosi  daughter  in  law 
so:gi  leaves  of  sugar  cane 
so:Y)ga  make  up 
soidoratti  father's  sister 
hacckbottu  decorative 
mark  on  the  forehead 
hoccu  to  fix 
hadosu  to  have  an  inter¬ 
course  with  a  harlot 
hoddu  to  dig  up 
honi  to  fall  as  drops;  to 
give  a  blow 
honisu  pour  water 
hotti  narrow 
hottombattu  nineteen 
hodina-.ku  fourteen 
hodinyodu  seventeen 
hontyaiko  near 
honyaiddu  twelve 
hoynu  milch  cow,  milk 
product 

harigodu  a  small  basket 
horivyargo  early  in  the 
morning 
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harivamakatti  place  in 
front  of  a  temple  where 
all  offered  things  are 
distributed  to  devotees 
horivi  big  pot 
havdu  yes 
hosibi  bag 
hosu  hunger;  calf 
hasuruhajlu  green  gem 
hali  railway 
hay]ka  dried  mucus 
hay]g3  like  that 
haiQga:mi  •  temporary 
hadi  to  beget 
hadiya:na  delivery 
hani  forehead 
handi  a  big  pot 
hadana  sharp 
habba  festival 
hariki  vow 
hare,  hareya  old  age 
haligi  a  drum 

hasana  1  neat,  clean 

»  * 

ha]i  old 

haHu  a  precious  stone 
ha.-digonta  along  with 
the  road 

ha:Y]ga  like  that 

ha:yu  to  gore,  slip 

away 

ha:ri  crow  bar 
ha:ruva  brahmin 
ha:)a:]su  to  scold 


ha:li 

paper 

ha:su 

to  spread 

ha:su 

part  of  the  loom 

hikku 

to  comb 

hindu 
*  ♦ 

to  give  milk 

hinta 

of  this  kind 

hicuku 

to  squeeze 

hiiqgu 

to  subside,  to  dis 

appear 

hinda  behind 

hindaka  vomiting,  behind 

hindsinavaru  ancestors 

himda  heel 

hila:la  torch 

hise  share 

hi:Y]ga  like  this 

hi:ru  to  suck 

hukum  order 

huttu  flat  wooden  ladle 

huduga  boy 

hudigi  girl 

hunci:ka:yi  tamarind 

humba  dull  man 

hummassu  energy 

huruku  itch 

hulusa:gi  flourishingly 

husa:ru  skill 

hu)a  mosquito 

hu:  yes 

hu:  flower 

hu:  ti  plough 

hu:du  to  yoke 

herjgara  some  how 
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heccu  to  cut  into  pieces; 
a.  many 

herunagi  delivery 
hegalu  shoulder 
hsjji  step 

hedi  hood  of  a  serpent 
hsnati  wife 
henigi  comb 
hsnodu  plait 
hsnti  lump  or  ball  of  earth 
hsndi  cow  dung 
hsmmi  arrogance 
hsdda  dull,  stupid 
hsna  corpse 
herj:g9  how 
hogu  to  enter 
horjkula  navel 
hondu  to  start 


hoyyu  strike  at  the 
mouth 

ho:ta  male  goat 

ho:ri  young  bull 

ho:lu  to  resemble 

ho:Ju  to  cut 

hagalu  to  praise 
hagi  smoke 
hatti  stomach 
hadi  to  beat  ;  the  sprout 
of  the  sugar  cane 
hani  responsibility 
hadaru  a  hole  (esp.  in 
trees) 

harasalu  threshold 
haj]u  to  roll,  return 
hade  nostril 
ha:ri  work 


